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ORDEN FORAL 205/2012, del Diputado de Hacienda, Finanzas y

Presupuestos de 15 de marzo, por la que se aprueban deter-
minados modelos y se actualizan diversas normas de gestión
con relación a los Impuestos Especiales de Fabricación.

De conformidad con el artículo 33 de la Ley 12/2002, de 23 de
mayo, por la que se aprueba el Concierto Económico con la
Comunidad Autónoma del País Vasco, los Impuestos Especiales de
Fabricación tienen carácter de tributos concertados que se regularán
por las mismas normas sustantivas y formales establecidas en el
territorio de régimen común, sin perjuicio de la competencia de las
Diputaciones Forales para aprobar los modelos de declaración de los
impuestos especiales y señalar los plazos de ingreso, atribuyendo la
competencia para la exacción de los mismos a las Diputaciones
Forales cuando el devengo se produzca en el País Vasco.

En este sentido, en virtud del Decreto Normativo de Urgencia Fiscal
1/1999, de 16 de febrero se adaptó a la normativa fiscal alavesa la Ley
38/1992, de 28 de diciembre, de Impuestos Especiales. No obstante,
la profunda transformación que han sufrido los impuestos especiales
desde la entrada en vigor de la citada Ley y el tiempo transcurrido
desde su aprobación, ha motivado sucesivas modificaciones en sus
normas de desarrollo y aplicación dando lugar a una situación de
gran dispersión normativa.

La presente Orden tiene por objeto aprobar determinados modelos
de Impuestos Especiales para adecuarlos a la normativa vigente.

Visto el informe emitido al respecto por el Servicio de Normativa
Tributaria.

En su virtud, haciendo uso de las facultades que me competen,
DISPONGO

Primero. Autoliquidación y pago de los Impuestos Especiales
de Fabricación.

1. Se aprueban los siguientes modelos de autoliquidación para
la determinación e ingreso de la deuda tributaria de los impuestos espe-
ciales de fabricación:

a) Modelo 560 -Impuesto sobre la Electricidad. Autoliquidación-,
que se adjunta como Anexo I a la presente Orden Foral.

b) Modelo 561 -Impuesto sobre la Cerveza. Autoliquidación-,
que se adjunta como Anexo II a la presente Orden Foral.

c) Modelo 562 -Impuesto sobre Productos Intermedios. Auto -
liquidación-, que se adjunta como Anexo III a la presente Orden Foral.

d) Modelo 563 -Impuesto sobre el Alcohol y Bebidas Derivadas. Auto -
liquidación-, que se adjunta como Anexo IV a la presente Orden Foral.

e) Modelo 564 -Impuesto sobre Hidrocarburos. Autoliquidación-,
que se adjunta como Anexo V a la presente Orden Foral.

f) Modelo 566 -Impuesto sobre las Labores del Tabaco. Auto -
liquidación-, que se adjunta como Anexo VI a la presente Orden Foral.

2. Los modelos 560, 561, 562, 563, 564 y 566, deben ser pre sen -
tados por los sujetos pasivos de los correspondientes Impuestos
Especiales de Fabricación, excepto en el caso de importación.

La presentación de los modelos de autoliquidación y, en su caso,
el pago simultáneo de las cuotas líquidas, se realizará, con carácter
general, por cada uno de los establecimientos o lugares de recepción
de los productos y objeto de los Impuestos Especiales de fabri-
cación, por las operaciones realizadas en el período de liquidación.

También presentarán autoliquidación los sujetos pasivos del
Impuesto sobre Electricidad que, no teniendo instalaciones en el
ámbito territorial de la Diputación Foral de Álava, realicen suministros
de energía eléctrica a título oneroso en dicho ámbito.
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205/2012 FORU AGINDUA, martxoaren 15koa, Ogasun, Aurrekontu

eta Finantza Sailarena; honen bidez Fabrikazioaren gaineko
Zerga Berezien eredu batzuk onartu dira eta haiek kude-
atzeko arau batzuk eguneratu dira.

Euskadiko Autonomia Erkidegoarekiko Kontzertu Ekonomikoa
onartu duen maiatzaren 23ko 12/2002 Legeko 33. artikuluan ezarri-
takoarekin bat etorriz, Fabrikazioaren gaineko Zerga Bereziak zerga
itunduak dira eta lurralde erkideko funtsezko eta formazko arau berak
aplikatzen zaizkie; hala ere, foru aldundiek zerga berezien aitorpe-
nerako ereduak onartzeko eta zerga zorrak sartzeko epealdiak
ezartzeko eskumena daukate. Halaber, zerga bereziak ordainarazteko
eskumena ere foru aldundiek daukate sortzapena EAEn gertatzen
denean.

Horren ildotik, otsailaren 16ko 1/1999 Zerga Premiazko Arau -
gin tzako Dekretuaren bidez Zerga Bereziei buruzko abenduaren 28ko
38/1992 Legea Arabako zerga arautegira moldatu zen. Hala ere,
denbora luzea joan da 38/1992 Legea onartu zenetik eta zerga
bereziak asko aldatu dira indarrean jarri zenetik; ondorioz hainbat
aldaketa egin behar izan dira garapen arauetan eta aplikazioan, eta
arautegia oso barreiatuta dago.

Agindu honen bidez Zerga Berezien aitorpenerako eredu batzuk
onartuko dira indarreko araudira moldatzeko.

Zerga Araudiaren Zerbitzuak honen gainean egindako txostena
aztertu da.

Horregatik, dagozkidan ahalmenak baliatuz, hauxe
XEDATU DUT

Lehenengoa. Fabrikazioaren gaineko Zerga Berezien auto-
likidazioa eta ordainketa.

1. Fabrikazioaren gaineko Zerga Berezien zerga zorra zehazteko
eta ordaintzeko autolikidazio eredu hauek onartu dira:

a) 560 eredua - Elektrizitatearen gaineko Zerga. Autolikidazioa (foru
agindu honen I. eranskina).

b) 561 eredua - Garagardoaren gaineko Zerga. Autolikidazioa
(foru agindu honen II. eranskina).

c) 562 eredua - Tarteko Produktuen gaineko Zerga. Autolikidazioa
(foru agindu honen III. eranskina).

d) 563 eredua - Alkoholaren eta Edari Deribatuen gaineko Zerga.
Autolikidazioa (foru agindu honen IV. eranskina).

e) 564 eredua - Hidrokarburoen gaineko Zerga. Autolikidazioa
(foru agindu honen V. eranskina).

f) 566 eredua - Tabakogaien gaineko Zerga. Autolikidazioa (foru
agindu honen VI. eranskina).

2. Fabrikazioaren gaineko Zerga Berezien subjektu pasiboek
560, 561, 562, 563, 564 eta 566 ereduak aurkeztu behar dituzte.
Salbuespena: inportazioa.

Fabrikazioaren gaineko Zerga Berezien autolikidazio ereduak
haien kargapeko produktuak jasotzen diren establezimendu edo toki
bakoitzeko aurkeztu behar dira, bai eta autolikidazioaren emaitzako
kuota likidoak ordaindu ere. Eredu bakoitzean likidazioaldian egindako
eragiketak agertu behar dira.

Arabako Foru Aldundiaren lurralde eremuan instalaziorik eduki ez
arren bertan energia elektrikoa kostu bidez hornitzen duten Elektri -
zitatearen gaineko Zergaren subjektu pasiboek zerga horren autoli-
kidazioa aurkeztu behar dute.
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Likidazioaldian zerga berezien kargapeko produktuen izakinik
egon ez bada edo halako produktuen mugimendurik egin ez bada, ez
da aurkeztu beharko autolikidaziorik.

Halaber, likidazioaldi jakin batean Elektrizitatearen gaineko
Zergaren kuota edo Hidrokarburoen gaineko Zergaren kuota (gas
naturalari dagokiona) zero bada, ez da aurkeztu behar autolikida-
ziorik.

Alabaina, likidazioaldian zehar karga tasak aldatzen badira eta
ondorioz tasa bat baino gehiago aplikatu behar bada, subjektu
pasiboek autolikidazio bat aurkeztu beharko dute tasa bakoitza
aplikatu den aldi bakoitzeko, bai eta haren emaitzako kuota ordaindu
ere.

Europar Batasuneko beste lurralde bateko produktuak jasotze-
agatik edo emateagatik soilik Fabrikazioaren gaineko Zerga Berezien
subjektu pasiboek ez dute zertan aurkeztu autolikidaziorik halako
produkturik jaso edo ematen ez duten likidazioaldietan.

3. Jarraian zerga berezien likidazioaldiak eta autolikidazioak
aurkezteko (eta behar denean kuotak ordaintzeko) epealdiak zehaztuko
dira:

a) Hidrokarburoen gaineko Zerga eta Tabakogaien gaineko Zerga:
- Likidazioaldia: hilabete naturala.
- Aurkezteko epealdia: sortzapena gertatzen den hilaren ondoko

lehen hogeita bost egun naturalak.

b) Alkoholaren eta edari alkoholdunen gaineko zergak: 
- Likidazioaldia: hiruhileko naturala; salbuespena: eragiketen

bolumena dela-eta edo araudian ezarritako inguruabarren batengatik
Balio Erantsiaren gaineko Zergaren likidazioaldia hilabetekoa bada,
zerga hauen likidazioaldia ere hilabetekoa izango da.

- Aurkezteko epealdia: likidazioaldia hiruhilekoa bada, sortza -
pena gertatzen den hiruhilekoa amaitu ondoko bigarren hileko lehen
hogeita bost egun naturalak. Likidazioaldia hilabetekoa bada, sortza -
pena gertatzen den hila amaitu ondoko hirugarren hileko lehen hogeita
bost egun naturalak.

c) Elektrizitatearen gaineko Zerga:
- Likidazioaldia: oro har, likidazioaldia hiruhileko naturala da;

salbuespena: eragiketen bolumena dela-eta edo araudian ezarritako
inguruabarren batengatik Balio Erantsiaren gaineko Zergaren likida-
zioaldia hilabetekoa bada, zerga honen likidazioaldia ere hilabetekoa
izango da.

- Aurkezteko epealdia: sortzapena gertatzen den hilaren edo
hiruhilekoaren (kasuan kasukoa likidazioaldiaren arabera) ondoko
lehen hogeita bost egun naturalak.

4. Autolikidazioak Arabako Foru Aldundiaren laguntzaile jarduteko
baimendutako kreditu edo aurrezki bankuetan aurkeztu behar dira, bai
eta haien emaitzako kuotak ordaindu ere. Kuotarik sartu beharrik
eragiten ez duten autolikidazioak Ogasun, Finantza eta Aurrekontu
Saileko Zeharkako Zergen Zerbitzuko BEZ eta Zerga Berezien Atalean
aurkeztu behar dira.

Bigarrena. Eragiketen aitorpenen aurkezpena.
1. Eragiketen aitorpenerako eredu hauek onartu dira:

a) 510 eredua - Fabrikazioaren gaineko Zerga Bereziak. Europar
Batasuneko beste estatu batzuetatik jasotakoen aitorpena (foru agindu
honen VII. eranskina).

b) 553 eredua - Ardoaren eta Edari Hartzituaren gaineko Zerga.
Ardo eta edari hartzituen lantegi eta zerga gordailuetako eragiketen
aitorpena (foru agindu honen VIII. eranskina).

No será necesaria la presentación de las autoliquidaciones
cuando no haya habido existencias ni movimiento de productos
objeto de los impuestos especiales de fabricación en el período de
liquidación correspondiente.

Tampoco será necesario presentar, en el correspondiente periodo
de liquidación, las autoliquidaciones con cuota cero del Impuesto
sobre la Electricidad y del Impuesto sobre Hidrocarburos en relación
con el gas natural.

No obstante, cuando a lo largo de un período de liquidación
resulten aplicables tipos de gravamen diferentes por haber sido éstos
modifica dos, los sujetos pasivos estarán obligados a presentar una
autoliquida ción, con ingreso de las cuotas correspondientes, por
cada período de tiempo en que hayan sido aplicados cada uno de los
tipos de gravamen.

En el caso de sujetos pasivos de los Impuestos Especiales de
Fabri cación que lo sean exclusivamente por la recepción o entrega
de pro duc tos procedentes del ámbito territorial comunitario no interno,
no será necesaria la presentación de las autoliquidaciones en aquellos
perío dos de liquidación, en que no se hayan producido recepciones
o entregas.

3. Los períodos de liquidación y los plazos para la presentación
de las autoliquidaciones y, en su caso, ingreso simultáneo de las
cuotas resultantes serán los siguientes:

a) Impuestos sobre Hidrocarburos y sobre Labores del Tabaco:
- Período de liquidación: Un mes natural.
- Plazo de presentación: Los veinticinco primeros días naturales

siguientes a aquél en que finaliza el mes en que se han producido los
devengos.

b) Impuestos sobre el Alcohol y las Bebidas Alcohólicas: 
- Período de liquidación: Un trimestre natural, salvo que se trate

de sujetos pasivos cuyo período de liquidación en el ámbito del
Impuesto sobre el Valor Añadido fuera, atendiendo a su volumen de
operaciones u otras circunstancias previstas en la normativa de dicho
impuesto, mensual, en cuyo caso será también mensual el período
de liquidación de estos impuestos.

- Plazo de presentación: Si el período de liquidación es trimestral,
los veinticinco primeros días naturales del segundo mes siguiente a
aquel en que finaliza el trimestre en que se han producido los
devengos. Si el período de liquidación es mensual, los veinticinco
primeros días naturales del tercer mes siguiente a aquél en que
finaliza el mes en que se han producido los devengos.

c) Impuesto sobre la Electricidad:
- Período de liquidación: Con carácter general el período de liqui-

dación es un trimestre natural, salvo que se trate de sujetos pasivos cuyo
período de liquidación en el ámbito del Impuesto sobre el Valor Añadido
fuera, atendiendo a su volumen de operaciones u otras circunstancias
previstas en la normativa de dicho impuesto, mensual, en cuyo caso
será también mensual el período de liquidación de este impuesto.

- Plazo de presentación: Los veinticinco primeros días naturales
siguientes a aquél en que finaliza el mes o el trimestre, según el
período de liquidación, en que se han producido los devengos.

4. La presentación de las autoliquidaciones y el pago simultáneo
de las cuotas se efectuara en las Entidades Bancarias de crédito o
ahorro autorizadas para actuar como Entidades Colaboradoras por
la Diputación Foral de Álava. Las autoliquidaciones sin cuota a ingresar
deberán presentarse en el Servicio de Tributos Indirectos-Sección
de IVA e Impuestos Especiales del Departamento de Hacienda,
Finanzas y Presupuestos.

Segundo. Presentación de declaraciones de operaciones.
1. Se aprueban los siguientes modelos de declaraciones de

operaciones:
a) Modelo 510 -Impuestos Especiales de Fabricación. Declaración

de operaciones de recepción de productos del resto de la Unión
Europea-, que se adjunta como Anexo VII a la presente Orden Foral.

b) Modelo 553 -Impuesto sobre el Vino y Bebidas Fermentadas.
Declaración de operaciones en fábricas y depósitos fiscales de vino
y bebidas fermentadas-, que se adjunta como Anexo VIII a la presente
Orden Foral.
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c) 570 eredua - Hidrokarburoen gaineko Zerga. Hidrokarburoen
lantegi eta zerga gordailuetako eragiketen aitorpena (foru agindu
honen XV. eranskina).

d) 580 eredua - Tabakogaien gaineko Zerga. Tabakogaien lantegi
eta zerga gordailuetako eragiketen aitorpena (foru agindu honen XVI.
eranskina).

2. Autolikidazioez gainera subjektu pasiboek egindako eragiketen
aitorpenak ere aurkeztu behar dituzte, are izakinak baino ez dauzka-
tenean ere, eta horretarako foru agindu honen bidez onartutako
ereduak erabili behar dituzte.

Aitorpenok aurkezteko epealdia foru agindu honetako 1. arti-
kuluko 3. idatz zatian autolikidazioetarako ezarritakoa bera izango
da.

Hala ere, Ardoaren eta Edari Hartzituen gaineko Zergaren karga
tasa zero den bitartean zerga gordailuen titularrek eta fabrikatzaileek
553 eredua aurkeztu beharko dute urtarrileko, apirileko, uztaileko eta
urriko lehen hogeita bost egun baliodunetan aurreko hiruhileko natu-
ralean establezimenduan izan diren mugimenduak aitortzeko. 

3. Erregistraturiko hartzaileek, erregistraturiko lantzean behingo
hartzaileek, baimendutako jasotzaileek eta zerga ordezkariek soilik
aurkeztu behar dute eragiketen aitorpenerako 510 eredua; ereduan
Europar Batasuneko beste estatu batzuetako produktuak jasotzeko
eta emateko mugimenduak baizik ez dira agertu behar.

4. Kuotarik sartu beharrik eragiten ez duten 510, 553 570 eta
580 ereduetako aitorpenak Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko
Zeharkako Zergen Zerbitzuko BEZ eta Zerga Berezien Atalean aurkeztu
behar dira.

Hirugarrena. Zerga zigiluen eta marken eskaera.
1. Lurralde barnean etendura araubidetik kanpo zirkulatzen duten

edari deribatuak eta zigarroak zirkulazio zigilua edo beste zerga
markaren bat duten ontzietan egon behar dira, Zerga Berezien
Araudian ezarri den bezala, baldin eta xedea botilatzeko edo ontzi-
ratzeko lantegia ez bada. Araudi hori uztailaren 7ko 1165/1995 Errege
Dekretuak onartu du, eta hura irailaren 16ko 11/1997 Zerga Premiazko
Araugintzako Dekretua dela bide aplikatzen da Arabako Lurralde
Historikoan.

2. Zerga Berezien Araudiko 26.5 artikuluan xedatutakoa apli-
katzeko 517 eredua onartu da: Fabrikazioaren gaineko Zerga Bereziak.
Zerga marken eskaera zerga bereziak kudeatzen dituen bulegoari
(foru agindu honen IX. eranskina).

3. Eredu hau hauexek aurkeztu behar dute: zerga gordailuen
titularrek eta Batasuneko lurralde eremutik, barnekoa ez beste lurralde
batetik, edari deribatuak edo zigarroak jasotzen dituzten guztiek, bai
etendura araubidean, bai bermatutako bidalketaren bidez zein urrutiko
salmentetan.

4. Ez da ezarri 517 eredua aurkezteko epealdirik. Eredu hau inpri-
matuta aurkeztu behar da Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko
Zeharkako Zergen Zerbitzuko BEZ eta Zerga Berezien Atalean.

Laugarrena. Zirkulazio agiriak. Aurkezteko moduak.
1. Zerga Berezien Araudiko 1.7 artikuluan ezarritakoaren ondo-

rioetarako (Araudia uztailaren 7ko 1165/1995 Errege Dekretuak onartu
du, eta dekretu hori irailaren 16ko 11/1997 Zerga Premiazko
Araugintzako Dekretua dela bide aplikatzen da Arabako Lurralde
Historikoan) 500 eredua onartu da: - Agiri osagarria, Zerga Berezien
kargapeko produktuen barne zirkulaziorako behar dena etendura
araubidean edo larga tasa murriztua edo salbuespena aplikatzen
denean (foru agindu honen XI. eranskina).

2. Zerga Berezien Araudiko 29.1 artikuluan xedatutakoaren ondo-
rioetarako 551 eredua onartu da: Fabrikazioaren gaineko Zerga
Bereziak. Astean egindako agiri osagarrien zerrenda (foru agindu
honen X. eranskina).

c) Modelo 570 -Impuesto sobre Hidrocarburos. Declaración de
operaciones en fábricas y depósitos fiscales de hidrocarburos-, que
se adjunta como Anexo XV a la presente Orden Foral.

d) Modelo 580 -Impuesto sobre las Labores del Tabaco. Decla -
ración de operaciones en fábricas y depósitos fiscales de labores del
tabaco-, que se adjunta como Anexo XVI a la presente Orden Foral.

2. Como complemento a las autoliquidaciones, los sujetos pasivos
están obligados a presentar las declaraciones que comprendan las
operaciones realizadas, incluso cuando sólo tengan existencias, de
acuerdo con los modelos aprobados en la presente Orden Foral.

El plazo para presentar dichas declaraciones será el señalado en
el apartado 3 del artículo 1 de esta Orden Foral para las autoliqui-
daciones del correspondiente impuesto.

No obstante lo anterior, mientras el tipo impositivo del Impuesto
sobre el Vino y Bebidas Fermentadas sea cero, los fabricantes y
titulares de depósitos fiscales presentarán el modelo 553 dentro de
los veinticinco primeros días hábiles de los meses de enero, abril, julio
y octubre por el movimiento habido en el establecimiento durante el
trimestre natural inmediatamente anterior. 

3. La declaración de operaciones modelo 510 será presentada
exclusivamente, por los destinatarios registrados, los destinatarios regis-
trados ocasionales, los receptores autorizados y los representantes
fiscales, no debiendo reflejar más movimientos que las recepciones
y entregas de productos procedentes de otros Estados miembros
de la Unión Europea.

4. Las declaraciones de operaciones modelos 510, 553 570 y 580
deberán presentarse en el Servicio de Tributos Indirectos-Sección
de IVA e Impuestos Especiales del Departamento de Hacienda,
Finanzas y Presupuestos.

Tercero. Petición de precintas y marcas fiscales.
1. Las bebidas derivadas y los cigarrillos que circulen, fuera del

régimen suspensivo, con un destino dentro del ámbito territorial
interno que no sea una planta embotelladora o envasadora inde-
pendiente, deberán contenerse en recipientes o envases provistos de
una precinta de circulación u otra marca fiscal con las condiciones
previstas en el Reglamento de los Impuestos Especiales aprobado por
el Real Decreto 1165/1995, de 7 de julio, aplicable al Territorio
Histórico de Álava en virtud de Decreto Normativo de Urgencia Fiscal
11/1997, de 16 de septiembre.

2. A efectos de lo dispuesto en el artículo 26.5 del Reglamento
de los Impuestos Especiales, se aprueba el modelo 517 -Impuestos
Especiales de Fabricación. Petición de Marcas Fiscales a la Oficina
Gestora de impuestos especiales- que se adjunta como Anexo IX a
la presente Orden Foral.

3. Presentarán este modelo los fabricantes, los titulares de
depósitos fiscales, y todos los receptores de bebidas derivadas o ciga-
rrillos procedentes del ámbito territorial comunitario no interno, ya sea
en régimen suspensivo, por el procedimiento de envíos garantizados
o ventas a distancia.

4. La presentación del modelo 517, no sujeto a plazos deter-
minados, deberá efectuarse en soporte papel en el Servicio de
Tributos Indirectos - Sección de IVA e Impuestos Especiales del
Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos.

Cuarto. Documentos de circulación. Formas de presentación.
1. A los efectos del artículo 1.7 del Reglamento de los Impuestos

Especiales, aprobado por el Real Decreto 1165/1995, de 7 de julio,
aplicable al Territorio Histórico de Álava en virtud de Decreto Normativo
de Urgencia Fiscal 11/1997, de 16 de septiembre, se aprueba el
modelo 500 -Documento de acompañamiento- que ampara la circu-
lación interna de productos objeto de Impuestos Especiales en régimen
suspensivo o con aplicación de una exención o de un tipo reducido,
que se adjunta como Anexo XI a la presente Orden Foral.

2. A efectos de lo establecido en el artículo 29.1 del Reglamento
de los Impuestos Especiales, se aprueba el modelo 551, -Impuestos
Especiales de Fabricación. Relación semanal de documentos de
acompañamiento expedidos- que se adjunta como Anexo X a la
presente Orden Foral.
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Hauexek aurkeztu behar dute 551 eredua: agiri osagarriak egiten
dituztenek xedetzat barneko lurralde eremua duten eragiketetan eta
agiri osagarri erraztuak egiten dituztenek xedetzat Europar Batasuna
duten eragiketetan. 551 eredua inprimatuta aurkeztu behar da Ogasun,
Finantza eta Aurrekontu Saileko Zeharkako Zergen Zerbitzuko BEZ eta
Zerga Berezien Atalean. Eredu bakoitza bertan aipatzen diren datuak
gertatu diren epealdiaren hurrengo astean zehar aurkeztu behar da.

Hala ere, agiri osagarriak prozedura informatikoen bidez ematen
badira, aurreko paragrafoan aipatutako zerrendaren ordez egindako
agiri osagarrien datuak aurkeztu ahal izango dira. Halakoetan, datuak
agiriak egin ondoko hilaren barruan aurkeztu beharko dira Ogasun,
Finantza eta Aurrekontu Sailak ezartzen dituen baliabide eta prozedura
elektroniko, informatiko edo telematikoen bitartez.

3. Zerga Berezien Araudiko 30 bis.5 artikuluan xedatutakoaren
ondorioetarako 501 eredua onartu da: Presazko agiri osagarria (foru
agindu honen XII. eranskina).

501 eredua Batasunaren barruko etendura araubideko zirkula-
ziorako erabiliko da produktuak bidaltzean kontrol informatizaturako
sistema ez dabilenean. Horrelakoetan, produktuan zirkulazioan jarri
baino lehen, Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko Zeharkako
Zergen Zerbitzuko BEZ eta Zerga Berezien Atalari azaldu beharko
zaio zergatik ez dabilen sistema eta zenbat iraungo duen matxurak,
jakinez gero, Araudiko 30 bis.1 artikuluan ezarri den bezala.

Dena den, 501 ereduaren ordez merkataritzako agiriren bat aurkez
daiteke, baldin eta ereduan azaldu beharreko informazio bera ematen
badu, gutxienez. Esaterako, dokumentu administratibo elektroni-
koaren zirriborroaren formularioaren paperezko kopia aurkez daiteke.

Bosgarrena. Fabrikazioaren gaineko Zerga Berezien karga -
peko produktu batzuen zirkulazioaren berri ematea aldez aurretik.

1. Zirkulaziorako agiri osagarria egin behar denean, produktua
bidaltzen duenak agiriaren kopia igorri behar dio Zerga Administrazioari
ondoko kasu hauetan:

a) Alkohol etilikoaren barne zirkulazioa, etendura araubidean zein
salbuespena aplikatuta.

b) Edari deribatuen barne zirkulazioa etendura araubidean,
kopurua 12 hektolitro edo gehiago izanez gero.

c) Zigarroen barne zirkulazioa etendura araubidean, kopurua
500.000 edo gehiago izanez gero.

d) Hidrokarburoen barne zirkulazioa etendura araubidean.
2. Zergen Administrazioari zirkulazioa hasi baino lehen helarazi

behar zaizkio agiri osagarriko datuak baliabide telematikoen bitartez,
Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Sailak ezartzen dituen baliabide
eta prozedura elektroniko, informatiko edo telematikoak erabiliz.

3. Zerga Berezien Araudiko 29.1 artikuluan xedatutakoaren ondo-
rioetarako (Araudia uztailaren 7ko 1165/1995 Errege Dekretuak onartu
du, eta dekretu hori irailaren 16ko 11/1997 Zerga Premiazko Araugin -
tzako Dekretua dela bide aplikatzen da Arabako Lurralde Historikoan),
Zerga Administrazioari zirkulazioa hasi baino lehen ematen bazaio
agiri osagarriko datuen berri, gero ez zaio aitorpena egin beharko.

Seigarrena. Ardo alkohola eta Fabrikazioaren gaineko Zerga
Berezien kargapeko beste produktu batzuk fabrikatzeko hiruhi-
lekoan emandako lehengaien zerrenda.

1. Zerga Berezien Araudiko 89. artikuluko 4. eta 5. idatz zatietan
xedatutakoaren ondorioetarako (Araudia uztailaren 7ko 1165/1995
Errege Dekretuak onartu du, eta dekretu hori irailaren 16ko 11/1997
Zerga Premiazko Araugintzako Dekretua dela bide aplikatzen da
Arabako Lurralde Historikoan), 521 eredua onartu da: Hiruhilekoan
emandako lehengaien zerrenda (foru agindu honen XIII. eranskina).

Deberán presentar el modelo 551, los expedidores de docu-
mentos de acompañamiento en operaciones con destino al ámbito
territorial interno, así como los expedidores de documentos simpli-
ficados de acompañamiento en operaciones con destino al ámbito terri-
torial intracomunitario. La presentación se realizará en soporte papel
en el Servicio de Tributos Indirectos- Sección de IVA e Impuestos
Especiales del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos.
El plazo de presentación será dentro de la semana siguiente al período
al que se refieren los datos del modelo.

No obstante, cuando los documentos de acompañamiento se
emitan por procedimientos informáticos, la relación a que se refiere
el párrafo anterior podrá ser sustituida por la presentación, de los datos
correspondientes a los documentos de acompañamiento expedidos,
a través de los medios y procedimientos electrónicos, informáticos
o telemáticos que se habiliten por el Departamento de Hacienda,
Finanzas y Presupuestos, dentro del mes siguiente a su expedición.

3. A los efectos del artículo 30 bis.5 del Reglamento de los
Impuestos Especiales, se aprueba el modelo 501 -Documento de
acompañamiento de emergencia- que se adjunta como Anexo XII a
la presente Orden Foral.

El modelo 501 se utilizará para amparar la circulación intraco-
munitaria en régimen suspensivo cuando el sistema de control infor-
matizado no esté disponible en el momento de la expedición de los
productos, debiendo informar al Servicio de Tributos Indirectos-
Sección de IVA e Impuestos Especiales del Departamento de
Hacienda, Finanzas y Presupuestos, previamente a la circulación,
de los motivos y de la duración, si se conoce, de la indisponibilidad,
tal como establece el artículo 30 bis.1 del citado Reglamento.

No obstante, el modelo 501 podrá sustituirse por algún docu mento
comercial que contenga al menos idéntica información, pudiendo
ser también una copia en soporte papel del formulario de borrador del
documento administrativo electrónico.

Quinto. Comunicación previa en la circulación de deter-
minados productos objeto de los Impuestos Especiales de
Fabricación.

1. Cuando proceda la expedición de un documento de acom-
pañamiento las personas que expidan los productos deberán enviar
una copia del mismo a la Administración tributaria en los supuestos
que a continuación se detallan:

a) Circulación interna de alcohol etílico, tanto en régimen sus -
pensivo como con aplicación de una exención.

b) Circulación interna, en régimen suspensivo, de bebidas
derivadas en cantidad igual o superior a 12 hectolitros.

c) Circulación interna, en régimen suspensivo, de cigarrillos en
cantidad igual o superior a 500.000 unidades.

d) Circulación interna, en régimen suspensivo, de hidrocarburos.
2. La transmisión a la Administración tributaria de los datos

correspondientes al documento de acompañamiento se realizará,
antes del inicio de la circulación, por vía telemática, por los medios
y procedimientos electrónicos, informáticos o telemáticos que se
habiliten por el Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos.

3. A efectos de lo dispuesto en el artículo 29.1 del Reglamento
de los Impuestos Especiales, aprobado por el Real Decreto
1165/1995, de 7 de julio, aplicable al Territorio Histórico de Álava en
virtud de Decreto Normativo de Urgencia Fiscal 11/1997, de 16 de
septiembre, los documentos de acompañamiento declarados a la
Administración tributaria dentro del sistema de comunicación previa
no deberán ser declarados posteriormente.

Sexto. Relación trimestral de materias primas entregadas
para la fabricación de alcohol vínico y otros productos objeto
de los Impuestos Especiales de Fabricación.

1. A los efectos de lo dispuesto en el artículo 89.4 y 5 del
Reglamento de los Impuestos Especiales, aprobado mediante Real
Decreto 1165/1995, de 7 de julio, aplicable al Territorio Histórico de
Álava en virtud de Decreto Normativo de Urgencia Fiscal 11/1997, de
16 de septiembre, se aprueba el modelo 521 -Relación trimestral de
primeras materias entregadas-, que se adjunta como Anexo XIII a la
presente Orden Foral.
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2. Ardo alkohola fabrikatzeko lehengaiak biltzen dituztenek
aurkeztu behar dute 521 eredua. Uxualak, pikotxak eta ardogintzako
gainerako hondarrak eredu horretan aitortu behar dira, xedea gora-
behera.

Halaber, nahitaez aurkeztu behar dute 521 eredua azukre kris-
talizatua fabrikatzen dutenek (mota eta jatorri guztietakoak), isoglukosa
fabrikatzen dutenek eta melaza biltzen dutenek fabrikatik edo biltegitik
melaza edo isoglukosa irteten denean, produktuaren xedea gora-
behera.

Eredu hau hiruhilekoan produktuak ematen edo bidaltzen
direnean soilik aurkeztu behar da.

3. Hiruhileko bateko emateen zerrenda hurrengo hiruhileko natu-
raleko lehenengo hogeita bost egunetan aurkeztu behar da.

4. 521 eredua Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko Zeharkako
Zergen Zerbitzuko BEZ eta Zerga Berezien Atalean aurkeztu behar da.

Zazpigarrena. Zerga Berezien Araudia onartu duen uztailaren
7ko 1165/1995 Errege Dekretuko 108 ter artikuluan aipatzen diren
produktuen hiruhilekoko gaztigua (dekretu hori irailaren 16ko
11/1997 Zerga Premiazko Araugintzako Dekretua dela bide apli-
katzen da Arabako Lurralde Historikoan).

1. Zerga Berezien Araudiko 108 ter artikuluan xedatutakoaren
ondorioetarako, 522 eredua onartu da: Zerga Berezien Araudiko 108
ter artikuluan aipatzen diren produktuen hiruhilekoko gaztigua (foru
agindu honen XIV. eranskina).

2. Nahitaez aurkeztu beharko dute 522 eredua Zerga Berezien
Araudiko 108 ter artikuluan aipatzen diren produktuak fabrikei edo zerga
gordailuei lehenbizi hornitzen dizkietenek (lehen hornitzaileak).

Hauexek dira lehen hornitzaileak: produktuak lehen aldiz fabrika
edo zerga gordailu batean sartzeko eragiketa agintzen duen pertsona,
erakundea edo Zerga Berezien establezimenduaren titula. Eragiketa
hori zuzenean egiten bada produktuak jasotzen dituen fabrikaren
edo zerga gordailuaren titularraren kontura, berak aurkeztu behar du
eredua.

Lehen hornitzailearen izaeran ez dauka inolako eraginik produktua
Batasunaren barruko eskuraketa baten bidez edo inportazio baten bidez
heltzeak. Hala ere, Europar Batasunaren barruko eskuraketa edo
inportazioa zuzenean egiten bada produktua lehenbizikoz jasotzen duen
fabrikaren edo zerga gordailuaren titularraren kontura, hark ez dauka
produktuaren berri eman beharrik ereduan.

522 eredua hiruhilekoan mugimenduren bat izan denean soilik
aurkeztu behar da.

3. Hiruhileko bateko gaztigua hurrengo hiruhileko naturaleko
lehenengo hogeita bost egunetan aurkeztu behar da.

4. 522 eredua Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko Zeharkako
Zergen Zerbitzuko BEZ eta Zerga Berezien Atalean aurkeztu behar da.

Zortzigarrena. Kodeak.
Foru agindu honetan araututako zerga berezien ereduetako atal

batzuetan kodeak jarri behar badira, subjektu pasiboek ondoko hauek
erabili behar dituzte:

a) Fabrikazioaren gaineko Zergen kargapeko produktuen epigra -
feen eta neurri unitateen kodeak: foru agindu honen XVII. eranskineko
taulako kodeak erabili behar dira produktuen epigrafeak adierazteko.

b) Aduanen kodeak: esportazioko aduanaren gakoa zehaztu
behar bada, foru agindu honen XVIII. eranskineko taulako kodeak
erabili behar dira.

c) Herrialdeen kodeak: produktuak heltzen diren Batasuneko
estatuak adierazteko foru agindu honen XIX. eranskineko taulako
kodeak erabili behar dira.

d) Produktuen kodeak: 684/2009 Araudiaren (EE) II. eranskineko
11 kodeen zerrenda, foru agindu honen XX. eranskinean ezarrita-
koaren arabera.

2. El modelo 521 deberán presentarlo quienes almacenen
productos que constituyan materia prima para la fabricación de alcohol
vínico. Cuando se trate de orujos, piquetas y demás residuos de la vini-
ficación se incluirán en dicho modelo, cualquiera que sea su destino.

Asimismo, estarán obligados a presentar el modelo 521 los fabri-
cantes productores de azúcares cristalizados de cualquier clase o
procedencia, los de isoglucosa y los almacenistas de melazas,
respecto a las salidas de sus fabricas o almacenes, tanto de melaza
como de isoglucosa, cualquiera que sea el destino de las mismas.

Este modelo deberá ser presentado, únicamente, cuando haya
habido entregas o envíos de productos durante el trimestre.

3. La relación trimestral deberá ser presentada dentro de los
vein ticinco primeros días siguientes a la terminación de cada trimestre
natural.

4. La presentación del modelo 521 deberá efectuarse en el
Servicio de Tributos Indirectos - Sección de IVA e Impuestos Espe -
ciales del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos.

Séptimo. Parte Trimestral de productos a que se refiere el
artículo 108 ter del Real Decreto 1165/1995, de 7 de julio, por el
que se aprueba el Reglamento de los Impuestos Especiales,
aplicable al Territorio Histórico de Álava en virtud de Decreto
Normativo de Urgencia Fiscal 11/1997, de 16 de septiembre.

1. A los efectos de lo dispuesto en el artículo 108 ter del
Reglamento de los Impuestos Especiales, se aprueba el modelo 522
-Parte trimestral de productos a que se refiere el artículo 108 ter del
Reglamento de los Impuestos Especiales-, que se adjunta al
Anexo XIV de la presente Orden Foral.

2. Estarán obligados a presentar el modelo 522, los primeros
proveedores de los productos a que se refiere el artículo 108 ter del
Reglamento de Impuestos Especiales a fábrica o depósito fiscal.

Se entenderá por primer proveedor la persona, entidad o titular
del establecimiento de impuestos especiales, por cuya cuenta se
realice la operación por la que los productos son introducidos, por
primera vez, en una fábrica o depósito fiscal. Si dicha operación se
realiza directamente por cuenta del titular de la fábrica o depósito fiscal
de destino será éste el obligado a presentar el modelo.

A estos efectos, la condición de primer proveedor será inde-
pendiente de que el producto proceda de una adquisición intraco-
munitaria o importación. No obstante lo anterior, cuando la adquisición
intracomunitaria o importación se haga directamente por cuenta del
titular de la primera fábrica o primer depósito fiscal de destino de los
productos, no se exigirá a éstos la presentación del modelo en
relación con dichos productos.

El modelo 522 deberá presentarse únicamente cuando haya
existido movimiento en el periodo trimestral.

3. La presentación se realizará dentro de los veinticinco primeros
días naturales siguientes a la terminación de cada trimestre natural.

4. El modelo 522 deberá presentarse en el Servicio de Tributos
Indirectos - Sección de IVA e Impuestos Especiales del Departamento
de Hacienda, Finanzas y Presupuestos.

Octavo. Códigos.
Cuando para la cumplimentación de los diferentes modelos de

Impuestos Especiales desarrollados en la presente Orden Foral, el
sujeto pasivo necesitase utilizar codificaciones en algunos de los
apartados, éstas serán las que se definen a continuación:

a) Códigos de epígrafe de los productos objeto de los Impuestos
Especiales de Fabricación y unidades en los que deben expresarse
los mismos: deberá consignarse el código de epígrafe de acuerdo con
la tabla de códigos que figura en el Anexo XVII de esta Orden Foral.

b) Códigos de Aduanas: cuando haya que consignarse la clave de
la aduana de exportación, se indicará el código correspondiente según
la tabla de códigos establecida en el Anexo XVIII de esta Orden Foral.

c) Códigos de Países: cuando haya que consignar la clave del
Estado miembro de destino de los productos se hará conforme con la
tabla de códigos que aparecen en el Anexo XIX de esta Orden Foral.

d) Códigos de productos: lista de códigos 11 del Anexo II del
Reglamento (CE) 684/2009, según los códigos establecidos en el
Anexo XX de esta Orden Foral.
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e) Paketatze motaren kodeak: 2454/1993 (EEE) Araudiaren 39.
eranskineko 31. laukia, foru agindu honen XXI. eranskinean ezarritako
kodeen arabera.

XEDAPEN IRAGANKORRA

Lehenengoa. Foru agindu honek ezarritakoaren arabera kasu
batzuetan eredua nahitaez aurkeztu behar da baliabide telematikoen
bitartez. Bada, horrelakoetan baliabide telematikoak erabili ezin badira,
eredua paperean aurkeztu behar da Ogasun, Finantza eta Aurrekontu
Saileko Zerga Berezien Atalean.

Bigarrena. 553 eredua aurkezteko epealdiak, foru agindu hone -
tako bigarren artikuluko 2. idatz zatian ezarritakoak, 2013ko aitorpenei
aplikatuko zaie lehenengoz, hain zuen ere urte horretako apiriletik
aurrera aurkeztu beharreko aitorpenei.

XEDAPEN INDARGABETZAILEA 

1. Foru agindu hau indarrean jarritakoan indargabetuta geratuko
dira xedapen hauek:

- 1120/1997 Foru Agindua, irailaren 12koa, Fabrikazioaren gai -
neko Zerga Berezien aitorpenerako inprimaki eredu batzuk onartu
dituena eta ereduok non eta zer epealditan aurkeztu behar diren
ezarri duena.

- 272/1998 Foru Agindua, otsailaren 27koa; honen bidez Elektri -
zitatearen gaineko Zergaren aitorpen-likidaziorako 560 eredua onartu
da, zerga kuota zehazteko eta sartzeko aurkeztu beharrekoa.

- 593/2000 Foru Agindua, abuztuaren 4koa, Ogasun, Finantza eta
Aurrekontu Saileko diputatuarena; honen bidez Europar Batasunaren
barruko trafikoan bidalitako eta jasotako agiri osagarrien laburpen
zerrenden eredu berriak eta euskarri magnetikoak onartu dira (baita
agiri erraztuenak ere). 

- 673/2001 Foru Agindua, urriaren 18koa, Ogasun, Finantza eta
Aurrekontu Saileko diputatuarena; honen bidez ondoko ereduak
onartu dira (eurotan): 300, 310, 320, 330, 308, 309, 349 eta 034, Balio
Erantsiaren gaineko Zerga; 110, 111, 115-A, 117, 123, 124, 126, 128,
187, 188, 193, 194, 196 eta 198, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko
Zerga, Sozietateen gaineko Zerga eta Ez-egoiliarren Errentaren gaineko
Zerga (establezimendu iraunkorrak); 560, 561, 562, 563, 564, 565
eta 566, Zerga Bereziak; 600, 610, 620 eta 630 ereduak, Ondare
Eskualdaketa eta Egintza Juridiko Dokumentatuen gaineko Zerga,
Zerga Berezien ordainketarako 560, 561, 562, 563, 564, 565 eta 566
ereduei dagokienean.

2. Foru agindu hau indarrean jarritakoan indargabetuta geratuko
dira ondoko xedapen hauek azalduko den bezala:

- 1365/1997 Foru Agindua, urriaren 27koa; honen bidez Fabri -
kazioaren gaineko Zerga Berezien kargapeko eragiketen aitorpe-
nerako 510, 553, 554, 557, 558, 570 eta 580 ereduak onartu dira,
bai eta 501 eta 502 ereduak ere, hurrenez hurren bidalitako eta
jasotako agiri osagarrien asteko aitorpena egiteko aurkeztu beha-
rrekoak, eta ereduok aurkezteko epealdiak ezarri dira; 510, 553, 570
eta 580 ereduei dagokienez, 1. artikuluko lehen, bigarren eta laugarren
zenbakietan eta 2., 3., 4., 5. eta 6. artikuluetan ezarritakoa indar-
gabetu da.

- 1612/1997 Foru Agindua, abenduaren 31koa; honen bidez
Fabrikazioaren gaineko Zerga Berezien ordainketarako 504, 505, 509,
511, 517, 524 eta 572 ereduak onartu dira, bai eta lurralde erre-
gistroan inskribatzeko txartela eta alkohola hornitzeko txartela ere; 517
ereduari dagokionez, 1. artikuluko bosgarren zenbakian eta 3. eta 4.
artikuluetan ezarritakoa indargabetu da.

3. Halaber, foru agindu honetan ezarritakoarekin bat ez datozen
maila bereko eta beheragoko mailako xedapen guztiak indargabetu dira.

AZKEN XEDAPENA

Foru agindu hau ALHAOn argitaratu eta hurrengo egunean jarriko
da indarrean. 

Vitoria-Gasteizen, 2012ko martxoaren 15ean.– Ogasun, Finantza
eta Aurrekontu Saileko Diputatua, JOSÉ ZURITA LAGUNA.– Ogasun
Zuzendaria, JUAN IGNACIO MARTÍNEZ ALONSO.

e) Códigos de tipo de embalaje: Anexo 39, casilla 31, del
Reglamento (CEE) 2454/1993, según los códigos establecidos en el
Anexo XXI de esta Orden Foral.

DISPOSICIÓN TRANSITORIA

Primera. En aquellas presentaciones que la presente Orden Foral
establezca como obligatoria la utilización de medios telemáticos y éstos
no se encuentren habilitados se deberá utilizar el soporte papel,
presentando el modelo correspondiente ante la Sección de Impuestos
Especiales del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos.

Segunda. Los plazos de presentación del modelo 553 recogidos
en el apartado 2 del articulo segundo de la presente Orden Foral se
aplicarán por primera vez a las declaraciones de este modelo corres-
pondientes al año 2013 que deban presentarse a partir del mes de abril
de dicho año.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA 

1. A la entrada en vigor de esta Orden Foral, quedarán derogadas
las siguientes disposiciones:

- Orden Foral 1120 de 12 de septiembre de 1997, por la que se
aprueban diversos modelos de impresos relativos a los Impuestos
Especiales de Fabricación y se establecen los plazos y lugares de
presentación.

- Orden Foral 272 de 27 de febrero de 1998, por la que se
aprueba el modelo 560 de declaración-liquidación para la determinación
e ingreso del Impuesto sobre la Electricidad.

- Orden Foral 593 del Diputado de Hacienda, Finanzas y
Presupuestos, de 4 de agosto de 2000, por la que se aprueban los
nuevos modelos de relaciones recapitulativas y los soportes magné -
ticos de documentos de acompañamiento expedidos y de docu-
mentos de acompañamiento recibidos en tráfico intracomunitario,
incluidos los simplificados. 

- Orden Foral 673, del Diputado de Hacienda, Finanzas y Presu -
puestos, de 18 de octubre de 2001, por la que se aprueban los
siguientes modelos en euros: 300, 310, 320, 330, 308, 309, 349 y
034 del Impuesto sobre el Valor Añadido; 110, 111, 115-A, 117, 123,
124, 126, 128, 187, 188, 193, 194, 196 y 198 del Impuesto sobre la
Renta de las Personas Físicas, del Impuesto sobre Sociedades y del
Impuesto sobre la Renta de no Residentes (establecimientos perma-
nentes); 560, 561, 562, 563, 564, 565 y 566 de Impuestos Especiales
y por último los modelos 600, 610, 620 y 630 del Impuesto sobre
Transmisiones Patrimoniales y Actos Jurídicos Documentados, en
lo que respecta a los modelos 560, 561, 562, 563, 564, 565 y 566 de
Impuestos Especiales.

2. A la entrada en vigor de esta Orden Foral, quedarán derogadas
las siguientes disposiciones en los términos que a continuación se
indican:

- De la Orden Foral 1365 de 27 de octubre de 1997 por la que se
aprueban los modelos de declaración de operaciones 510 -553 -
554 - 557 - 558 - 570 y 580, además de los modelos 501 y 502 de
declaración semanal de documentos de acompañamiento expedidos
y recibidos respectivamente, de los Impuestos Especiales de
Fabricación y se establecen los plazos y lugares de presentación,
en relación con los modelos 510, 553 570 y 580 se deroga lo esta-
blecido en el artículo 1 números Uno, Tres y Cuatro, y en los artículos
2, 3, 4, 5 y 6.

- De la Orden Foral 1612 de 31 de diciembre de 1997, por la
que se aprueban los modelos 504, 505, 509, 511, 517, 524 y 572 de
los Impuestos Especiales de fabricación así como la tarjeta de
inscripción en el registro territorial y la tarjeta de suministro de alcohol,
en relación con el modelo 517 se deroga lo establecido en el artículo
1 número Cinco y en los artículos 3 y 4.

3. Quedan asimismo derogadas cuantas disposiciones de igual
o inferior rango se opongan a lo establecido en la presente Orden Foral.

DISPOSICIÓN FINAL

La presente Orden Foral entrará en vigor el día siguiente al de su
publicación en el BOTHA 

Vitoria-Gasteiz, a 15 de marzo de 2012.– Diputado de Hacienda,
Finanzas y Presupuestos, JOSÉ ZURITA LAGUNA.– Director de
Hacienda, JUAN IGNACIO MARTÍNEZ ALONSO.

2012ko martxoaren 23a, ostirala ALHAO 35 BOTHA Viernes, 23 de marzo de 2012
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Ogasun, Finantza

eta Aurrekontu Saila
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 ORDAIN GUTUNA CARTA DE PAGO

Subjektu pasiboaren sinadura
  Firma del sujeto pasivoData Fecha:

Zigilua eta sinadura Sello y firma Entitatearen gakoa Clave Entidad Data Fecha Zenbatekoa Importe

Identifikazio txartela jartzeko lekua
Espacio reservado para la etiqueta identificativa

Zerga oinarria
Base imponible (5.1)

Zerga oinarria
Base imponible ( MWh)(5.3)

Zerga oinarria
Base imponible ( MWh)(5.5)

Zerga tasa
Tipo impositivo (5.2)

Zerga tasa. Industria erabilera
Tipo impositivo. Uso industrial (5.4)

Zerga tasa. Erabilera orokorra
Tipo impositivo. Uso general (5.6)

Kuota
Cuota (A)

Kuota
Cuota (B.1)

Kuota
Cuota (B.2)

Zerga helbidea (kalea edo plaza) Domicilio fiscal (calle o plaza)

Entitatea  Entidad Udalerria Municipio

Kuota (B), guztira Total cuota (B)

Kuota likidoa, guztira Cuota líquida total

Luzapen errekargua Recargo de prórroga

Berandutze korrituak Intereses de demora

Zerga zorra, guztira Total deuda tributaria

Probintzia Provincia Posta k.  C. Postal

Tel. Tfno.

Ekitaldia Ejercicio

Zergaldia Período

Airtorpen osagarria Declaración complementaria

Ordezko aitorpena Declaración sustitutiva

Zk. N.º Letra Letra Eskra. Esc. Sol. Piso Ald. Mano

Deiturak eta izena / Sozietatearen izena Apelllidos y nombre / Razón social

1. orria: Administrazioarentzako alea,  2. orria: doakionarentzako alea , 3. orria: entitate laguntzailearentzako alea
 1ª hoja: ejemplar para la Administración,  2ª hoja: ejemplar para el interesado, 3º hoja ejemplar para la Entidad Colaboradora

PSN  PVP: 0,12 

RE
. 1

1/
14

0

560
Autoliquidación

Elektrizitatearen gaineko Zerga
Autolikidazioa

Impuesto sobre la Electricidad



INSTRUCCIONES MODELO 560

1 Identificación

Se consignará la identificación del sujeto pasivo mediante la 
adhesión de una etiqueta identificativa, en el espacio reservado al 
efecto, en cada uno de los ejemplares. En el apartado C.A.E. se hará 
constar el Código de Actividad y Establecimiento (CAE) .

2 Devengo

Ejercicio: deberán consignarse las cuatro cifras del año al que 
corresponde el período por el que se efectúa la declaración.

Período 

1T = 1. trimestre 2T = 2. trimestre 3T = 3. trimestre 4T = 4. trimestre

Ejemplo: 4. trimestre 2010
Ejercicio: 2010
Período: 4T

01 = enero  02 = febrero  03 = marzo 04 = abril

05 = mayo  06 = junio  07 = julio 08 = agosto

09 = septiembre  10 = octubre  11 = noviembre 12 = diciembre

Ejemplo: Octubre 2010
Ejercicio: 2010
Período: 10

3 Liquidación

5.1 Base imponible: la cuantía determinada conforme al artículo 66 
del Decreto Normativo de Urgencia Fiscal 1/1999, de 16 de febrero de 
Impuestos Especiales (Norma de II.EE.), expresada en euros con dos 
cifras decimales, redondeando por defecto o por exceso, según que 
la tercera cifra decimal sea o no inferior a 5.

5.2 Tipo impositivo: el señalado en el artículo 67.1 de la Norma de 
II.EE.

Cuota A: el producto de multiplicar la Base Imponible consignada 
en la casilla 5.1 por el tipo impositivo consignado en la casilla 5.2.

5.3 Base imponible: se consignará con dos decimales, redondeando 
por defecto o por exceso, según que la tercera cifra decimal sea o no 
inferior a 5, los MW a los que les es de aplicación el tipo impositivo 
establecido en el artículo 67 2.a) de la Norma de II.EE.

5.4 Tipo impositivo: será el señalado en el artículo 67 2.a) de la 
Norma de II.EE.

Cuota B.1: el producto de multiplicar la Base imponible consignada 
en la casilla 5.3 por el tipo impositivo consignado en la casilla 5.4.

5.5 Base imponible: se consignará con dos decimales, redondeando 
por defecto o por exceso, según que la tercera cifra decimal sea o no 
inferior a 5, los MW a los que les es de aplicación el tipo impositivo 
establecido en el artículo 67.2.b) de la Norma de II.EE.

5.6 Tipo impositivo: será el señalado en el artículo 67.2.b) de la 
Norma de II.EE.

Cuota B.2: el producto de multiplicar la Base imponible consignada 
en la casilla 5.5 por el tipo impositivo consignado en la casilla 5.6.

Cuota B: la suma de la cuotas B1 y B2.

Cuota líquida total: la suma de las cuotas A y B.

Plazos de presentación de las autoliquidaciones e ingreso de las cuotas

Dentro de los veinticinco primeros días naturales siguientes a aquél 
en que finaliza el mes o trimestre en que se han producido los 
devengos.

560 EREDUAREN JARRAIBIDEAK

1 Identifikazioa

Subjektu pasiboaren identifikazioa idatzi behar da. Horretarako, iden-
tifikazio txartela itsatsi behar da, dokumentuaren ale bakoitzean ho-
rretarako dagoen lekuan. JEK atalean, Jarduera eta Establezimendu 
Kodea (JEK) adierazi behar da.

2 Sortzapena

Ekitaldia: aitorpenean adierazitako zergaldiari dagokion urtearen lau 
zifrak jarri behar dira.

Zergaldia 

1H = 1.hiruhilekoa 2H = 2. hiruhilekoa 3H = 3.hiruhilekoa 4H = 4. hiruhilekoa

Adibidea: 2010eko 4. hiruhilekoa
Ekitaldia: 2010
Zergaldia: 4H

01 = urtarrila 02 = otsaila 03 = martxoa 04 = apirila

05 = maiatza 06 = ekaina 07 = uztaila 08 = abuztua

09 = iraila 10 = urria 11 = azaroa 12 = abendua

Adibidea: 2010eko urria
Ekitaldia: 2010
Zergaldia: 10

3 Likidazioa

5.1 Zerga oinarria: Zerga Bereziei buruzko otsailaren 16ko 1/1999 
Zerga Premiazko Araugintzako Dekretuaren 66. artikuluan ezarri-
takoaren arabera zehaztu behar da; eurotan eta bi zifra hamartarrekin 
eman behar da, gutxiagoz edo gehiagoz biribilduta, hirugarren zifra 
hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa den kontuan izanik. 

5.2 Zerga tasa: Zerga Berezien Arauaren 67.1 artikuluan ezarritakoa 
izango da.

Kuota (A): zerga oinarria (5.1 laukia) eta zerga tasa (5.2 laukia) 
biderka tzearen emaitza izango da.

5.3 Zerga oinarria: Zerga Berezien Arauaren 67.2.a) artikuluan ezarri-
tako zerga tasa aplikatu ahal zaien MW kopurua jarri behar da; bi 
zifra hamartarrekin eman behar da, gutxiagoz edo gehiagoz biribil-
duta, hirugarren zifra hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa 
den kontuan izanik.

5.4 Zerga tasa: Zerga Berezien Arauaren 67.2.a) artikuluan ezarritakoa 
izango da.

Kuota (B.1): zerga oinarria (5.3 laukia) eta zerga tasa (5.4 laukia) 
biderka tzearen emaitza izango da.

5.5 Zerga oinarria: Zerga Berezien Arauaren 67.2.b) artikuluan eza-
rritako zerga tasa aplikatu ahal zaien MW kopurua jarri behar da; bi 
zifra hamartarrekin eman behar da, gehiagoz edo gutxiagoz biribil-
duta, hirugarren zifra hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa 
den kontuan izanik.

5.6 Zerga tasa: Zerga Berezien Arauaren 67.2.b) artikuluan ezarritakoa 
izango da.

Kuota (B.2): zerga oinarria (5.5 laukia) eta zerga tasa (5.6 laukia) 
biderka tzearen emaitza izango da.

B kuota: B1 eta B2 kuoten batura izango da.

Kuota likidoa, guztira: A eta B kuoten batura izango da.

Autolikidazioak aurkeztu eta kuotak sartzeko epeak

Sortzapenak izan diren hila edo hiruhilekoa bukatu eta ondorengo 
hogeita bost egun naturaleko epea izango da.

31312012ko martxoaren 23a, ostirala ALHAO 35 BOTHA Viernes, 23 de marzo de 2012
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 ORDAIN GUTUNA  CARTA DE PAGO

Subjektu pasiboaren sinadura
  Firma del sujeto pasivoData  Fecha:

Zigilua eta sinadura  Sello y firma Entitatearen gakoa  Clave Entidad Data  Fecha Zenbatekoa  Importe

Identifikazio txartela jartzeko lekua
Espacio reservado para la etiqueta identificativa

Epigrafea
Epígrafe

11

21

31

41

51

61

12

22

32

42

52

62

13

23

33

43

53

63

14

24

34

44

54

64

15

25

35

45

55

65

200

205

210

215

220

230

Zerga oinaria
Base imponible

Plato gradua
Grado Plato

Zerga tasa
Tipo impositivo

Kuota
Cuota

Zerga helbidea (kalea edo plaza) Domicilio fiscal (calle o plaza)

Entitatea  Entidad Udalerria Municipio

Kuota osoa, guztira Cuota íntegra total

Kuotako kenkariak Deducciones de la cuota

Kuota likidoa, guztira Cuota líquida total

Luzapen errekargua Recargo de prórroga

Berandutze korrituak Intereses de demora

Zerga zorra, guztira Total deuda tributaria

Probintzia Provincia Posta k.  C. Postal

Tel. Tfno.

Ekitaldia Ejercicio

Zergaldia Periodo

Airtorpen osagarria Declaración complementaria

Ordezko aitorpena Declaración sustitutiva

Zk. Núm. Letra Letra Eskra. Esc. Sol. Piso

Deiturak eta izena / Sozietatearen izena Apelllidos y nombre / Razón social

1. orria: Administrazioarentzako alea,  2. orria: doakionarentzako alea , 3. orria: entitate laguntzailearentzako alea
 1ª hoja: ejemplar para la Administración,  2ª hoja: ejemplar para el interesado, 3º hoja ejemplar para la Entidad Colaboradora

PSN  PVP: 0,12 

RE
. 1

1/
14

1

561
Autoliquidación

Garagardoaren gaineko Zerga
Autolikidazioa

Impuesto sobre la Cerveza

Ald. Mano

31322012ko martxoaren 23a, ostirala ALHAO 35 BOTHA Viernes, 23 de marzo de 2012



INSTRUCCIONES MODELO 561

1 Identificación

Se consignará la identificación del sujeto pasivo mediante la adhe-
sión de una etiqueta identificativa, en el espacio reservado al efecto, 
en cada uno de los ejemplares.
En el apartado C.A.E. se hará constar el Código de Actividad y 
Establecimiento (C.A.E.). 
Si la autoliquidación tiene su origen en una o varias autorizaciones 
de recepción modelo 505, el campo C.A.E. se cumplimentará con las 
siglas “C.A.R.” (Código de Autorización de Recepción).

2 Devengo:

Ejercicio: deberán consignarse las cuatro cifras del año al que corres-
ponde el período por el que se efectúa la declaración.

Período

1T = 1. trimestre 2T = 2. trimestre 3T = 3. trimestre 4T = 4. trimestre

Ejemplo: 4. trimestre 2010
Ejercicio: 2010
Período: 4T

01 = enero  02 = febrero  03 = marzo 04 = abril

05 = mayo  06 = junio  07 = julio 08 = agosto

09 = septiembre  10 = octubre  11 = noviembre 12 = diciembre

Ejemplo: octubre 2010
Ejercicio: 2010
Período: 10

3 Liquidación

Epígrafe: deberán consignarse los epígrafes correspondientes a los 
productos a los que se refiere la autoliquidación, conforme al artícu-
lo 26 del Decreto Normativo de Urgencia Fiscal 1/1999 de Impuestos 
Especiales.

La base imponible para cada uno de los epígrafes será la corres-
pondiente al período de liquidación y se expresará en hectolitros de 
producto acabado a la temperatura de 20º C. Para la cerveza del epí-
grafe 5. se consignará, además, su grado Plato medio ponderado. 
Tanto la base imponible como el grado Plato se consignarán con dos 
cifras decimales, redondeando por defecto o por exceso, según que 
la tercera cifra decimal sea, o no, inferior a 5. Los tipos impositivos 
aplicables serán los vigentes en el momento del devengo.

Cuota íntegra total, casilla 200: se indicará la suma total de las cuo-
tas integras parciales correspondientes a cada epígrafe.

Deducciones de la cuota, casilla 205: esta casilla se cumplimentará 
cuando el sujeto pasivo se aplique las deducciones de la cuota pre-
vistas en la normativa de Impuestos Especiales.

Cuota líquida total, casilla 210: será el resultado de practicar, en su 
caso, en la cuota íntegra las deducciones a que se refiere el apartado 
anterior.

Plazos de presentación de las autoliquidaciones e ingreso de las 
cuotas.

Plazo de presentación: si el período de liquidación es trimestral, los 
veinticinco primeros días naturales del segundo mes siguiente a 
aquel en que finaliza el trimestre en que se han producido los deven-
gos. Si el período de liquidación es mensual, los veinticinco prime-
ros días naturales del tercer mes siguiente a aquel en que finaliza el 
mes en que se han producido los devengos.

561 EREDUAREN JARRAIBIDEAK

1 Identifikazioa

Subjektu pasiboaren identifikazioa idatzi behar da. Horretarako, 
identifikazio txartela itsatsi behar da, dokumentuaren ale bakoitzean 
horretarako dagoen lekuan.
JEK atalean, Jarduera eta Establezimendu Kodea (JEK) adierazi be-
har da. 
505 ereduko produktuak jasotzeko baimen batek edo batzuek era-
gin badute autolikidazio hau, JEK eremuan “JBK” idatzi behar da 
(Jasotzeko Baimenaren Kodea).

2 Sortzapena

Ekitaldia: aitorpenean adierazitako zergaldiari dagokion urtearen lau 
zifrak jarri behar dira.

Zergaldia

1H = 1.hiruhilekoa 2H = 2. hiruhilekoa 3H = 3.hiruhilekoa 4H = 4. hiruhilekoa

Adibidea: 2010eko 4. hiruhilekoa
Ekitaldia: 2010
Zergaldia: 4H

01 = urtarrila 02 = otsaila 03 = martxoa 04 = apirila

05 = maiatza 06 = ekaina 07 = uztaila 08 = abuztua

09 = iraila 10 = urria 11 = azaroa 12 = abendua

Adibidea: 2010eko urria
Ekitaldia: 2010
Zergaldia: 10

3 Likidazioa

Epigrafea: autolikidazioan jasotako produktuei dagozkien epigrafeak 
idatzi behar dira, Zerga Bereziei buruzko 1/1999 Zerga Premiazko 
Araugintzako Dekretuaren 26. artikuluan ezarritakoaren arabera.

Epigrafe bakoitzerako zerga oinarria likidazio aldiari dagokiona izan-
go da eta hektolitrotan adieraziko da. Hektolitro horiek 20º C-ko ten-
peraturan neurtutako produktu amaituarenak izango dira. 5. epigra-
feko garagardorako, aurrekoaz gainera, batez besteko plato haztatu 
gradua jarriko da.  Bai zerga oinarria bai plato gradua jarri behar da; 
bi zifra hamartarrekin eman behar da, gutxiagoz edo gehiagoz biri-
bilduta, hirugarren zifra hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa 
den kontuan izanik. Aplikatzeko diren zerga tasak sortzapen unean 
indarrean dirautenak izango dira.

Kuota osoa, guztira (200 laukia): epigrafe bakoitzaren kuota partzia-
len batura osoa jarriko da.

Kuotako kenkariak (205 laukia): subjektu pasiboak kuotan zerga be-
reziei buruzko arautegian ezarritako kenkariak aplikatzen dituenean 
bete behar da lauki hau.

Kuota likidoa, guztira (210 laukia): aurreko ataleko kenkariak kuota 
osoaren gainean ezarriko dira, eta horren emaitza izango da kuota 
likido hau.

Autolikidazioak aurkeztu eta kuotak sartzeko epeak.

Aurkezteko epea: likidazio aldia hiru hilekoa bada, sortzapenak izan 
diren hiruhilekoa bukatu eta ondorengo bigarren hileko lehen hogei-
ta bost egun naturaletan aurkeztu behar da. Likidazio aldia hilekoa 
bada, sortzapenak izan diren hila bukatu eta ondorengo hirugarren 
hileko lehen hogeita bost egun naturaletan aurkeztu behar da.

31332012ko martxoaren 23a, ostirala ALHAO 35 BOTHA Viernes, 23 de marzo de 2012
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 ORDAIN GUTUNA  CARTA DE PAGO

Subjektu pasiboaren sinadura
Firma del sujeto pasivoData Fecha:

Zigilua eta sinadura Sello y firma Entitatearen Gakoa Clave Entidad Data Fecha Zenbatekoa Importe

Identifikazio txartela jartzeko lekua
Espacio reservado para la etiqueta identificativa

13

23

33

43

200

205

210

215

220

230

Kuota
Cuota

Zerga helbidea (kalea edo plaza) Domicilio fiscal (calle o plaza)

Entitatea Entidad Udalerria Municipio

Kuota osoa, guztira Cuota íntegra total

Kuotako kenkariak Deducciones de la cuota

Kuota likidoa, guztira Cuota líquida total

Luzapen errekargua Recargo de prórroga

Berandutze korrituak Intereses de demora

Zerga zorra, guztira Total deuda tributaria

Probintzia Provincia Posta k. C. Postal

Tel. Tfno.

Ekitaldia Ejercicio

Zergaldia Periodo

Airtorpen osagarria Declaración complementaria

Ordezko aitorpena Declaración sustitutiva

Zk. Núm. Letra Letra Eskra. Esc. Sol. Piso

Deiturak eta izena / Sozietatearen izena Apelllidos y nombre / Razón social

1. orria: Administrazioarentzako alea, 2. orria: doakionarentzako alea, 3. orria: entitate laguntzailearentzako alea
 1ª hoja: ejemplar para la Administración, 2ª hoja: ejemplar para el interesado, 3º hoja: ejemplar para la Entidad Colaboradora

PSN  PVP: 0,12 

RE
. 1

1/
14

2

562
Autoliquidación

Tarteko Produktuen gaineko Zerga
Autolikidazioa

Impuesto sobre Productos Intermedios

11

21

31

41

Zerga oinaria
Base imponible

12

22

32

42

Zerga tasa
Tipo impositivo

1

2

3

4

Epigrafe kodea
Código epígrafe

Ald. Mano

31342012ko martxoaren 23a, ostirala ALHAO 35 BOTHA Viernes, 23 de marzo de 2012



INSTRUCCIONES MODELO 562

1 Identificación

Se consignará la identificación del sujeto pasivo mediante la adhe-
sión de una etiqueta identificativa, en el espacio reservado al efecto, 
en cada uno de los ejemplares.
En el apartado C.A.E. se hará constar el Código de Actividad y 
Establecimiento (C.A.E.).
Si la autoliquidación tiene su origen en una o varias autorizaciones 
de recepción modelo 505, el campo C.A.E. se cumplimentará con las 
siglas “C.A.R.” (Código de Autorización de Recepción).

2 Devengo:

Ejercicio: deberán consignarse las cuatro cifras del año al que corres-
ponde el período por el que se efectúa la declaración.

Período

1T = 1. trimestre 2T = 2. trimestre 3T = 3. trimestre 4T = 4. trimestre

Ejemplo: 4. trimestre 2010
Ejercicio: 2010
Período: 4T

01 = enero  02 = febrero  03 = marzo 04 = abril

05 = mayo  06 = junio  07 = julio 08 = agosto

09 = septiembre  10 = octubre  11 = noviembre 12 = diciembre

Ejemplo: octubre 2010
Ejercicio: 2010
Período: 10

3 Liquidación

Código de epígrafe: Se consignará el que proceda, en cada caso, de 
entre los siguientes, según la clase de producto intermedio de que 
se trate y el tipo impositivo aplicable: 

I0  Productos intermedios con un grado alcohólico volumétrico ad-
quirido no superior a 15% Vol., con aplicación del tipo impositivo 
vigente en Península e Illes Balears.

I1  Los demás productos intermedios, con aplicación del tipo imposi-
tivo vigente en Península e Illes Balears.

I8  Productos intermedios con un grado alcohólico volumétrico ad-
quirido no superior a 15% Vol., con aplicación del tipo impositivo 
vigente en Canarias.

I9  Los demás productos intermedios, con aplicación del tipo imposi-
tivo vigente en Canarias.

Base imponible: será la correspondiente a cada código de epígrafe 
y período de liquidación y se expresará en hectolitros de producto a 
la temperatura de 20º C, con dos cifras decimales, redondeando por 
defecto o por exceso, según que la tercera cifra decimal sea o no 
inferior a 5. Los tipos impositivos aplicables serán los vigentes en el 
momento del devengo.

Cuota íntegra total, casilla 200: se indicará la suma de las cuotas 
integras parciales correspondientes a cada código de epígrafe.

Deducciones de la cuota, casilla 205: esta casilla se cumplimentará 
cuando el sujeto pasivo se aplique las deducciones de la cuota pre-
vistas en la normativa de Impuestos Especiales.

Cuota líquida total, casilla 210: será el resultado de practicar, en su 
caso, en la cuota íntegra las deducciones a que se refiere el apartado 
anterior.

Plazos de presentación de las autoliquidaciones e ingreso de las 
cuotas

Plazo de presentación: si el período de liquidación es trimestral, los 
veinticinco primeros días naturales del segundo mes siguiente a 
aquel en que finaliza el trimestre en que se han producido los deven-
gos. Si el período de liquidación es mensual, los veinticinco prime-
ros días naturales del tercer mes siguiente a aquel en que finaliza el 
mes en que se han producido los devengos.

562 EREDUAREN JARRAIBIDEAK

1 Identifikazioa

Subjektu pasiboaren identifikazioa idatzi behar da. Horretarako, 
identifikazio txartela itsatsi behar da, dokumentuaren ale bakoitzean 
horretarako dagoen lekuan.
JEK atalean, Jarduera eta Establezimendu Kodea (JEK) adierazi be-
har da.
505 ereduko produktuak jasotzeko baimen batek edo batzuek era-
gin badute autolikidazio hau, JEK eremuan “JBK” idatzi behar da 
(Jasotzeko Baimenaren Kodea).

2 Sortzapena

Ekitaldia: aitorpenean adierazitako zergaldiari dagokion urtearen lau 
zifrak jarri behar dira.

Zergaldia

1H = 1.hiruhilekoa 2H = 2. hiruhilekoa 3H = 3.hiruhilekoa 4H = 4. hiruhilekoa

Adibidea: 2010eko 4. hiruhilekoa
Ekitaldia: 2010
Zergaldia: 4H

01 = urtarrila 02 = otsaila 03 = martxoa 04 = apirila

05 = maiatza 06 = ekaina 07 = uztaila 08 = abuztua

09 = iraila 10 = urria 11 = azaroa 12 = abendua

Adibidea: 2010eko urria
Ekitaldia: 2010
Zergaldia: 10

3 Likidazioa

Epigrafe kodea: hurrengo hauetakoren bat jarriko da, kasu bakoi-
tzean dagokiona, tarteko produktu motaren eta aplikatu beharreko 
zerga tasaren arabera: 

I0 Tarteko produktuak, alkohol gradu bolumetriko bereganatua % 15 
baino handiagoa ez dutenak, penintsulan eta Balear Uharteetan 
indarrean dagoen zerga tasa aplikatuta.

I1 Gainerako tarteko produktuak, penintsulan eta Balear Uharteetan 
indarrean dagoen zerga tasa aplikatuta.

I8 Tarteko produktuak, alkohol gradu bolumetriko bereganatua % 15 
baino handiagoa ez dutenak, Kanarietan indarrean dagoen zerga 
tasa aplikatuta.

I9 Gainerako tarteko produktuak, Kanarietan indarrean dagoen zerga 
tasa aplikatuta.

Zerga oinarria: epigrafe kode eta likidazio aldi bakoitzari dagokiona 
izango da zerga oinarria eta hektolitrotan adieraziko da. Hektolitro 
horiek 20º C-ko tenperaturan neurtutako produktuarenak izango dira. 
Bi zifra hamartarrekin eman behar da, gutxiagoz edo gehiagoz biri-
bilduta, hirugarren zifra hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa 
den kontuan izanik. Aplikatzeko diren zerga tasak sortzapen unean 
indarrean dirautenak izango dira.

Kuota osoa, guztira (200 laukia): epigrafe kode bakoitzaren kuota 
partzialen batura jarriko da.

Kuotako kenkariak (205 laukia): subjektu pasiboak kuotan zerga be-
reziei buruzko arautegian ezarritako kenkariak aplikatzen dituenean 
bete behar da lauki hau.

Kuota likidoa, guztira (210 laukia): aurreko ataleko kenkariak kuota 
osoaren gainean ezarriko dira, eta horren emaitza izango da kuota 
likido hau.

Autolikidazioak aurkeztu eta kuotak sartzeko epeak

Aurkezteko epea: likidazio aldia hiru hilekoa bada, sortzapenak izan 
diren hiruhilekoa bukatu eta ondorengo bigarren hileko lehen hogei-
ta bost egun naturaletan aurkeztu behar da. Likidazio aldia hilekoa 
bada, sortzapenak izan diren hila bukatu eta ondorengo hirugarren 
hileko lehen hogeita bost egun naturaletan aurkeztu behar da.
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Subjektu pasiboaren sinadura
Firma del sujeto pasivo

Data Fecha:

Zigilua eta sinadura Sello y firma Entitatearen Gakoa Clave Entidad Data Fecha Zenbatekoa  Importe

Identifikazio txartela jartzeko lekua
Espacio reservado para la etiqueta identificativa

Zerga helbidea (kalea edo plaza) Domicilio fiscal (calle o plaza)

Entitatea Entidad Udalerria Municipio Probintzia Provincia Posta k.  C. Postal

Tel. Tfno.

Ekitaldia Ejercicio

Zergaldia Período

Airtorpen osagarria Declaración complementaria

Ordezko aitorpena Declaración sustitutiva

Zk. N.º Letra Letra Eskra. Esc. Sol. Piso Ald. Mano

Deiturak eta izena / Sozietatearen izena Apelllidos y nombre / Razón social

1. orria: Administrazioarentzako alea, 2. orria: doakionarentzako alea, 3. orria: entitate laguntzailearentzako alea
 1ª hoja: ejemplar para la Administración, 2ª hoja: ejemplar para el interesado, 3º hoja: ejemplar para la Entidad Colaboradora

PSN  PVP: 0,12 
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. 1
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563
Autoliquidación

Alkoholaren eta Edari Deribatuen gaineko Zerga
Autolikidazioa

Impuesto sobre el Alcohol y Bebidas Derivadas

3
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U
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N

Kode-epigrafea
Código epígrafe

10

20

11

21

Zerga oinaria
Base imponible

12

22

Zerga tasa
Tipo impositivo

Kuota osoa, guztira Cuota íntegra total

Kuotako kenkariak Deducciones de la cuota

Kuota likidoa, guztira Cuota líquida total

Luzapen errekargua Recargo de prórroga

Berandutze korrituak Intereses de demora

Zerga zorra, guztira Total deuda tributaria

13

23

200

205

210

215

220

230

Kuota
Cuota
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INSTRUCCIONES MODELO 563

1 Identificación

Se consignará la identificación del sujeto pasivo mediante la adhe-
sión de una etiqueta identificativa, en el espacio reservado al efecto, 
en cada uno de los ejemplares.
En el apartado C.A.E. se hará constar el Código de Actividad y 
Establecimiento (C.A.E.). 
Si la autoliquidación tiene su origen en una o varias autorizaciones 
de recepción modelo 505, el campo C.A.E. se cumplimentará con las 
siglas “C.A.R.” (Código de Autorización de Recepción).

2 Devengo:

Ejercicio: deberán consignarse las cuatro cifras del año al que corres-
ponde el período por el que se efectúa la declaración.

Período

1T = 1. trimestre 2T = 2. trimestre 3T = 3. trimestre 4T = 4. trimestre

Ejemplo: 4. trimestre 2010
Ejercicio: 2010
Período: 4T

01 = enero  02 = febrero  03 = marzo 04 = abril

05 = mayo  06 = junio  07 = julio 08 = agosto

09 = septiembre  10 = octubre  11 = noviembre 12 = diciembre

Ejemplo: octubre 2010
Ejercicio: 2010
Período: 10

3 Liquidación

Código de epígrafe: Se consignará el que proceda, en cada caso, de 
entre los siguientes, según cual sea el tipo impositivo aplicable:

A0    Alcohol y bebidas derivadas con aplicación del tipo impositivo 
vigente en Península e Illes Balears.

A7    Alcohol y bebidas derivadas con aplicación del tipo impositivo 
vigente en Canarias.

La base imponible será la correspondiente a cada código de epígra-
fe y período de liquidación y se expresará en hectolitros de alcohol 
puro a la temperatura de 20º C con dos cifras decimales, redondean-
do por defecto o por exceso, según que la tercera cifra decimal sea 
o no inferior a 5. Los tipos impositivos aplicables serán los vigentes 
en el momento del devengo.

Cuota íntegra total, casilla 200 se indicará la suma total de las cuotas 
integras parciales correspondientes a cada epígrafe.

Deducciones de la cuota, casilla 205: esta casilla se cumplimentará 
cuando el sujeto pasivo se aplique las deducciones de la cuota pre-
vistas en la normativa de Impuestos Especiales.

Cuota líquida total, casilla 210: será el resultado de practicar, en su 
caso, en la cuota íntegra las deducciones a que se refiere el apartado 
anterior.

Plazos de presentación de las autoliquidaciones e ingreso de las 
cuotas.

Plazo de presentación: si el período de liquidación es trimestral, los 
veinticinco primeros días naturales del segundo mes siguiente a 
aquel en que finaliza el trimestre en que se han producido los deven-
gos. Si el período de liquidación es mensual, los veinticinco prime-
ros días naturales del tercer mes siguiente a aquel en que finaliza el 
mes en que se han producido los devengos.

563 EREDUAREN JARRAIBIDEAK

 1 Identifikazioa

Subjektu pasiboaren identifikazioa idatzi behar da. Horretarako, 
identifikazio txartela itsatsi behar da, dokumentuaren ale bakoitzean 
horretarako dagoen lekuan.
JEK atalean, Jarduera eta Establezimendu Kodea (JEK) adierazi be-
har da.
505 ereduko produktuak jasotzeko baimen batek edo batzuek era-
gin badute autolikidazio hau, JEK eremuan “JBK” idatzi behar da 
(Jasotzeko Baimenaren Kodea).

2 Sortzapena

Ekitaldia: aitorpenean adierazitako zergaldiari dagokion urtearen lau 
zifrak jarri behar dira.

Zergaldia

1H = 1.hiruhilekoa 2H = 2. hiruhilekoa 3H = 3.hiruhilekoa 4H = 4. hiruhilekoa

Adibidea: 2010eko 4. hiruhilekoa
Ekitaldia: 2010
Zergaldia: 4H

01 = urtarrila 02 = otsaila 03 = martxoa 04 = apirila

05 = maiatza 06 = ekaina 07 = uztaila 08 = abuztua

09 = iraila 10 = urria 11 = azaroa 12 = abendua

Adibidea: 2010eko urria
Ekitaldia: 2010
Zergaldia: 10

3 Likidazioa

Epigrafe kodea: hurrengo hauetakoren bat jarriko da, kasu bakoi-
tzean dagokiona, aplikatu beharreko zerga tasaren arabera:

A0    Alkohola eta edari deribatuak, penintsulan eta Balear Uharteetan 
indarrean dagoen zerga tasa aplikatuta.

A7    Alkohola eta edari deribatuak, Kanarietan indarrean dagoen zer-
ga tasa aplikatuta.

Epigrafe kode eta likidazio aldi bakoitzari dagokiona izango da zer-
ga oinarria eta hektolitrotan adieraziko da. Hektolitro horiek 20º C-ko 
tenperaturan neurtutako alkohol puruarenak izango dira. Bi zifra ha-
martarrekin eman behar da, gutxiagoz edo gehiagoz biribilduta, hi-
rugarren zifra hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa den kon-
tuan izanik. Aplikatzeko diren zerga tasak sortzapen unean indarrean 
dirautenak izango dira.

Kuota osoa, guztira (200 laukia): epigrafe kode bakoitzaren kuota 
partzialen batura jarriko da.

Kuotako kenkariak (205 laukia): subjektu pasiboak kuotan zerga be-
reziei buruzko arautegian ezarritako kenkariak aplikatzen dituenean 
bete behar da lauki hau.

Kuota likidoa, guztira (210 laukia): aurreko ataleko kenkariak kuota 
osoaren gainean ezarriko dira, eta horren emaitza izango da kuota 
likido hau.

Autolikidazioak aurkeztu eta kuotak sartzeko epeak.

Aurkezteko epea: likidazio aldia hiru hilekoa bada, sortzapenak izan 
diren hiruhilekoa bukatu eta ondorengo bigarren hileko lehen hogei-
ta bost egun naturaletan aurkeztu behar da. Likidazio aldia hilekoa 
bada, sortzapenak izan diren hila bukatu eta ondorengo hirugarren 
hileko lehen hogeita bost egun naturaletan aurkeztu behar da.
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Subjektu pasiboaren sinadura
Firma del sujeto pasivoData Fecha:

Zigilua eta sinadura Sello y firma Entitatearen Gakoa Clave Entidad Data  Fecha Zenbatekoa  Importe

Identifikazio txartela jartzeko lekua
Espacio reservado para la etiqueta identificativa

Zerga helbidea (kalea edo plaza) Domicilio fiscal (calle o plaza)

Entitatea  Entidad Udalerria Municipio Probintzia Provincia Posta k. C. Postal

Tel. Tfno.

Ekitaldia Ejercicio

Zergaldia Período

Airtorpen osagarria Declaración complementaria

Ordezko aitorpena Declaración sustitutiva

Zk. N.º Letra Letra Eskra. Esc. Sol. Piso Ald. Mano

Deiturak eta izena / Sozietatearen izena Apelllidos y nombre / Razón social

1. orria: Administrazioarentzako alea,  2. orria: doakionarentzako alea, 3. orria: entitate laguntzailearentzako alea
1ª hoja: ejemplar para la Administración, 2ª hoja: ejemplar para el interesado, 3º hoja: ejemplar para la Entidad Colaboradora

PSN  PVP: 0,12 
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564
Autoliquidación

Hidrokarburoen gaineko Zerga
Autolikidazioa

Impuesto sobre Hidrocarburos

3
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12

22

32

42

52

62

72

82

92

102

112

122

Zerga oinaria
Base imponible

205

210

215

220

230

Kuotako kenkariak guztira Total deduciones de la cuota

Kuota likidoa, guztira Cuota líquida total

Luzapen errekargua Recargo de prórroga

Berandutze korrituak Intereses de demora

Zerga zorra, guztira Total deuda tributaria

Epigrafea
Epígrafe

11

21

31

41

51

61

71

81

91

101

111

121

Zerga tasa
Tipo impositivo

13

23

33

43

53

63

73

83

93

103

113

123

Kuota osoa, guztira Cuota íntegra total

Kontzeptua
Concepto

Epigrafea
Epígrafe
Epigrafea
Epígrafe

Epigrafea
Epígrafe

Kontzeptua
Concepto

Kuota kengarria
Cuota deducible

200

14

24

34

44

54

64

74

84

94

104

114

124

Kuota osoa
Cuota íntegra

Kuota kengarria
Cuota deducible

Kuota kenkariak Deducciones de la cuota

311

321

331

341

312

322

332

342

313

323

333

343

351

361

371

381

352

362

372

382

353

363

373

383
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INSTRUCCIONES MODELO 564

1 Identificación

Se consignará la identificación del sujeto pasivo mediante la adhe-
sión de una etiqueta identificativa, en el espacio reservado al efecto, 
en cada uno de los ejemplares.
En el apartado C.A.E. se hará constar el Código de Actividad y 
Establecimiento (C.A.E.). 
Si la autoliquidación tiene su origen en una o varias autorizaciones 
de recepción modelo 505, el campo C.A.E. se cumplimentará con las 
siglas “C.A.R.” (Código de Autorización de Recepción).

2 Devengo:

Ejercicio: deberán consignarse las cuatro cifras del año al que corres-
ponde el período por el que se efectúa la declaración.

Período

01 = enero  02 = febrero  03 = marzo 04 = abril

05 = mayo  06 = junio  07 = julio 08 = agosto

09 = septiembre  10 = octubre  11 = noviembre 12 = diciembre

Ejemplo: octubre 2010
Ejercicio: 2010
Período: 10

3 Liquidación

Columna epígrafe: deberán consignarse los epígrafes correspon-
dientes a los productos por los que se efectúa la autoliquidación y 
que aparecen recogidos en el artículo 50 del Decreto Normativo de 
Urgencia Fiscal 1/1999, de 16 de febrero, de Impuestos Especiales 
(Norma II.EE).

Columna base imponible: las bases imponibles serán las correspon-
dientes al período de liquidación. Se expresarán en la unidad corres-
pondiente a cada epígrafe, con dos cifras decimales, redondeando 
por defecto o por exceso, según que la tercera cifra decimal sea o 
no inferior a 5.

Columna tipo impositivo: los tipos impositivos aplicables serán los 
vigentes en el momento del devengo. 

Cuota íntegra total, casilla 200: se indicará la suma de las cuotas 
íntegras parciales correspondientes a cada epígrafe.

Deducciones de la cuota: se cumplimentarán cuando el sujeto pasi-
vo se aplique las deducciones de la cuota previstas en la normativa 
de Impuestos Especiales.

Columna epígrafe: deberán consignarse los epígrafes correspon-
dientes a los productos que dan derecho a deducción conforme a los 
epígrafes establecidos en el artículo 50 de la Norma II.EE.

Concepto: se indicará el concepto por el que se realiza la deducción, 
entre los siguientes:

1. Proyectos piloto (biocarburantes)

2. Productos contaminados

3. Recuperación vapores

4. Otras deducciones

Cuota deducible: Se indicará la cuota deducible por cada uno de los 
epígrafes y conceptos.

Total deducciones de la cuota, casilla 205: será el sumatorio de todas 
las cuotas deducibles por cada epígrafe y concepto.

Cuota líquida total, casilla 210: será el resultado de practicar, en su 
caso, en la cuota íntegra total las deducciones a que se refiere el 
apartado anterior.

Plazos de presentación de las autoliquidaciones e ingreso de las 
cuotas

Dentro de los veinticinco primeros días naturales siguientes a aquél 
en que finaliza el mes en que se han producido los devengos.

564 EREDUAREN JARRAIBIDEAK

1 Identifikazioa

Subjektu pasiboaren identifikazioa idatzi behar da. Horretarako, 
identifikazio txartela itsatsi behar da, dokumentuaren ale bakoitzean 
horretarako dagoen lekuan.
JEK atalean, Jarduera eta Establezimendu Kodea (JEK) adierazi be-
har da.
505 ereduko produktuak jasotzeko baimen batek edo batzuek era-
gin badute autolikidazio hau, JEK eremuan “JBK” idatzi behar da 
(Jasotzeko Baimenaren Kodea).

2 Sortzapena

Ekitaldia: aitorpenean adierazitako zergaldiari dagokion urtearen lau 
zifrak jarri behar dira.

Zergaldia

01 = urtarrila 02 = otsaila 03 = martxoa 04 = apirila

05 = maiatza 06 = ekaina 07 = uztaila 08 = abuztua

09 = iraila 10 = urria 11 = azaroa 12 = abendua

Adibidea: 2010eko urria
Ekitaldia: 2010
Zergaldia: 10

3 Likidazioa

Epigrafearen zutabea: autolikidazioan jasotako produktuei dagozkien 
epigrafeak idatzi behar dira, Zerga Bereziei buruzko otsailaren 16ko 
1/1999 Zerga Premiazko Araugintzako Dekretuaren (zerga berezien 
araua) 50. artikuluan azaltzen direnak, hain zuzen ere.

Zerga oinarriaren zutabea: likidazio aldiari dagozkion zerga oinarriak 
izango dira. Epigrafe bakoitzari dagokion unitatean adieraziko dira; 
bi zifra hamartarrekin eman behar dira, gutxiagoz edo gehiagoz biri-
bilduta, hirugarren zifra hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa 
den kontuan izanik.

Zerga tasaren zutabea: aplikatzeko diren zerga tasak sortzapen 
unean indarrean dirautenak izango dira. 

Kuota osoa, guztira (200 laukia): epigrafe bakoitzaren kuota oso par-
tzialen batura jarriko da.

Kuotako kenkariak: subjektu pasiboak zerga bereziei buruzko araute-
gian ezarritako kuotako kenkariak aplikatzen dituenean zehaztu behar 
dira.

Epigrafearen zutabea: kenkaria aplikatzeko eskubidea sorrarazten 
duten produktuen epigrafeak jarri behar dira, Zerga Bereziei buruzko 
Arauaren 50. artikuluan ezarritako epigrafeekin bat etorriz.

Kontzeptua: kenkaria hurrengo hauetako zein kontzeptutan ezarriko 
den adieraziko da:

1. Proiektu pilotuak (bioerregaiak)

2. Produktu kutsatuak

3. Lurrinak berreskuratzea

4. Beste kenkari batzuk

Kuota kengarria: epigrafe eta kontzeptu bakoitzeko ken daitekeen 
kuota adieraziko da. 

Kuotako kenkariak, guztira (205 laukia): epigrafe eta kontzeptu 
bakoitzeko ken daitezkeen kuoten batura izango da.

Kuota likidoa, guztira (210 laukia): aurreko ataleko kenkariak kuota 
osoaren gainean ezarriko dira, eta horren emaitza izango da kuota 
likido hau

Autolikidazioak aurkeztu eta kuotak sartzeko epeak

Sortzapenak izan diren hila bukatu eta ondorengo hogeita bost egun 
naturaleko epea izango da.

31392012ko martxoaren 23a, ostirala ALHAO 35 BOTHA Viernes, 23 de marzo de 2012



Ogasun, Finantza

eta Aurrekontu Saila

Departamento de Hacienda,

Finanzas y Presupuestos

 

1 2

5

IFZ NIF

ID
E

N
T

IF
IK

A
Z

IO
A

 
ID

E
N

T
IF

IC
A

C
IÓ

N

SO
RT

ZA
PE

N
A

DE
VE

N
GO

S
A

R
R

E
R

A
 F

R
O

G
A

G
IR

IA
JU

ST
IF

IC
A

N
TE

 D
E 

IN
G

R
ES

O

 ORDAIN GUTUNA CARTA DE PAGO

 4

D
A
TA

 E
TA

 S
IN

A
D

U
R

A
FE

C
H

A
 Y

 F
IR

M
A

Subjektu pasiboaren sinadura
  Firma del sujeto pasivoData Fecha:

Zigilua eta sinadura Sello y firma Entitatearen Gakoa Clave Entidad Data Fecha Zenbatekoa Importe

Identifikazio txartela jartzeko lekua
Espacio reservado para la etiqueta identificativa

Zerga helbidea (kalea edo plaza) Domicilio fiscal (calle o plaza)

Entitatea  Entidad Udalerria Municipio Probintzia Provincia Posta k.  C. Postal

Tel. Tfno.

Ekitaldia Ejercicio

Zergaldia Período

Airtorpen osagarria Declaración complementaria

Ordezko aitorpena Declaración sustitutiva

Zk. N.º Letra Letra Eskra. Esc. Sol. Piso Ald. Mano

Deiturak eta izena / Sozietatearen izena Apelllidos y nombre / Razón social
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INSTRUCCIONES MODELO 566

1 Identificación

Se consignará la identificación del sujeto pasivo mediante la adhe-
sión de una etiqueta identificativa, en el espacio reservado al efecto, 
en cada uno de los ejemplares.
En el apartado C.A.E. se hará constar el Código de Actividad y 
Establecimiento (C.A.E.). 
Si la autoliquidación tiene su origen en una o varias autorizaciones 
de recepción modelo 505, el campo C.A.E. se cumplimentará con las 
siglas “C.A.R.” (Código de Autorización de Recepción).

2 Devengo:

Ejercicio: deberán consignarse las cuatro cifras del año al que corres-
ponde el período por el que se efectúa la declaración.

Período

01 = enero  02 = febrero  03 = marzo 04 = abril

05 = mayo  06 = junio  07 = julio 08 = agosto

09 = septiembre  10 = octubre  11 = noviembre 12 = diciembre

Ejemplo: octubre 2010
Ejercicio: 2010
Período: 10

3 Liquidación

Epígrafe: deberán consignarse los epígrafes correspondientes a los 
productos por los que se efectúa la autoliquidación y que aparecen 
recogidos en el artículo 60 del Decreto Normativo de Urgencia Fiscal 
1/1999 de 16 de febrero, de Impuestos Especiales.

Base imponible: las bases imponibles serán las correspondientes al 
período de liquidación. Se expresarán en la unidad correspondiente 
a cada epígrafe, con dos cifras decimales, redondeando por defecto 
o por exceso, según que la tercera cifra decimal sea o no inferior a 5.

Tipo impositivo: los tipos impositivos aplicables serán los vigentes 
en el momento del devengo.

Cuota íntegra total, casilla 200: se indicará la suma de las cuotas 
integras parciales correspondientes a cada código de epígrafe.

Deducciones de la cuota, casilla 205: esta casilla se cumplimentará 
cuando el sujeto pasivo se aplique las deducciones de la cuota pre-
vistas en la normativa de Impuestos Especiales.

Cuota líquida total, casilla 210: será el resultado de practicar, en su 
caso, en la cuota íntegra las deducciones a que se refiere el apartado 
anterior.

Plazos de presentación de las autoliquidaciones e ingreso de las 
cuotas
Dentro de los veinticinco primeros días naturales siguientes a aquél 
en que finaliza el mes en que se han producido los devengos.

566 EREDUAREN JARRAIBIDEAK

1 Identifikazioa

Subjektu pasiboaren identifikazioa idatzi behar da. Horretarako, 
identifikazio txartela itsatsi behar da, dokumentuaren ale bakoitzean 
horretarako dagoen lekuan.
JEK atalean, Jarduera eta Establezimendu Kodea (JEK) adierazi be-
har da.
505 ereduko produktuak jasotzeko baimen batek edo batzuek era-
gin badute autolikidazio hau, JEK eremuan “JBK” idatzi behar da 
(Jasotzeko Baimenaren Kodea).

2 Sortzapena

Ekitaldia: aitorpenean adierazitako zergaldiari dagokion urtearen lau 
zifrak jarri behar dira.

Zergaldia

01 = urtarrila 02 = otsaila 03 = martxoa 04 = apirila

05 = maiatza 06 = ekaina 07 = uztaila 08 = abuztua

09 = iraila 10 = urria 11 = azaroa 12 = abendua

Adibidea: 2010eko urria
Ekitaldia: 2010
Zergaldia: 10

3 Likidazioa

Epigrafea: autolikidazioan jasotako produktuei dagozkien epigrafeak 
idatzi behar dira, Zerga Bereziei buruzko otsailaren 16ko 1/1999 Zerga 
Premiazko Araugintzako Dekretuaren 60. artikuluan azaltzen direnak, 
hain zuzen ere.

Zerga oinarria: likidazio aldiari dagozkion zerga oinarriak izango dira. 
Epigrafe bakoitzari dagokion unitatean adieraziko dira; bi zifra ha-
martarrekin eman behar dira, gutxiagoz edo gehiagoz biribilduta, 
hirugarren zifra hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa den 
kontuan izanik.

Zerga tasa: aplikatzeko diren zerga tasak sortzapen unean indarrean 
dirautenak izango dira.

Kuota osoa, guztira (200 laukia): epigrafe kode bakoitzaren kuota oso 
partzialen batura jarriko da.

Kuotako kenkariak (205 laukia): subjektu pasiboak zerga bereziei 
buruzko arautegian ezarritako kuotako kenkariak aplikatzen ditue-
nean bete behar da lauki hau.

Kuota likidoa, guztira (210 laukia): aurreko ataleko kenkariak kuota 
osoaren gainean ezarriko dira, eta horren emaitza izango da kuota 
likido hau.

Autolikidazioak aurkeztu eta kuotak sartzeko epeak

Sortzapenak izan diren hila bukatu eta ondorengo hogeita bost egun 
naturaleko epea izango da.
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INSTRUCCIONES MODELO 510

La declaración de operaciones, Modelo 510, será presentada exclusivamente por los 
destinatarios registrados, los destinatarios registrados ocasionales, los receptores 
autorizados y los representantes fiscales, no debiendo reflejar más movimientos que 
las recepciones y entregas de productos procedentes de otros Estados miembros 
de la Unión Europea.
1 Identificación del Sujeto Pasivo. Se deberá adherir una etiqueta identificativa en 
cada uno  de los ejemplares. Se indicará con una “X” si el sujeto pasivo es un des-
tinatario registrado o destinatario registrado ocasional, un receptor autorizado o un 
representante fiscal.
Cuando el sujeto pasivo sea un destinatario registrado o un representante fiscal 
deberá consignar siempre su “CAE”.
Si se trata de destinatarios registrados ocasionales o de receptores autorizados, se 
consignará en la casilla “CAE” la expresión “CAR”.
2 Ejercicio. Deberán consignarse todas las cifras del año al que corresponde el 
período por el que se efectúa la declaración.
Período. Período según la tabla siguiente: En el caso de declaraciones trimestrales:

1T= 1. trimestre 2T= 2. trimestre 3T= 3. trimestre 4T= 4. trimestre

Ejemplo: 4. trimestre 2010
Ejercicio: 2010
Período: 4T

En el caso de declaraciones mensuales. Dos dígitos numéricos correspondientes al 
mes del período por el que se efectúa la declaración:

01 = enero  02 = febrero  03= marzo 04 = abril

05 = mayo  06 = junio  07 = julio 08 = agosto

09  = septiembre  10 = octubre  11 = noviembre 12 = diciembre

Ejemplo: Octubre 2010:
Ejercicio: 2010
Período: 10
Declaración complementaria. Se marcará con una X si la presentación de esta de-
claración tiene por objeto incluir registros que, debiendo haber figurado en otra 
declaración del mismo ejercicio presentada anteriormente, hubieran sido comple-
tamente omitidos en la misma. En la declaración complementaria solo se incluirán 
los registros omitidos que motivan su declaración.
Declaración sustitutiva. Se marcará con una X si la presentación de esta declaración 
tiene por objeto anular y sustituir completamente a otra declaración anterior, del 
mismo ejercicio, en la cual se hubieran consignado datos inexactos o erróneos. Una 
declaración sustitutiva solo puede anular a una única declaración anterior.
3 Productos recibidos
CAE / CAR
Según sea el sujeto se procederá:

-  Si es un destinatario registrado, se indicará su Código de Actividad y del 
Establecimiento (CAE).

-  Si es un destinatario registrado ocasional o un Receptor autorizado, indicarán 
el correspondiente “Código de autorización de recepción de productos” (CAR).

-  Si es un Representante fiscal, puede actuar en el procedimiento de ventas a 
distancia. Consignará los Códigos de autorización de recepción de productos 
correspondientes a las autorizaciones de recepción de productos que procedan. 

Documento de circulación. Excepto cuando se trate de recepciones por el proce-
dimiento de ventas a distancia, se indicará el número y la clase de documento, 
mediante dos letras, que acompañan a los productos:

DA = Documento administrativo electrónico.
DS = Documento simplificado de acompañamiento.

Régimen Fiscal. En esta columna se consignará el régimen fiscal aplicable al deven-
garse el impuesto con ocasión de la recepción de los productos, de acuerdo con las 
siguientes claves:

La letra “N” cuando se aplique el tipo normal.
La letra “R”, si es aplicable un tipo reducido.
La letra “E”, si es aplicable alguna exención.

Códigos NC. Cuando se trate de recepciones por el sistema de ventas a distancia, se 
consignará el que figura en la correspondiente autorización de recepción. En los de-
más casos el que figura en la casilla 19, a, b ó c, del documento de acompañamiento 
o en la casilla 9 del documento simplificado de acompañamiento.
Epígrafe. Se consignará el código de epígrafe que corresponda de acuerdo con los 
códigos que figuran en el Anexo XVII de esta Orden Foral. 
Cantidad. Cantidades de productos recibidos del resto de la Unión Europea durante 
el período correspondiente, expresadas en las unidades correspondientes a cada 
código de epígrafe, de acuerdo con la tabla de códigos que figuran en el Anexo XVII 
de esta Orden Foral. Las cantidades se expresarán con cuatro decimales, redondean-
do por defecto o por exceso, según que la quinta cifra decimal sea o no inferior a 5.
En el caso de hidrocarburos cuando la unidad sea el volumen, se referirá al mismo 
a 15º C.
En el caso de alcohol y bebidas alcohólicas, cuando la unidad sea el volumen, se 
referirá al mismo a 20º C.
En el caso de labores de tabaco, la casilla cantidad no se cumplimentará, salvo que 
se trate de cigarrillos, en cuyo caso se indicará en miles de cigarrillos.
Valor tabaco. Se consignará en euros y con dos cifras decimales redondeando por 
defecto o por exceso, según que la tercera cifra decimal sea o no inferior a 5, el 
precio máximo de venta al público, en expendedurías de tabaco y timbre situadas 
en Península e Illes Balears, incluidos todos los impuestos.
Grado Plato. Cuando se trate de cerveza, con código de epígrafe A6, se consignará su 
grado Plato con dos cifras decimales redondeando por defecto o por exceso, según 
que la tercera cifra decimal sea o no inferior a 5.

510 EREDUAREN JARRAIBIDEAK

Hartzaile erregistratuek, lantzean behingo hartzaile erregistratuek, jasotzaile baimen-
duek eta zerga ordezkariek baino ez dute aurkeztuko eragiketen aitorpena, 510 Eredua. 
Eredu horrek Europar Batasuneko kide diren beste estatuetatik jasotako edo beste 
estatuei emandako produktuen mugimenduak islatuko ditu.

1 Subjektu pasiboren identifikazioa. Ale bakoitzari identifikazio etiketa itsatsiko zaio 
“X” batez adieraziko da subjektu pasiboa hartzaile erregistratua edo lantzean behingo 
hartzailea, jasotzaile baimendua edo zerga ordezkaria den. 

Subjektu pasiboa hartzaile erregistratua edo zerga ordezkaria bada, bere “JEK”a 
adieraziko du beti.
Lantzean behingo hartzaile erregistratu edo jasotzaile baimendu badira “JEK” laukian 
“JBK” idatziko da
2 Ekitaldia. Aitorpenean adierazitako zergaldiari dagokion urtearen zifra guztiak jarri 
behar dira. 
Zergaldia.  Ondoko taulako bat: Aitorpena hiru hilabeterik behin egiten bada:

1H = 1. hiruhilekoa 2H = 2. hiruhilekoa 3H = 3. hiruhilekoa 4H = 4. hiruhilekoa

Adibidea: 2010eko laugarren hiruhilekoa
Ekitaldia: 2010
Zergaldia: 4H

Aitorpena hilean behin egiten bada. Zenbakizko bi digitu, aitorpenaren helburu den 
zergaldiko hilari dagozkionak:

01 = urtarrila 02 = otsaila 03 = martxoa 04 = apirila

05 = maiatza 06 = ekaina 07 = uztaila 08 = abuztua

09 = iraila 10 = urria 11 = azaroa 12 = abendua

Adibidea: 2010eko urria:
Ekitaldia: 2010
Zergaldia: 10
Aitorpen osagarria. Aitorpenaren helburua aurretik aurkeztu zen ekitaldi bereko beste 
aitorpen batean azaldu behar zuten baina aipatu ere ez ziren erregistroak sartzea 
bada, X bat jarri behar da. Aitorpen osagarrian, aurretik aitortu gabe utzitako erre-
gistroak baino ez dira sartu behar.

Ordezko aitorpena. Aitorpenaren helburua datu okerrak agertu zituen ekitaldi bereko 
aurreko aitorpen bat erabat baliogabetzea eta ordeztea bada, X bat jarri behar da. 
Ordezko aitorpen batek aurreko aitorpen bakar bat baino ezin du baliogabetu.

3 Jasotako produktuak
JEK / JBK
Subjektua nor hala jardungo da.

-  Hartzaile erregistratua bada, Jardueraren eta Establezimenduaren Kodea (JEK) 
adieraziko da.

-  Lantzean behingo hartzailea edo jasotzaile baimendua bada, produktuen 
“Jasotzeko Baimenaren Kodea” (JBK) adieraziko da.

-  Zerga ordezkaria bada, urrutiko salmenta prozeduran du jardutea. Produktuak 
jasotzeko baimenen kodeak adieraziko dira, kasuan kasuko produktuak jasotzeko 
baimenei dagozkienak. 

Zirkulazio agiria. Urrutiko salmenta prozedura bidez jasotakoetan izan ezik, agiriaren 
zenbakia eta mota adieraziko dira, bi letra bidez. Bi letra horiek produktuarekin batera 
agertuko dira. 

AE = Administrazio-agiri elektronikoa.
BE = Bide agiri erraztua

Zerga araubidea. Zutabe honetan produktua jasotzeagatik ordaindu behar den zer-
gari aplikatu beharreko zerga araubidea adieraziko da; adierazi ere ondoko gakoen 
arabera:

“A” letra, tasa arrunta aplikatzen denean.
“M” letra, tasa murriztua aplikatzen denean.
“S” letra, salbuespenen bat aplikagarri denean.

Kodea NC. Urrutiko salmenta bidezko jasoketak direnean, jasotzeko baimenean ageri 
dena adieraziko da. Gainerako kasuetan bide agiriko 19 a, b edo c azpilaukian edo 
bide agiri erraztuko 9 laukian ageri dena jarriko da.

Epigrafea. Dagokion epigrafe kodea adieraziko da, foru agindu honen XVII. eranski-
nean ageri diren kodeekin bat etorriz. 
Kantitatea. Europar Batasuneko gainerako estatuetatik kasuan kasuko aldian jaso-
tako produktu kantitatea, epigrafe kode bakoitzari dagokion unitatean adierazita, foru 
agindu honen XVII. eranskineko kode taulari jarraiki. Kantitateak lau hamartarrekin 
adieraziko dira, txikiagora edo handiagora biribilduta, bosgarren zifra hamartarra 5 
baino txikiagoa edo handiagoa den kontuan izanik.
Hidrokarburoei dagokienez, bolumena (15º C-an) izango da unitatea.

Alkoholari eta edari alkoholdunei dagokienez, bolumena (20º C-an) izango da unitatea.

Tabakogaiei dagokienez, ez da kantitatearen laukia beteko, baldin eta zigarretak ez 
badira. Kasu horretan milaka zigarretetan adieraziko da.
Tabakoaren balioa. Eurotan adieraziko da, bi hamartarrekin, txikiagora edo handia-
gora biribilduta, hirugarren zifra hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa den 
kontuan izanik. Penintsulako edo Balear Uharteetako tabako eta tinbre dendetako 
salmenta preziorik garestiena (zerga guztiak barne) adieraziko da.
Plato gradua. A6 epigrafe kodea duen garagardoei dagokienez, bi hamartarrekin ze-
haztuko da Plato gradua. Zenbakia txikiagora edo handiagora biribilduko da, hiruga-
rren zifra hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa den kontuan izanik.
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 c
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d
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l d
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Existencias y petición de marcas fi scales 
de impuestos especiales

Fabrikazioaren Zerga Bereziak
Zerga berezien marka fi skalen izakinak 
eta eskaera

Impuestos Especiales de Fabricación

www.alava.net

1

2

3

4

IFZ  NIF

ESKATZAILEA
PETICIONARIO

EMANDAKOA

ENTREGA

IZAKINAK ETA 
ESKATUTAKOA

EXISTENCIAS 
Y PETICIÓN

DATA ETA SINADURAK
FECHA Y FIRMAS

Gakoa 
Clave

Gakoa   Clave Kantitatea   Cantidad

Jaso dut (eskatzailearen sinadura)   Recibí (fi rma del peticionario): Zerbitzuburuen sinadura   Firma Jefe del Servicio:

Data   Fecha:

Sinadura   Firma: Sinadura   Firma:

Zenbakia   Numeración

Edukiera
Capacidad

Nora bidaliak    Enviadas a Establezimenduan dauden izakinak 
Existencias en el establecimiento

Jatorrira 
Origen

Botilatze instalaziora 
P. Embotelladora

Eskatzailearen sinadura    Firma del peticionario

Ipine gabe
Sin colocar

Ipinita
Colocadas

Eskaera 
Petición

Deiturak eta izena / Sozietatearen izena   Apelllidos y nombre / Razón social

Helbidea   Domicilio

Entitatea   Entidad Udalerria   Municipio Probintzia   Provincia Posta k.   C. Postal

Tel.   Tfno.Zk.  Núm.

JEK   CAE JBK   CAR

1. orria: Administrazioarentzako alea,  2. orria: doakionarentzako alea  1ª hoja: ejemplar para la Administración,  2ª hoja: ejemplar para el interesadoPSN  PVP: 0,12 
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517 EREDUAREN JARRAIBIDEAK

1 Eskatzailea

JEK kasu honetan soilik adierazi behar da: eskatzailea zerga 
berezien lurralde erregistroan inskribatuta dagoenean.

JBK kasu honetan soilik adierazi behar da: eskatzaileak zerga 
bereziak ezarrita dituzten produktuak EBko beste estatuetatik 
jasotzeko baimena daukanean.

2 Izakinak eta eskatutakoa

Jatorrira eta botilatze instalazio independentera bidali diren 
baina oraindik fabrikara itzuli ez diren marka fi skalen gakoak 
eta kopurua jarriko dira; halaber, establezimenduan ipinita edo 
ipini gabe dauden izakinak, gako guztietakoak; eta behar direnak. 
Data jarri eta eskaera sinatu behar da.

Edukiera

Marka fi skalen gakoa G5 denean bakarrik adierazi behar da zer 
edukiera duen zigilua jarrita izango duen ontziak.

Gakoa Marka fi skalak
Edari Deribatuak

P3 Zigiluak: 1 dezilitro baino gehiagotik 0,5 litroraino
P4 Zigiluak: 0,7 litro
E4 Zigiluak: 0,7 litro (moztuta)
P5 Zigiluak: 1 litro
E5 Zigiluak: 1 litro (moztuta)
P6 Zigiluak: 1 litro. Urteko ardoen erregimena
P7 Zigiluak: 1,5 litrotik 2 litroraino
P8 Zigiluak: 2 litro baino gehiagotik 3 litroraino
G3 Zigiluak: 3 litro baino gehiagotik 5 litroraino
G4 Zigiluak: 5 litro baino gehiagotik 10 litroraino
G5 Zigiluak: 10 litro baino gehiago

Zigarretak

P9 Zigarreten zigilu solteak
P0 Zigarreten zigiluak, bobinetan
ME Marka berezia, zigarreten Europar Batasunaren 

barruko salmentarako

3 Emandakoa

Administrazioak bete behar ditu datu hauek.

4 Data eta sinadurak

Produktuak ematean bete behar dira datu hauek

INSTRUCCIONES MODELO 517

1 Peticionario

El CAE solo se consignará cuando quien realice la petición 
se encuentre inscrito en el registro territorial de Impuestos 
Especiales.

El CAR solo se cumplimentará cuando quien realice la petición 
haya sido autorizado a recibir productos objeto de Impuestos 
Especiales del resto de la UE.

2 Existencias y petición

Se consignarán las claves y número de marcas fi scales enviadas 
a origen y a planta embotelladora independiente que todavía 
no hayan retornado a fábrica; las existencias de todas las claves 
en el establecimiento colocadas y sin colocar, y las que se 
necesiten, fechando y fi rmando la petición.

Capacidad

La capacidad del envase al que van destinadas las precintas se 
indicará sólo cuando se trate de marcas fi scales de la clave G5.

Clave Marcas fi scales
Bebidas Derivadas

P3 Precintas de más de 1 decilitro hasta 0,5 litros
P4 Precintas de 0,7 litros
E4 Precintas de 0,7 litros (Cortadas)
P5 Precintas de 1 litro
E5 Precintas de 1 litro (Cortadas)
P6 Precintas de 1 litro Régimen de cosecheros
P7 Precintas de 1,5 litros hasta 2 litros
P8 Precintas de más de 2 litros hasta 3 litros
G3 Precintas de más de 3 litros hasta 5 litros
G4 Precintas de más de 5 litros hasta 10 litros
G5 Precintas de más de 10 litros

Cigarrillos

P9 Precintas cigarrillos en efectos
P0 Precintas cigarrillos en bobinas
ME Marca especial para venta intracomunitaria de 

cigarrillos

3 Entrega

Datos a cumplimentar por la Administración.

4 Fecha y fi rmas

Datos a cumplimentar en el momento de la entrega.
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INSTRUCCIONES PARA CUMPLIMENTAR EL MODELO 551
Detalle de expediciones realizadas en el período de referencia. En todas las hojas de que conste el docu-
mento se reflejarán los datos relativos a la semana, así como el NIF y el CAE del expedidor que constan en la carátula.
Destinatario: 
-  Código Estado miembro. Se indicará el Estado miembro del destino, utilizando los códigos que figuran en el Anexo 

XIX de la presente Orden Foral.
-   NIF IVA. Se consignará el Número de Identificación Fiscal a efectos del IVA, sin las dos primeras letras que son la 

clave del Estado miembro ya consignada.
-  NIF Impuestos Especiales. Se consignará el Numero de Identificación Fiscal de Impuestos Especiales, si el desti-

natario dispone de él.
Documento de circulación. Se consignará clase y número:
-  Clase. Se indicará mediante dos letras la clase de documento que acompaña a los productos:
-  D.A. Documento de Acompañamiento.
-  D.S. Documento Simplificado de Acompañamiento.
-  N. de referencia. Se consignará el número del documento de acompañamiento que figura en la casilla  3 del “D.A.” 
Salida. Deberá indicarse el día, hora y minutos en que los productos abandonan el establecimiento del expedidor, 
mediante dos dígitos. 
Transporte
-  Agente. Cuando el transporte se efectúe por el expedidor o proveedor o por el destinatario de los productos, este campo 

no se cumplimentará. En los demás casos, se consignará el NIF del agente de transporte precedido del código de su 
Estado miembro de acuerdo con los códigos de paises que figuran en el Anexo XIX de la presente Orden Foral.

-  Medio de transporte. Deberá consignarse el medio de trasporte utilizado.
- Vehiculo y remolque. Deberá consignarse la matrícula y su nacionalidad según los códigos contenidos en el Anexo 

XIX de esta Orden Foral, de la cabeza tractora y, en su caso, del remolque.
-  Duración. Se consignará lo indicado en la casilla 17 del “DA”.
-  Lugar de entrega. Se consignarán los datos que figuran en la casilla 7 a  del “DA”.
Partida. Se indicará el número de orden de la partida de que se trate, en relación con el número total de partidas 
consignadas en el documento de circulación. 
Régimen fiscal. Se consignará el régimen fiscal en que circulen las mercancías de acuerdo con las siguientes claves:
Régimen fiscal Descripción
A Avituallamientos exentos a buques y aeronaves que no se documentan como exportación.
D  Envíos de productos al amparo de supuestos de exención por entregas en el marco de las relaciones internacionales.
E Envíos de productos al amparo de supuestos de exención distintos de los señalados en las letras A y D.
F Salida de productos a tipo reducido con destino a consumidores finales.
R Salida de productos a tipo reducido con destino a almacenes fiscales y a detallistas inscritos.
S Productos que se expiden en régimen suspensivo. 
G Productos que se expiden por el procedimiento de envíos garantizados.
Códigos
-  Epígrafe. Se consignará el código de epígrafe que corresponda.
-  NC. Se consignará el que figure en la subcasilla 19 a, b o c, del “DA”.
Grado. Sólo se cumplimentará cuando se trate de alcohol o bebidas alcohólicas. El grado se consignará siempre con 
dos decimales y se referirá al grado alcohólico volumétrico o al grado Plato cuando se trate de cervezas con un grado 
alcohólico volumétrico adquirido superior al 2,8% vol.
Cantidades / Unidades. Las cantidades de los productos se consignarán en las unidades que figuran en estas 
instrucciones, utilizando en cada caso la columna “cantidad, en litros (L) o miles de unidades o de cigarrillos (m.u. o 
m.c.)” o “Peso neto en kilogramos (kg)”, según corresponda:
–  Para los productos objeto de los impuestos sobre Alcohol y  Bebidas Alcohólicas, la cantidad se consignará en 

litros volumen real a 20°C, con dos cifras decimales redondeando por defecto o por exceso, según que la tercera 
cifra decimal sea o no inferior a 5. 

–  Para los productos objeto del Impuesto sobre Hidrocarburos, la cantidad se consignará según sea la unidad co-
rrespondiente a su código de epígrafe, en litros a 15°C, o en kilogramos o en gigajulios según proceda. Cuando se 
trate de gigajulios se consignará en la columna del peso neto.

–  Para los productos objeto del Impuesto sobre las Labores del Tabaco, la cantidad se consignará: los cigarros y 
cigarritos, en miles de unidades, en kilogramos y en euros; los cigarrillos en miles de cigarrillos y en euros; la 
picadura para liar y las demás labores en kilogramos y en euros.

–  Cantidad l/m.u./m.c. Se consignará el dato que figure en la casilla 20 a, b o c, del “D.A.” 
–  Peso neto kg: Se consignará el dato que figura en la casilla 22 a, b o c del “D.A.” 
–  Valor. Sólo se cumplimentará cuando se trate de labores del tabaco y se referirá al valor en euros calculado según 

el precio de venta al público máximo en expendedurías de tabaco y timbre situadas en la Península e Illes Balears 
incluidos todos los impuestos y se expresará en euros, con dos cifras decimales redondeando por defecto o por 
exceso, según que la tercera cifra decimal sea o no inferior a 5.

Tipo de biocarburante o biocombustible. Sólo se cumplimentará cuando se trate de la circulación de biocarburan-
tes o de biocombustibles que se hallen mezclados con gasolinas, gasóleos u otros aceites de origen mineral (productos 
clasificados en alguno de los códigos NC 2710.11.31, 2710.11.41, 2710.11.45, 2710.11.49, 2710.11.51, 2710.11.59 y 
2710.19.31 a 2710.19.49. Deberá indicarse el tipo o tipos de biocarburante o biocombustible, según el código que 
corresponda de acuerdo con el cuadro siguiente. En caso de gasolina aditivada con ETBE se deberá indicar igualmente.
Códigos   Descripción
00 Alcohol etílico producido a partir de productos agrícolas o de origen vegetal clasificado en el código NC 

2207.20.00.
01 Alcohol metílico clasificado en el código NC 2905.11.00 y obtenido a partir de productos de origen agrícola o 

vegetal.
02 Productos clasificados en el código NC 1507 ( aceite de soja (soya) y sus fracciones, incluso refinado pero sin 

modificar químicamente). 
03 Productos clasificados en el código NC 1508 (aceite de cacahuete (cacahuete maní) y sus fracciones, incluso 

refinados pero sin modificar químicamente).
04 Productos clasificados en el código NC 1509 (aceite de oliva y sus fracciones, incluso refinados, pero sin modificar 

químicamente).
05 Productos clasificados en el código NC 1510 (los demás aceites y sus fracciones obtenidos exclusivamente de acei-

tuna, incluso refinados, pero sin modificar químicamente, y mezclas de estos aceites o fracciones con los aceites o 
fracciones de la partida 1509).

06 Productos clasificados en el código NC 1511 (aceite de palma y sus fracciones, incluso refinados, pero sin modi-
ficar químicamente).

07 Productos clasificados en el código NC 1512 (aceite de girasol, cártamo o algodón, y sus fracciones, incluso 
refinados, pero sin modificar químicamente).   

08 Productos clasificados en el código NC 1513 (aceites de coco (de copra), de almendra de palma o de basabú, y 
sus fracciones, incluso refinados, pero sin modificar químicamente).

09 Productos clasificados en el código NC 1514 (aceites de nabo (de nabina), colza o mostaza y sus fracciones, 
incluso refinado, pero sin modificar químicamente).

10 Productos clasificados en el código NC 1515 (las demás grasas y aceites vegetales (incluido el aceite de joroba) 
y sus fracciones, incluso refinados, pero sin modificar químicamente).

11 Productos clasificados en el código NC 1516 (grasas y aceites, animales o vegetales y sus fracciones, parcial o 
totalmente hidrogenados, interesterificados, reesterificados, incluso refinados, pero sin preparar de otro modo).

12 Productos clasificados en el código NC 1517 (magarina: mezclas o preparaciones alimenticias de grasas o acei-
tes, animales o vegetales, o de fracciones de diferentes grasas o aceites, del capítulo 15, excepto las grasas y 
aceites alimenticios y sus fracciones).

13 Productos clasificados en el código NC 1518 (grasas y aceites, animales o vegetales, y sus fracciones, cocidos, 
oxidados, deshidratados, sulfurados, soplados, polimerizados por calor en vacio o atmósfera inerte (estandoli-
zados), o modificados quimicamente de otra forma, excepto los de la partida 1516; mezclas o preparaciones no 
alimenticias de grasas o aceites, animales o vegetales, o de fracciones de diferentes grasas o aceites de este 
capítulo, no expresadas ni comprendidas en otra parte).

14 Productos clasificados en el código NC 3824.90.91 obtenidos a partir de productos de los códigos NC 1507 a 
1518.

15 Productos clasificados en el código NC 3824.90.97 obtenidos a partir de productos de los códigos NC 1507 a 
1518.

16 Alcohol etílico producido a partir de productos agrícolas o de origen vegetal clasificado en el código NC 
2207.20.00 contenido en  ETBE.

Porcentaje. Sólo se cumplimentará cuando se rellene la casilla correspondiente al biocarburante o biocombustible.
Recogerá el porcentaje que dicho biocarburante o biocombustible representa respecto de la cantidad total del pro-
ducto, inluido sus fracciones hasta dos decimales. En el caso de gasolina mezclada con ETBE se hará referencia al 
porcentaje de bioetanol contenido efectivamente en dicho ETBE.

551 EREDUA BETETZEKO JARRAIBIDEAK
Erreferentziazko zergaldian egindako bidalketen xehetasuna. Dokumentuaren orri guztietan honako datu 
hauek jakinaraziko dira: asteari buruzkoak eta karatulan ageri den bidaltzailearen IFZ eta JEKa..
Hartzailea: 
-  Estatu kidearen kodea. Helmuga den estatu kidea adieraziko da. Horretarako, foru agindu honen XIX. eranskinean 

ageri diren kodeak erabiliko dira.
-   BEZerako IFZ. BEZerako Identifikazio Fiskaleko Zenbakia adieraziko da, lehenengo bi letrak kenduta, letra horiek 

gorago adierazitako estatu kidearen gakoa osatzen dute eta.
-  Zerga Berezietarako IFZ. Zerga Berezietarako Identifikazio Fiskaleko Zenbakia adieraziko da, hartzaileak halakorik 

badu.
Zirkulazio agiria. Mota eta zenbakia adieraziko dira :
-  Mota. Produktuekin batera bidalitako agiriaren mota bi letraz adieraziko da:
-  BA. Bide Agiria.
-  BE. Bide Agiri Erraztua.
-  Erreferentzia zk. BAko 3 laukian ageri den bide agiriaren zenbakia adieraziko da 
Irteera. Produktuak bidaltzailearen establezimendutik zein egunetan, ordutan eta minututan irten diren adieraziko 
da bi digitu bidez. 
Garraioa
-  Agentea. Bidaltzaileak, hornitzaileak edo hartzaileak berak garraiatzen baditu produktuak, eremu hori ez da beteko. 

Gainerakoetan, garraio agentearen IFZ adieraziko da. IFZren aurretik bere estatu kidearen kodea adieraziko da. 
Kode hori foru agindu honen XIX. eranskinean ageri diren estatuen kodeetariko bat izango da. 

-  Garraiobidea. Erabilitako garraiobidea adieraziko da.
- Ibilgailua eta atoia. ibilgailuaren eta atoiaren matrikula adieraziko da, bai eta haien nazionalitatea ere, foru agindu 

honen XIX. eranskinean zerrendatutako kodeen bidez
-  Iraupena. “BA”ren 17 laukian jasotakoa adieraziko da.
-  Emate tokia. “BA”ren 7 laukian jasotakoa adieraziko da.
Partida. Bide agirian azaltzen diren partida guztietatik, dena delako partidak daukan hurrenkera zenbakia ida-
tziko da. 
Zerga araubidea. Merkatugaien joan-etorrien zerga araubidea adieraziko da, kode hauek erabiliz
Zerga araubidea   Deskripzioa
A Itsasontzi eta aireontzientzako hornidura salbuetsiak, esportazio moduan dokumentatzen ez direnak.
D  Nazioarteko harremanen itzalpean salbuetsita egiten diren produktu bidalketak..
E Aurreko A eta D letretako kasuetan ez beste batzuetan salbuetsita egiten diren produktu bidalketak.
F Azken kontsumitzaileentzako bidalketak, tasa murriztuarekin kargatuak.
R Zerga biltegietarako eta erregistratutako xehekarientzako bidalketak, tasa murriztuarekin kargatuak.
S Etendura erregimenean bidaltzen diren produktuak. 
G Bermatutako bidalketa prozedura bidez bidalitako produktuak.
Kodeak
-  Epigrafea. Dagokion epigrafe kodea adieraziko da.
-  NC. “Bide agiria”ren 19 a, b edo c azpilaukikoa adieraziko da.
Gradua. Alkohola edo edari alkoholdunak direnean baino ez da beteko. Gradua bi hamartarrekin adieraziko da beti; 
alkohol gradu bolumetrikoa jarriko da, edo Plato gradua, hartutako alkohol gradu bolumetrikoa % 2,8tik gorakoa 
duten garagardoen kasuan.
Kantitateak / Unitateak. Produktuen kantitateak jarraibide hauetan aipatutako unitateetan adieraziko dira, kasu 
bakoitzean egoki den zutabean: “kantitatea litrotan (l) edo milaka unitate edo milaka zigarretetan (m.u. edo m.z.)”, 
edo “Pisu garbia kilotan”:
–  Alkoholaren eta Edari Alkoholdunen gaineko Zergaren pean dauden produktuen kantitatea honela adieraziko da: 

litroak bolumen unitateko, 20°C-tan. Kantitateak bi zifra hamartarrekin idatziko dira, txikiagora edo handiagora 
biribilduta, hirugarren zifra hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa den kontuan izanik. . 

–  Hidrokarburoen gaineko Zergaren pean dauden produktuen kantitatea adierazteko, euren epigrafe kodeari dago-
kion unitatea erabiliko da: litroak 15°C-tan, edo kilogramoak edo gigajulioak. Gigajuliotan adierazten diren kanti-
tateak pisu garbiaren zutabean jarriko dira.

–  Tabakogaien gaineko Zergaren pean dauden produktuen kantitateak honela adieraziko dira: puruak eta purutxoak, 
milaka unitatetan, kilogramotan eta eurotan; zigarretak, milaka zigarretetan eta eurotan; tabako xehea eta gaine-
rako tabakogaiak, kilogramotan eta eurotan.

–  Kantitatea: l/m.u/m.z.: “BA”ren 20 a, b edo c azpilaukian den datua adieraziko da 
–  Pisu garbia kg-tan: “BA”ren 22 a, b edo c azpilaukian den datua adieraziko da. 
–  Balioa: hemen tabakogaien balioa baino ez da beteko; eurotan kalkulatuko da, penintsulako eta Balear 

Uharteetako tabako eta zigilu dendetako gehieneko salmenta prezioaren arabera, zerga guztiak barne direla, eta 
eurotan adieraziko da. Balioa bi zifra hamartarrekin idatziko dira, txikiagora edo handiagora biribilduta, hirugarren 
zifra hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa den kontuan izanik.

Bioerregai mota. Gasolinarekin, gasolioarekin edo olio mineral batekin nahastutako bioerregai baten zirku-
lazioa denean baino ez da beteko (hain zuzen ere, NC kode hauekin sailkatutako produktuak: 2710.11.31, 
2710.11.41, 2710.11.45, 2710.11.49, 2710.11.51, 2710.11.59, eta 2710.19.31 - 2710.19.49 bitartekoak). Erregaia 
zer motatakoa den zehaztuko da, ondoko taulako kode egokia ezarrita. ETBE gehitu zaion gasolina bada, halaxe 
adieraziko da.
Kodeak     Deskripzioa
00 NC 2207.20.00 kodean sailkatutako eta nekazaritzako produktuez edo landare gaiez sortutako alkohol etilikoa.

01 NC 2905.11.00 kodean sailkatu den eta nekazaritzako produktuez edo landare gaiez sortutako alkohol metilikoa.

02 NC 1507 kodean sailkatu diren produktuak (soja olioa eta bere zatikiak, finduta daudenak barne, baina kimikoki 
aldarazi gabeak). 

03 NC 1508 kodean sailkatu diren produktuak (kakahuete olioa eta bere zatikiak, finduta daudenak barne, baina 
kimikoki aldarazi gabeak).

04 NC 1509 kodean sailkatu diren produktuak (oliba olioa eta bere zatikiak, finduta daudenak barne, baina kimikoki 
aldarazi gabeak).

05 NC 1510 kodean sailkatu diren produktuak (olibez egindako gainerako olioak eta beren zatikiak, finduta daudenak 
barne, baina kimikoki aldarazi gabeak, eta olio horien edo zatikien eta 1509 partidako olio edo zatikien nahas-
teak).

06 NC 1511 kodean sailkatu diren produktuak (palma olioa eta bere zatikiak, finduta daudenak barne, baina kimikoki 
aldarazi gabeak).

07 NC 1512 kodean sailkatu diren produktuak (ekilore olioa, kartamo olioa edo kotoi olioa eta beren zatikiak, finduta 
daudenak barne, baina kimikoki aldarazi gabeak).   

08 NC 1513 kodean sailkatu diren produktuak [koko olioa (koprazkoak), palma-almendra olioa edo basabu olioa eta 
beren zatikiak, finduta daudenak barne, baina kimikoki aldarazi gabeak].

09 NC 1514 kodean sailkatu diren produktuak [arbi olioa (nabinazkoa), koltza olioa edo ziape olioa eta beren zatikiak, 
finduta daudenak barne, baina kimikoki aldarazi gabeak].

10 NC 1515 kodean sailkatu diren produktuak [gainerako landare koipeak eta olioak (joroba olioa barne) eta beren 
zatikiak, finduta daudenak barne, baina kimikoki aldarazi gabeak].

11 NC 1516 kodean sailkatu diren produktuak (animalia zein landare koipeak eta olioak, eta beren zatikiak, zati 
batean zein erabat hidrogenatuak, interesterifikatuak, berresterifikatuak zein finduak, baina beste era batera 
prestatu gabeak).

12 NC 1517 kodean sailkatu diren produktuak (margarina: animalia zein landare koipeen edo olioen nahasteak 
edo prestakinak, elikatzeko direnak, edo 15. kapituluko koipe edo olioen zatikienak, salbu eta elikatzeko 
koipeak eta olioak eta beren zatikiak).

13 NC 1518 kodean sailkatu diren produktuak (animalia zein landare koipeak eta olioak, eta beren zatikiak, egosiak, 
oxidatuak, deshidratatuak, sulfuratuak, puztuak, berotan polimerizatuak hutsean edo atmosfera inertean –estan-
dolizatuak–, edo kimikoki beste era batera aldaraziak, salbu eta 1516 partidakoak; animalia zein landare koipeen 
edo olioen nahasteak edo prestakinak, elikatzeko ez direnak, edo kapitulu honetako koipeen edo olioen zatiki 
desberdinenak, beste inon adierazi eta agertzen ez direnak).

14 NC 3824.90.91 kodean sailkatu diren produktuak, NC 1507 kodetik 1518 koderainoko produktuez eginak.

15 NC 3824.90.97 kodean sailkatu diren produktuak, NC 1507 kodetik 1518 koderainoko produktuez eginak.

16 NC 2207.20.00 kodean sailkatutako eta nekazaritzako produktuez edo landare gaiez sortutako alkohol 
etilikoa (ETBE).

Ehunekoak. Bioerregaiari dagokion laukia betetzean baino ez da adieraziko. Produktu kantitateari dagokion bioerre-
gaiaren ehunekoa adieraziko da. Haren zatikiak bi hamartar izango ditu. ETBErekin nahastutako gasolinaren kasuan, 
ETBE horretan dagoen bioetanol ehunekoa aipatuko da.
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Ogasun, Finantza

eta Aurrekontu Saila

Departamento de Hacienda,

Finanzas y Presupuestos

1. orria: Administrazioarentzako alea ,  2. orria: doakionarentzako alea
1ª hoja: ejemplar para la Administración,  2ª hoja: ejemplar para el interesado
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Fabrikazioaren gaineko Zerga Bereziak
Barruko zirkulazioan egindako bide
agirien asteko zerrenda

551Impuestos Especiales de Fabricación
Relación semanal de documentos de acompañamiento
expedidos en circulación interna
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INSTRUCCIONES PARA CUMPLIMENTAR EL MODELO 551

Este modelo sólo se presentará cuando se hayan expedido 
documentos de circulación durante la semana consignada.

1 Semana

Las semanas se considerarán de lunes a domingo, dentro de 
cada año natural. No obstante, la primera y última semana 
de cada año natural, estarán integradas únicamente por los 
días pertenecientes al mismo año.

2 Expedidor

La declaración deberá llevar obligatoriamente adherida en 
cada uno de los ejemplares la etiqueta identificativa. 

El resto de los datos solicitados, CAE, domicilio, municipio 
y provincia serán los del establecimiento. El CAE sólo se in-
dicará cuando el establecimiento deba estar inscrito en el 
Registro Territorial de Impuestos Especiales de Álava.

3 Nº de hojas a incluir en la carpeta

Deben presentarse tantas hojas como sean necesarias, con-
signando en este apartado el número total de hojas de que 
conste el documento.

En cada hoja se reflejará el número de hoja y de cuantas 
hojas consta el documento.

551 EREDUA BETETZEKO JARRAIBIDEAK

Astean zehar zirkulazio agiriren bat egin bada baino ez da 
aurkeztuko agiri hau.

1 Astea

Urte barruan, astelehenetik igandera bitartekoa izango da 
astea. Hala ere, urteko lehen eta azken asteak urte horretako 
egunek baino ez dituzte osatuko.

2 Bidaltzailea

Identifikazio txartela itsatsiko zaio, nahitaez, aitorpenaren ale 
bakoitzari. 

Establezimenduarenak izango dira eskatutako gainerako 
datuak, hala nola, JEKa, helbidea, udalerria eta probin-
tzia. Establezimendua Arabako Zerga Berezien Lurralde 
Erregistroan inskribatuta dagoenean baino ez da adieraziko 
JEKa.

3 Paper-zorroan jaso beharreko orri kopurua

Behar beste orri aurkeztuko da; dokumentuak guztira zenbat 
orri dituen adieraziko da atal honetan.

Orri bakoitzak bere zenbakia izango du, bai eta dokumentuak 
guztira duen orri kopurua ere.
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A) AGIRIAREN OSAERA
Hiru ale daude, 1etik 3ra zenbatuta: 1. alea:
bidaltzailearentzat. 2. alea: jasotzailearentzat. 3. alea: bidaltzaileari itzuli beharrekoa.
2. eta 3. aleak salgaiarekin batera joan behar dira garraioan. Salbuespenak: hodi finkoen 
bidezko bidalketak eta trenez eta hegazkinez egiten direnak.

B) BIDE AGIRIEN MOTAK
Bide agiriak honelakoak izan daitezke:
a. Administratiboa (500 eredua); foru agindu honen bidez onetsitako ereduari lotu behar zaio.
b. Merkataritzakoa. Merkataritzako bide agiriaren formatua ez bada bide agiri 

administratiboarena bera, gutxienez haren beharrezko informazio elementuak eduki 
beharko ditu. Elementu horietako bakoitzak zenbaki bat eduki behar du, hain zuzen ere 
bide agiri administratiboko laukietako batena.  Merkataritzako bide agirian ondoko 
informazioa agertu behar da erraz irakurtzeko moduan:  «Merkataritzako bide agiria, 
zerga bereziei loturik dauden eta etendura araubidean, karga tasa txikitua aplikatuta 
edo salbuespena aplikatuta zirkulatzen diren produktuek behar dutena».

C) BIDE AGIRIAREN ERABILPENA
Bide agiria barruko bidalketak dokumentatzeko erabiltzen da, are inportazio lekutik, 
ondoko kasu hauetan:
1. Produktuak etendura araubidean bidaltzen direnean; salbuespena: 2. tarifako 

produktuak, 1/1999 ZPADen 49. artikuluko 1. idatz zatiko definizioetan jasotzen 
ez direnak, Zerga Berezien Araudiko 116 bis.1.c) artikuluan «sentsibleak ez diren 
produktuak» esaten zaienak.

2. Produktuak tasa txikituarekin kargatuta bidaltzen direnean, xehekariek azken 
kontsumitzaileei hidrokarburoak saltzen dizkietenean izan ezik, baimendutako azken 
kontsumitzaileek autohornidurak egiten dituztenean, Zerga Berezien Araudiko 
22.1.b).5 artikuluan ezarritakoarekin bat etorriz, eta bide salmenten prozedura aplikatu 
ahal denean. 

3.  Xedea dela eta salbuetsita dauden produktu bidalketetan. Salbuespenak: aireontzi 
eta itsasontzientzako erregai hornidurak (hauek dokumentatzeko emate-agiriak edo 
jaso-agiriak behar dira, baldin eta establezimendutik 50 kilometro baino gehiagora 
ez badaude; bide salmentaren prozeduraren bitartez egiten diren hornidurak eta 
ZPADen 50. artikuluko 1. idatz zatiko 2. tarifako produktuen hornidurak, baldin eta arau 
horretako 51. artikuluko 1. idatz zatian ezarritako salbuespena aplikatu ahal bazaie.

4.  Produktuak etendura araubidean esportatzen direnean Batasunetik kanpora Espainiako 
aduana batean zehar. 

5. Merkataritzako agiri administratiboak aldi berean erabil daitezke bide agiri moduan 
eta zirkulazioko albaran moduan. Horretarako, jarraibide hauetan ezarritako baldintzak 
betetzeaz gainera, argi eta garbi zehaztu behar da zein produktu ari den zirkulatzen bide 
agiriaren babespean eta zein zirkulazioko albaranaren babespean, eta bi erreferentzia 
zenbakiak adierazi behar dira, bide agiriarena eta zirkulazioko albaranarena.

D) UNIFORMETASUNA
Bide agiri bakar batean hainbat kategoriatako produktuak jaso daitezke, baldin eta 1 - 
17 bitarteko laukien edukia berdina bada haietan guztietan. Agiri batean hiru kategoria 
baino gehiagoko produktuak agertu behar badira, 500 ereduaren behar adina orri osagarri 
erabiliko dira.
Aurreko paragrafoan adierazitako kasuan orri osagarrietako 18 - 22 bitarteko laukiak 
orrialdeen hurrenkeraren arabera antolatu behar dira alfabetoaren letrak hurrenez hurren 
ezarrita: d), e), f), g)....  Beharrezkoa izanez gero, 18 - 22 bitarteko laukien antolamenduan 
maila gehiago ere sor daitezke: a’), b’), c’) ... a’’), b’’), c’’) ..., etab.

E) NOLA BETE AGIRIA
1. Hodi finkoen bidezko bidalketetan bete beharreko laukiak. 
Agiria bidalketa amaitutakoan egin behar da; ez da beharrezkoa izango lauki hauek 
betetzea: 8, 9, 11, 14, 15, 21 eta 23.
2. Epigrafe kodeak. Jarraibideetan zerga berezietako epigrafeen kodeak aipatzen 
direnean, foru agindu honetako XVII. eranskineko taulan jasotzen den deskripziora jo 
beharko da.
3. Agiriko laukiei buruzko jarraibideak
1. laukia. Bidaltzailea.
Nahitaezkoa.
Bidaltzailearen identifikazio fiskaleko zenbakia jarri behar da, eta jarraian izen-deiturak 
(edo sozietatearen izena) eta produktuak bidaltzen diren establezimenduaren helbide 
osoa (helbidea, udalerria, posta kodea eta probintzia).
Bide agiria produktuak bidaltzen diren establezimenduaren titularrak egin behar du.  
Inportazio eragiketetan, bide agiria erregistratutako bidaltzaileak egin behar du nahitaez.
Enkante publikoan egiten diren salmentetan, destilatzaile artisauen produktu 
bidalketetan eta indarreko araudian aurreikusita ez dauden gainerako kasu guztietan 
bulego kudeatzaileak eman behar du bide agiriak egiteko baimena, horretarako 

A) COMPOSICIÓN DEL DOCUMENTO
Consta de 3 ejemplares, numerados del 1 al 3: Ejemplar 1: a conservar por el expedidor. 
Ejemplar 2: a conservar por el destinatario. Ejemplar 3: a devolver al expedidor.
Los ejemplares 2 y 3 acompañan la mercancía durante el transporte, con excepción de los 
envíos por tuberías fijas y en el transporte por ferrocarril y por vía área.

B) CLASES DE DOCUMENTOS DE ACOMPAÑAMIENTO
Los documentos de acompañamiento podrán ser de carácter:
a.  Administrativo (modelo 500) sujeto al modelo aprobado por esta Orden Foral.
b. Comercial. Cuando el documento comercial no tenga el mismo formato que el 

administrativo deberá contener como mínimo los mismos elementos de información 
exigidos para el documento administrativo. Cada uno de dichos elementos estará 
identificado con un número que se corresponderá con el de cada una de las casillas del 
documento administrativo. El documento comercial deberá contener de forma clara 
la siguiente mención: «Documento comercial de acompañamiento para los productos 
sujetos a impuestos especiales que circulen en régimen suspensivo, a tipo reducido o 
con aplicación de una exención».

C) UTILIZACIÓN DEL DOCUMENTO DE ACOMPAÑAMIENTO
El documento de acompañamiento se utilizará para documentar las expediciones 
internas, incluso desde el lugar de importación, en los siguientes casos:
1.  Las expediciones de productos que circulen en régimen suspensivo, excepto en el 

caso de los productos de la tarifa 2ª no incluidos en las definiciones del apartado 1 del 
artículo 49 del DNUF 1/1999, denominados en el artículo 116 bis.1.c) del Reglamento 
de los Impuestos Especiales «productos no sensibles».

2. Las expediciones de productos en que el devengo del impuesto se haya producido a tipo 
reducido, con la excepción de hidrocarburos vendidos por detallistas a consumidores 
finales, los autosuministros efectuados por los consumidores finales autorizados, 
de acuerdo con el artículo 22.1.b).5ª del Reglamento de los Impuestos Especiales y 
cuando resulte aplicable el procedimiento de ventas en ruta. 

3. Las expediciones de productos en que resulte aplicable una exención en razón de 
su destino, con la excepción de los avituallamientos de combustibles y carburantes 
a aeronaves y embarcaciones, que deberán documentarse con los comprobantes de 
entrega o recibos de entrega, si la distancia a recorrer desde el establecimiento de 
expedición no es superior a 50 kilómetros, de los avituallamientos efectuados por 
el procedimiento de ventas en ruta y de los productos relacionados en la tarifa 2ª 
del apartado 1 del artículo 50 de del DNUF 1/1999, a los que se aplique la exención 
prevista en el apartado 1 del artículo 51 de dicha Norma.

4.  Las expediciones de productos que circulen en régimen suspensivo para su exportación 
y salida del territorio de la Comunidad por una Aduana española. 

5. Un mismo documento administrativo comercial podrá ser utilizado simultáneamente 
como documento de acompañamiento y como albarán de circulación, siempre que, 
además de cumplir las condiciones establecidas en estas instrucciones, queden 
claramente diferenciados los productos cuya circulación se ampare con documento 
de acompañamiento o con albarán de circulación y se consignen dos números 
de referencia debidamente identificados, correspondientes uno al documento de 
acompañamiento y otro al albarán de circulación.

D) UNIFORMIDAD
En un solo documento de acompañamiento podrán incluirse diversas categorías de 
productos, siempre que el contenido de las casillas 1 a 17 del mismo sea común a todas 
ellas. Si fuesen más de tres las categorías de productos a incluir, se utilizarán tantas 
hojas complementarias del modelo 500 como sean precisas.
En el caso indicado en el párrafo anterior, las casillas 18 a 22 de las hojas 
complementarias deberán sub-numerarse, siguiendo el orden de la primera página, 
utilizando correlativamente las letras del alfabeto: d),e),f), g)....Si fuera necesario volvería 
a reiniciarse la sub-numeración alfabética de las casillas 18 a 22 de la forma siguiente: 
a’), b’),c’)...a’’), b’’), c’’) ...,etc.

E) CUMPLIMENTACIÓN DEL DOCUMENTO
1. Casillas a cumplimentar en los envíos por tuberías fijas. 
El documento se expedirá una vez completado el envío y no será necesario cumplimentar 
las casillas 8, 9, 11, 14, 15, 21 y 23.
2. Códigos de epígrafe. Las referencias en las instrucciones a los códigos de epígrafe 
de impuestos especiales, se entenderán hechas a la descripción contenida en la tabla del 
anexo XVII de esta Orden Foral
3. Instrucciones relativas a las diferentes casillas del documento.
Casilla 1. Expedidor.
Obligatoria.
Deberá consignarse el número de identificación fiscal del expedidor, seguido del nombre 
y apellidos o razón social y dirección completa del establecimiento desde el que se 
expiden los productos (dirección, municipio, código postal y provincia.)
El documento de acompañamiento será expedido por el titular del establecimiento 
desde donde se expiden los productos. En los casos de importación, el documento de 
acompañamiento será expedido, en todo caso, por el expedidor registrado.
En las ventas en pública subasta, envíos de productos por destiladores artesanales y 
en el resto de los casos no previstos por la normativa vigente será la oficina gestora la 

500 Eredua
Bide agiria betetzeko  

jarraibideak

Modelo 500
Instrucciones para la cumplimentación  

del documento de acompañamiento
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ahalmenik ez daukan hirugarren batek eskatuta. Horrelako kasuetan, agirian produktuen 
bidaltzailearen IFZ, izena eta helbide osoa adierazi behar dira.

2. laukia. IFZ – Zerga bereziak. Bidaltzailea. Nahitaezkoa.
Produktuak bidaltzen diren establezimendua lurraldeko erregistroan inskribatuta egon 
behar bada, jardueraren eta establezimenduaren kodea (hemendik aurrera JEK) adierazi 
behar da.
Agiria inportazioa egin den tokian egiten bada zirkulazio askeko izapideak egin ondoren, 
erregistratutako bidaltzailearen kodea jarri beharko da.
Agiria egiten duenak ez badauka horretarako ahalmenik eta bulego kudeatzaileak eman 
badu baimena, dagokion bulegoaren kodea jarri behar da. Hona kodeen taula:

3. laukia. Erreferentzia zenbakia.
Nahitaezkoa.
a. Oro har, bidaltzaileak bide agiriari emandako zenbakia jarri beharko da, aurretik 
bidalketa urtearen azken bi digituak dauzkala.
Bidalketa establezimendu edo inportazio toki bakoitzeko agirien zenbakiak sekuentzialak 
izan behar dira eta egutegiko urteen araberakoak (agiri administratiboak zein 
merkataritzakoak). Bidaltzaileak eskatuz gero, bulego kudeatzaileak baimena eman 
dezake beste serie batzuk erabiltzeko (aldez aurretik ezarritakoak).

Zenbakiak 11 karaktere eduki ditzake gehienez. Lehenengo biak bidalketa egin den 
urtearen azken bi digituak izango dira, eta ondoren urtearen eta establezimenduaren 
araberako zenbaki sekuentziala.
b. Zirkulazio askeko bidalketetan
AABaren zenbakia jarri behar da, digitu bat gehituta, gerta bailiteke AAB batek agiri bat 
baino gehiago sortzea.
c. Bulego kudeatzailearen baimena: kasuak 
Agiria egiten duenak ez badauka horretarako ahalmenik eta bulego kudeatzaileak eman 
badu baimena, bulegoak eragileari ezarritako zenbaki sekuentziala jarri beharko da.

4. laukia. IFZ – Zerga bereziak. Jasotzailea. Lantzean behingoa.
Produktuak jasoko dituen establezimendua lurraldeko erregistroan inskribatuta egon 
behar bada, haren JEK jarri behar da.  Bi kasutan bakarrik utz daiteke hutsik: zerga 
araubidea F denean (19.laukia); alkohol erabat desnaturalizatua bidaltzen zaienean (NC 
kodea: 22.07.20.00) inskribatu gabeko xehekariei (zerga araubidea: E).

Esportazioak edo hornidurak salbuetsita badaude, Espainiako esportazio aduanaren 
kodea zehaztu beharko da, edo eragiketa kontrolatzen duen aduanarena (kodeak foru 
agindu honetako XVIII. eranskinean jasotzen dira). 
Nazioarteko harremanen itzalpeko emate salbuetsiak direnean, CD letrak jarri behar dira.

5. laukia. Fakturaren zenbakia.
Lantzean behingoa.
Zirkulazio askeko bidalketetan, lauki honetan ez da jarri behar ezer.
Hala eginez gero, bidalketarekin batera doan merkataritzako agiriaren mota eta zenbakia 
zehaztu behar dira (salmenta faktura, emate albarana, emate agindua, emate oharra edo 

encargada de autorizar la expedición de los documentos de acompañamiento, a solicitud 
de un tercero que no tenga capacidad para expedirlos. En estos casos, se indicará el NIF, 
nombre y dirección completa del expedidor de los productos.
Casilla 2. NIF- Impuestos Especiales. Expedidor. Obligatoria.
Se consignará el código de actividad y del establecimiento (en adelante CAE) 
correspondiente al establecimiento desde el que se expidan los productos, cuando éste 
deba estar inscrito en el registro territorial.
En los supuestos de expedición del documento desde el lugar de importación tras el 
despacho a libre práctica se consignará el código del expedidor registrado.
Cuando el expedidor del documento sea una persona que no tenga capacidad para 
expedir y la oficina gestora haya autorizado la expedición, se indicará el código de la 
oficina que corresponda de la siguiente tabla:

Casilla 3. Número de referencia.
Obligatoria.
a. Con carácter general deberá consignarse el número del documento de acompañamiento 
asignado por el expedidor, precedido de los dos últimos dígitos del año de expedición.
Esta numeración será secuencial por años naturales, independiente y única por cada 
establecimiento de salida o lugar de importación, bien sean documentos administrativos 
o comerciales. A petición del expedidor, las oficinas gestoras podrán autorizar la 
utilización de series diferentes, previamente determinadas.
La numeración constará como máximo de 11 caracteres.
Los dos primeros serán los dos últimos dígitos del año de expedición, seguido del número 
secuencial por año y establecimiento.

b. En los despachos a libre práctica
Deberá consignarse el número del DUA con un dígito adicional por si un mismo DUA 
diese lugar a más de un documento.
c. Supuestos de autorización por la oficina gestora 
Cuando el expedidor del documento sea una persona que no tenga capacidad para 
expedir y la oficina gestora haya autorizado la expedición se consignará el número 
secuencial asignado para cada operador por la oficina gestora.
Casilla 4. NIF-Impuestos Especiales. Destinatario. Ocasional.
Deberá consignarse el CAE correspondiente al establecimiento al que se remiten los 
productos, cuando aquél esté inscrito en el registro territorial. Solamente se podrá dejar 
en blanco cuando el régimen fiscal sea F (ver casilla 19), o se trate de envíos de alcohol 
totalmente desnaturalizado (Código NC 22.07.20.00) a detallistas no inscritos en régimen 
fiscal E.
Cuando se trate de exportaciones o avituallamientos exentos se indicará el código de la 
aduana española de exportación o, en su caso, el de la aduana que controle la operación, 
de acuerdo con la codificación contenida en el anexo XVIII de esta Orden Foral 
Cuando se trate de entregas exentas en el marco de relaciones internacionales se 
consignarán las letras CD.
Casilla 5. Número de factura.
Ocasional.
En los casos de despacho a libre practica, no será necesario cumplimentar esta casilla.
En su caso, deberá consignarse el tipo y el número de documento comercial que 
acompaña la expedición (factura de venta, albarán de entrega, entréguese, nota de 

Kodea Bulegoa Kodea Bulegoa

D01200 Araba D15200 A Coruña

D02200 Albacete D16200 Cuenca

D03200 Alacant D17200 Girona

D04200 Almería D18200 Granada

D05200 Avila D19200 Guadalajara

D06200 Badajoz D20200 Gipuzkoa

D07200 BalearUharteak D21200 Huelva

D08200 Bartzelona D22200 Huesca

D09200 Burgos D23200 Jaén

D10200 Cáceres D24200 León

D11200 Cádiz D25200 Lleida

D12200 Castellón D26200 Errioxa

D13200 Ciudad Real D27200 Lugo

D14200 Kordoba D28200 Madril

D29200 Málaga D43200 Tarragona

D30200 Murtzia D44200 Teruel

D31200 Nafarroa D45200 Toledo

D32200 Ourense D46200 Valentzia

D33200 Oviedo D47200 Valladolid

D34200 Palencia D48200 Bizkaia

D35200 Las Palmas D49200 Zamora

D36200 Pontevedra D50200 Zaragoza

D37200 Salamanca D51200 Cartagena

D38200 S.C.Tenerife D52200 Gijón

D39200 Santander D53200 Jerez Frontera

D40200 Segovia D54200 Vigo

D41200 Sevilla D42200 Soria 

Código Oficina Código Oficina

D01200 Álava D15200 A Coruña

D02200 Albacete D16200 Cuenca

D03200 Alicante D17200 Girona

D04200 Almería D18200 Granada

D05200 Avila D19200 Guadalajara

D06200 Badajoz D20200 Guipúzcoa

D07200 Illes Balears D21200 Huelva

D08200 Barcelona D22200 Huesca

D09200 Burgos D23200 Jaén

D10200 Cáceres D24200 León

D11200 Cádiz D25200 Lleida

D12200 Castellón D26200 La Rioja

D13200 Ciudad Real D27200 Lugo

D14200 Córdoba D28200 Madrid 

D29200 Málaga D43200 Tarragona

D30200 Murcia D44200 Teruel

D31200 Navarra D45200 Toledo

D32200 Ourense D46200 Valencia

D33200 Oviedo D47200 Valladolid

D34200 Palencia D48200 Vizcaya

D35200 Las Palmas D49200 Zamora

D36200 Pontevedra D50200 Zaragoza

D37200 Salamanca D51200 Cartagena

D38200 S.C. Tenerife D52200 Gijón

D39200 Santander D53200 Jerez Frontera

D40200 Segovia D54200 Vigo

D41200 Sevilla D42200 Soria
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entrega o cualquier otro documento comercial que remita a los registros financieros 
y de existencias de la empresa). En aquellos casos en que los expedidores no sean 
propietarios de los productos expedidos, se deberá consignar el número y, en su caso, el 
tipo de documento que sirva de soporte para facturar los servicios prestados.
Se indicará el tipo de documento, de acuerdo con las siglas que se relacionan a 
continuación, seguido del número que le corresponda: 

Tipo documento Siglas
Factura FAC

Albarán ALB

Nota de entrega NOT

Órdenes de entrega ORD

Otros no expresados anteriormente  
o cuando sólo exista un número de control

OTR

Casilla 6. Fecha.
Ocasional.
Se consignará la fecha de expedición del documento mencionado en la casilla 5, cuando 
se haya cumplimentado ésta.
Casilla 7. Destinatario
Obligatoria.
Deberá consignarse el nombre y apellidos o razón social, así como el NIF del destinatario.
Si se trata de exportaciones y avituallamientos que se documenten como exportaciones 
se indicará el NIF y los datos de la persona que representa al consignatario en el lugar 
de exportación.
Cuando se trate de avituallamientos exentos que no se documenten como exportaciones 
se consignará el NIF de la compañía aérea o de la persona privada propietaria de la 
aeronave o el NIF del armador o consignatario del buque, así como el nombre y apellidos 
o razón social, la nacionalidad y la dirección completa de los mismos.
Cuando se trate de entregas exentas en el marco de relaciones internacionales se 
consignará el NIF de la Misión de cada país u Organismo Internacional acreditado en 
España, así como el nombre y la dirección completa (dirección, municipio, código postal 
y provincia).
Casilla 7.a. Lugar de entrega.
Obligatoria.
Se indicará la dirección correspondiente al lugar de entrega de los productos.
En los supuestos de vinculación al régimen de depósito aduanero (prefinanciación de 
la restitución en vinos, cerveza y licores), deberá consignarse el código del depósito 
donde se vinculan los productos asignado por el Departamento de Aduanas e Impuestos 
Especiales en la concesión de la autorización.
Además, en esta casilla se deberán incluir determinadas menciones literales, cuando 
proceda, de acuerdo con las siguientes normas:
a. Cuando las mercancías vayan a exportarse habrá que incluir la mención: «Exportación 
fuera de la Comunidad», junto con el código ES indicativo de que la exportación se realiza 
por una Aduana española.
b. Cuando las mercancías vayan ulteriormente a estar sujetas a un procedimiento 
aduanero comunitario (distinto del despacho a libre práctica) se hará constar la mención: 
«Sujeto a procedimiento aduanero», junto con el lugar en que las mercancías han sido 
situadas bajo control de aduanas.
c. Cuando se trate de operaciones de avituallamiento con derecho a exención habrá que 
incluir la mención: «Avituallamiento exento».
d. Cuando se trate de un envío por oleoducto habrá que incluir la mención: «Envíos por 
tuberías fijas».
Casilla 8. Autoridad competente en el lugar de despacho de las mercancías.
Obligatoria
Se consignará el código de la oficina gestora correspondiente al lugar de expedición, de 
acuerdo con la codificación que aparece en la casilla 2.
Casilla 9. Agente de transporte.
Ocasional.
Cuando el transporte se efectúe por el expedidor no se cumplimentará esta casilla. 
Cuando el transporte se realice por un tercero deberá consignarse el NIF, el nombre y 
apellidos o razón social y las siglas del Estado miembro o, en su caso, del país de la 
nacionalidad del agente de transporte, de acuerdo con las claves del anexo XIX de esta 
Orden Foral. 
Casilla 10. Garantía.
Condicional
Se cumplimentará con el número asignado por la oficina gestora.
Casilla 11. Pormenores sobre el transporte.
Obligatoria.
Deberá consignarse el medio de transporte empleado (camión, barco, vagón), su 
matrícula y país de matriculación, con puntualización, en su caso, de la matrícula de la 
cabeza tractora y del remolque, así como el número de precinto comercial o aduanero, 
si existiese.
En el caso de cambios en el medio de transporte, durante la circulación, el agente de 
transporte podrá consignar los datos identificativos del nuevo medio de transporte en los 
ejemplares 2 y 3 de la casilla B del documento de acompañamiento.
Casilla 12. País de despacho.
Opcional.
No será necesario que se cumplimente por el expedidor. En caso de cumplimentarse, se 
deberá consignar ES.

enpresaren finantza erregistroak eta izakin erregistroak oinarritzat dituen merkataritzako 
beste edozein agiri). Bidaltzaileak ez badira bidalitako produktuen jabeak, emandako 
zerbitzuak fakturatzeko oinarri moduan erabilitako agiriaren zenbakia jarri beharko da 
(eta, hala dagokionean, agiri mota ere bai).
Agiria nolakoa den adierazteko ondoko taulako sigla egokia erabili behar da, eta haren 
atzetik, dagokion zenbakia jarri:

Mota Siglak
Faktura FAC

Albarana ALB

Emate oharra NOT

Emateko agindua ORD

Gainerako guztiak (edo kontrol  
zenbaki bat besterik ez dagoenean)

OTR

6. laukia. Data.
Lantzean behingoa.
5. laukian aipatutako agiria egin den data adierazi beharko da, lauki hori bete baldin 
bada.
7. laukia. Jasotzailea
Nahitaezkoa.
Jasotzailearen izen-deiturak edo sozietatearen izena idatzi behar dira, baita IFZ ere.
Esportazioak eta esportazio moduan dokumentatzen diren hornidurak baldin badira, 
esportazio tokian kontsignatarioa ordezkatzen duen pertsonaren IFZ eta datuak adierazi 
behar dira.
Esportazio moduan dokumentatzen ez diren hornidura salbuetsiak direnean, aireontziaren 
jabea den hegazkin konpainiaren edo pertsona pribatuaren IFZ jarri behar da, edo 
itsasontziaren armadorearen edo kontsignatarioaren IFZ, eta beraren izen-deiturak, edo 
sozietatearen izena, nazionalitatea eta helbide osoa zehaztu behar dira
Nazioarteko harremanen itzalpeko emate salbuetsiak direnean, herrialdearen edo 
Espainian kreditatutako nazioarteko erakundearen misioaren IFZ jarri behar da, eta izena 
eta helbide osoa ere bai (helbidea, udalerria, posta kodea eta probintzia).

7.a laukia. Emate tokia.
Nahitaezkoa.
Produktuak emango diren tokiaren helbidea adierazi behar da.
Aduanako gordailuaren araubideari loturik egonez gero (itzulketaren aurrefinantzaketa 
ardoa, garagardoa edo likoreak direnean), produktuen gordailuaren kodea jarri beharko 
da (Aduana eta Zerga Berezien Departamentuak baimena ematerakoan esleitutakoa).

Gainera, lauki honetan zenbait aipamen jarri beharko dira hitzez hitz, hala dagokionean, 
ondoko arauen arabera:
a. Salgaiak esportatzeko badira, «Esportazioa Batasunetik kanpora» esaldia ipini beharko 
da eta horren ondoan ES kodea, ezarri esportazioa Espainiako aduana batean zehar 
egiten dela adierazteko.
b. Geroago salgaiei Batasuneko aduana prozedura bati loturik egon behar badira 
(zirkulazio askeko izapideena ez beste bat), «Aduana prozedurari loturik» esaldia ipini 
beharko da eta horren ondoan salgaiak aduanen kontrolpean jarri diren tokia  adierazi 
behar da.
c. Salbuespenerako eskubidea duten hornidura eragiketetan esaldi hau idatzi beharko da: 
«Hornidura salbuetsia».
d. Bidalketa oliobide batetik egiten bada, esaldi hau idatzi beharko da: «Hoditeria finkoen 
bidezko bidalketa».
8. laukia. Salgaiak bidaltzen diren tokian eskumena duen agintaritza.
Nahitaezkoa.
Salgaiak bidaltzen diren tokiari dagokion bulego kudeatzailearen kodea jarri beharko da, 
2. laukian agertzen den kode zerrendaren arabera.
9. laukia. Garraio agentea.
Lantzean behingoa.
Garraioa bidaltzaileak berak egiten baldin badu, lauki honetan ez da ezer jarri beharko.  
Garraioa beste batek egiten baldin badu, garraio agentearen IFZ, izen-deiturak (edo 
sozietatearen izena) eta Estatu kidearen siglak edo, hala dagokionean, haren herrialdearen 
siglak jarri beharko dira, foru agindu honetako XIX. eranskineko gakoen arabera. 

10. laukia. Bermea.
Baldintzatua
Bulego kudeatzaileak esleitutako zenbakia jarri beharko da.
11. laukia. Garraioaren xehetasunak.
Nahitaezkoa.
Erabilitako garraiobidea adierazi beharko da (kamioia, itsasontzia, bagoia), baita haren 
matrikula eta matrikulatu den herrialdea ere. Hala badagokio, trakzio-buruaren eta 
atoiaren matrikulak zehaztuko dira, baita merkataritzako edo aduanako prezintuaren 
zenbakia ere, holakorik egonez gero.
Salgaien zirkulazioan garraiobidea aldatuz gero, garraio agenteak garraiobide berriaren 
identifikazio datuak adierazi ahal izango ditu bide agiriko B laukiaren 2. eta 3. aleetan.

12. laukia. Bidalketa egiten den herrialdea.
Aukerakoa
Bidaltzaileak ez du bete beharrik izango. Betetzekotan, ES jarri beharko da.
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Casilla 13. País de destino.
Condicional.
En las expediciones internas que no tengan como destino la exportación no será 
necesario que se consigne el país de destino. De cumplimentarse esta casilla, se deberá 
consignar el código ES.
Cuando se trate de exportaciones se consignará el país de destino de acuerdo con los 
códigos del anexo XIX de esta Orden Foral y si se trata de avituallamientos, que se 
documenten como exportaciones, se deberá consignar el código EX.
Casilla 14. Representante fiscal.
No se cumplimentará.
Casilla 15. Lugar de despacho
Ocasional.
Cuando se trate de mercancías vinculadas a un régimen de depósito aduanero deberá 
consignarse el número del depósito donde se almacenan las mercancías, asignado por 
el Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales en la concesión de la autorización.
Casilla 16. Fecha de despacho.
Obligatoria.
Hora en que se inicia la circulación.
En el caso de expediciones desde un depósito fiscal, se consignará la hora en que los 
productos salen del depósito y, en el caso de expediciones enviadas por un expedidor 
registrado, se consignará la hora en que los productos han sido despachados a libre 
práctica.
En el transporte por tuberías fijas se indicará la fecha y hora de inicio de las operaciones.
Casilla 17. Duración del transporte
Obligatoria.
Deberá consignarse el número de días y horas razonablemente previstos para la duración 
del transporte. En el transporte por tuberías fijas se indicará el tiempo transcurrido desde 
el inicio hasta el fin de la circulación.
Casilla 18 (a, b, c, d, e, f,...). Marcas y números, tipo de embalaje, descripción de las 
mercancías. Obligatoria la 18a y ocasionales la 18b, 18c, 18d, 18e, 18f...
Se utilizará una sola casilla para cada expedición correspondiente a un mismo código de 
epígrafe, código NC y régimen fiscal.
En esta casilla se indicará:
a. Marcas y número del embalaje externo, refiriéndose a las ostentadas exteriormente 
por los bultos, incluyéndose también las marcas de identificación de los contenedores.
b. Número de paquetes que contengan (cajas, pallets, etc.) o la expresión a granel, 
excepto en el caso de cisternas que no será necesario puntualizarla.
c. Descripción comercial de la mercancía, entendiéndose como tal la denominación de 
la mercancía con términos suficientemente claros para su identificación. En el caso de 
alcohol desnaturalizado deberá agregarse la expresión «Totalmente desnaturalizado» 
o «Parcialmente desnaturalizado», y en el caso de productos con aplicación de un tipo 
reducido se agregará las expresiones «Bonificado», «B» o «C».
d. Cuando se trate de alcohol o bebidas alcohólicas, excepto la cerveza, se indicará su 
grado alcohólico, expresado a 20° C.
e. Si los productos anteriores pertenecen a un mismo Código NC y a un mismo código 
de epígrafe y tienen distinta graduación, se hará constar el grado medio ponderado, 
relacionándose en hoja adjunta, si fuese necesario, el detalle del envío. 

f. Cuando se trate de cerveza perteneciente al código de epígrafe G0 o G1, deberá 
indicarse su grado alcohólico volumétrico adquirido a 20° C. En los demás supuestos 
será suficiente con indicar su grado Plato.
g. En el caso de cervezas pertenecientes a un mismo Código NC y a un mismo código 
de epígrafe y con distinto grado Plato, se hará constar el grado Plato medio ponderado, 
relacionándose en hoja adjunta, si fuese necesario, el detalle del envío.

h. Cuando se trate de hidrocarburos pertenecientes a los códigos de epígrafe B8, B9, D3 
o D4 se consignará su poder energético expresado en gigajulios.
i. Para hidrocarburos comprendidos en los códigos de epígrafe E1, E2, E3, B0, B2, B3, H0, 
H1, C0, C1, C3, C6, C7, C9, D0, D1,D7 y D9 se indicará su densidad a 15°C.

j. Si el documento ampara la circulación de biocarburantes o de biocombustibles que se 
hallen mezclados con gasolinas, gasóleos u otros aceites de origen mineral (productos 
clasificados en alguno de los códigos NC 2710.11.31, 2710.11.41, 2710.11.45, 2710.11.49, 
2710.11.51, 2710.11.59 y 2710.19.31 a 2710.19.49), deberá indicarse el tipo o tipos de 
biocarburante o biocombustible, según el código que corresponda de acuerdo con el 
cuadro siguiente, y la proporción que dicho biocarburante o biocombustible representa 
respecto de la cantidad total de producto, incluido sus fracciones hasta dos decimales. En 
caso de gasolina aditivada con ETBE se deberá indicar igualmente, haciendo referencia al 
porcentaje de bioetanol contenido efectivamente en dicho ETBE.

Descripción Código
Alcohol etílico producido a partir de productos agrícolas o de origen vegetal 
clasificado en el código NC 2207.20.00 00

Alcohol metílico clasificado en el código NC 2905.11.00 y obtenido a partir 
de productos de origen agrícola o vegetal 01

Productos clasificados en el código NC 1507 (aceite de soja) (soya) y sus 
fracciones, incluso refinado, pero sin modificar químicamente 02

Productos clasificados en el código NC 1508 (aceite de cacahuete (cacahuete 
man+ y sus fracciones, incluso refinado pero sin modificar químicamente) 03

Productos clasificados en el código NC 1509 (aceite de oliva y sus fracciones, 
incluso refinado, pero sin modificar químicamente) 04

13. laukia. Jasotzailearen herrialdea.
Baldintzatua.
Barruko bidalketetan, horien xedea ez bada esportazioa, ez dago zertan adierazi salgaiak 
zein herrialdetara doazen. Lauki hau betetzekotan, ES kodea jarri beharko da.

Esportazioak baldin badira, salgaiak jasoko dituenaren herrialdea adierazi behar da, foru 
agindu honetako XIX. eranskineko kodeen arabera, eta esportazio moduan dokumentatzen 
diren hornidurak baldin badira, EX kodea jarri beharko da.
14. laukia. Zerga ordezkaria.
Ez da beteko.
15. laukia. Bidalketa tokia
Lantzean behingoa.
Aduanako gordailu araubide bati loturik dauden salgaiak direnean, salgaiak biltegiratzen 
diren gordailuaren zenbakia jarri beharko da (Aduana eta Zerga Berezien Departamentuak 
baimena ematerakoan esleitutakoa).
16. laukia. Bidalketa data.
Nahitaezkoa.
Zirkulazioa hasi den ordua.
Bidalketak zerga gordailu batetik egitekotan, produktuak gordailutik atera diren ordua 
adierazi beharko da eta, erregistratutako bidaltzaile batek egiten badu bidalketa, 
produktuak zirkulazio askean jarri diren ordua ipiniko da.

Hoditeria finkoen bidezko garraioan, eragiketak hasi diren data eta ordua adierazi behar dira.
17. laukia. Garraioaren iraupena
Nahitaezkoa.
Arrazoizko eran garraioaren iraupen moduan aurreikusitako egun eta ordu kopurua 
adierazi beharko da. Garraioa hoditeria finkoen bidez egiten bada, zirkulazioaren 
hasieratik amaierara arte igarotako denbora adieraziko da.
18. laukia (a, b, c, d, e, f,…). Markak eta zenbakiak, enbalaje mota, salgaien deskripzioa. 
18a nahitaezkoa da eta 18b, 18c, 18d, 18e, 18f… lantzean  behingoak.
Lauki bat bakarrik erabiliko da epigrafe kode, NC kode eta zerga araubide bera duen 
bidalketa bakoitzerako.
Lauki honetan ondoko hauek adierazi behar dira:
a. Kanpoko enbalajearen markak eta zenbakia, esan nahi baita fardelaren kanpoko aldean 
ageri direnak. Edukiontzien identifikazio markak ere jarri beharko dira.
b. Haiek dauzkaten paketeen kopurua (kutxak, paletak, etab.), edo «solteko karga» 
esaldia, tangetan izan ezik, ez baita zehaztu beharrik izango.
c. Salgaiaren merkataritzako deskribapena, hau da, salgaiaren izendapena, bera 
identifikatzeko nahiko argi adierazita. Desnaturalizatutako alkohola baldin bada, «Erabat 
desnaturalizatua» edo «partzialki desnaturalizatua» esaldiak erantsi beharko dira eta, tasa 
txikitua aplikatzen zaien produktuak baldin badira, «Hobaritua», «B» edo «C» erantsiko da.

d. Alkohola edo adari alkoholdunak baldin badira, garagardoa izan ezik, haien alkohol 
gradua adierazi behar da, 20º C-tan.
e. Aurreko salgai batzuek, NC kode berekoak eta epigrafe kode berekoak izan arren, ez 
badaukate alkohol gradu berdina, aztatutako batez besteko gradua adierazi behar da, 
eta, beharrezkoa izanez gero, erantsitako orri batean bidalketaren xehetasunak zehaztu 
behar dira. 
f. Salgaia G0 edo G1 epigrafe kodea daukan garagardoa baldin bada, haren alkohol gradu 
bolumetrikoa (20° C-tan) adierazi beharko da. Gainerako kasuetan, nahikoa izango da 
haren Plato gradua adieraztea.
g. NC kode berekoak eta epigrafe kode berekoak izan arren Plato gradu berdina ez 
daukaten garagardoak baldin badira, aztatutako batez besteko Plato gradua adierazi 
behar da, eta, beharrezkoa izanez gero, erantsitako orri batean bidalketaren xehetasunak 
zehaztu behar dira.
h. B8, B9, D3 edo D4 epigrafe kodea daukaten hidrokarburoak izatekotan, horien ahalmen 
energetikoa adierazi beharko da gigajuliotan.
i. E1, E2, E3, B0, B2, B3, H0, H1, C0, C1, C3, C6, C7, C9, D0, D1, D7 edo D9 epigrafe 
kodeetan sartzen diren hidrokarburoetarako, 15°C-tan daukaten dentsitatea adierazi 
behar da.
j. Bide agiriaren xedea gasolinarekin, gasolioarekin edo olio mineral batekin nahastutako 
bioerregai baten zirkulazioa bada (NC kode hauek: 2710.11.31, 2710.11.41, 2710.11.45, 
2710.11.49, 2710.11.51, 2710.11.59, eta 2710.19.31 - 2710.19.49 bitartekoak), erregaia 
zer motatakoa den zehaztu beharko da (ondoko taulako kode egokia ezarrita) eta 
produktuaren guztirako kopuruan zer proportzio dagokion argitu (bi hamartarrekin). ETBE 
gehitu zaion gasolina bada, hala adierazi beharko da, ETBE horretako egiazko bioetanol 
ehunekoa zehaztuz.

Deskribapena Kodea 
NC 2207.20.00 kodean sailkatutako eta nekazaritzako produktuez edo 
landare gaiez sortutako alkohol etilikoa. 00

NC 2905.11.00 kodean sailkatu den eta nekazaritzako produktuez edo 
landare gaiez sortutako alkohol metilikoa. 01

NC 1507 kodean sailkatu diren produktuak (soja olioa eta bere zatikiak, 
finduta daudenak barne, baina kimikoki aldarazi gabeak). 02

NC 1508 kodean sailkatu diren produktuak (kakahuete olioa eta bere zatikiak, 
finduta daudenak barne, baina kimikoki aldarazi gabeak). 03

NC 1509 kodean sailkatu diren produktuak (oliba olioa eta bere zatikiak, 
finduta daudenak barne, baina kimikoki aldarazi gabeak). 04
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Descripción Código

Productos clasificados en el código NC 1510 (los demás aceites y sus 
fracciones obtenidos exclusivamente de aceituna, incluso refinados, pero 
sin modificar químicamente, y mezclas de estos aceites o fracciones con los 
aceites o fracciones de la partida 1509)

05

Productos clasificados en el código NC 1511 (aceite de palma y sus 
fracciones, incluso refinado, pero sin modificar químicamente)

06

Productos clasificados en el código NC 1512 (aceites de girasol, cártamo 
o algodón, y sus fracciones, incluso refinados, pero sin modificar 
químicamente).

07

Productos clasificados en el código NC 1513 (aceites de coco (de copra), de 
almendra de palma o de basabú, y sus fracciones, incluso refinados, pero sin 
modificar químicamente)

08

Productos clasificados en el código NC 1514 (aceites de nabo (de nabina), 
colza o mostaza, y sus fracciones, incluso refinados, pero sin modificar 
químicamente)

09

Productos clasificados en el código NC 1515 (las demás grasas y aceites 
vegetales (incluido el aceite de joroba) y sus fracciones, incluso refinados, 
pero sin modificar químicamente)

10

Productos clasificados en el código NC 1516 (grasas y aceites, animales 
o vegetales, y sus fracciones, parcial o totalmente hidrogenados, 
interesterificados, reesterificados, incluso refinados, pero sin preparar de 
otro modo)

11

Productos clasificados en el código NC 1517 (margarina: mezclas o 
preparaciones alimenticias de grasas o aceites, animales o vegetales, o de 
fracciones de diferentes grasas o aceites, del capítulo 15, excepto las grasas 
y aceites alimenticios y sus fracciones)

12

Productos clasificados en el código NC 1518 (grasas y aceites, animales 
o vegetales, y sus fracciones, cocidos, oxidados, deshidratados, 
sulfurados, soplados, polimerizados por calor en vacío o atmósfera inerte 
(estandolizados), o modificados químicamente de otra forma, excepto los de 
la partida 1516; mezclas o preparaciones no alimenticias de grasas o de 
aceites, animales o vegetales, o de fracciones de diferentes grasas o aceites 
de este capítulo, no expresadas ni comprendidas en otra parte 

13

Productos clasificados en el código NC 3824.90.91 obtenidos a partir de 
productos de los códigos NC 1507 a 1518

14

Productos clasificados en el código NC 3824.90.97 obtenidos a partir de 
productos de los códigos NC 1507 a 1518

15

Alcohol etílico producido a partir de productos agrícolas o de origen vegetal 
clasificado en el código NC 2207.20.00 contenido en ETBE

16

k. Si el documento de acompañamiento ampara la circulación de bebidas derivadas o 
cigarrillos, el expedidor hará constar el número de recipientes o envases, así como la 
mención: «Sin marcas fiscales»/«con marcas fiscales», según proceda.
l. Cuando se trate de alcohol desnaturalizado se indicará el detalle de los desnaturalizantes 
que contiene, y en el caso de hidrocarburos que lleven incorporados trazadores o 
marcadores, se indicará los que lleven incorporados.
m. Cuando se trate de labores de tabaco se consignará el valor global en euros, calculado 
según su precio maxímo de venta al público. Cuando en una misma casilla se consignen 
productos pertenecientes a distintas marcas se relacionará en hoja adjunta, si fuese 
necesario, la cantidad contenida de cada marca, junto con el precio máximo de venta 
al público.
n. Si el transporte no se realiza por una ruta ordinaria y sin interrupciones, se indicará 
la ruta a seguir y las interrupciones previstas, pudiendo detallarse en hoja adjunta los 
pormenores de dicho transporte.
o. Cuando el espacio disponible en esta casilla sea insuficiente para consignar todos 
los datos, se podrá proseguir en hoja suelta adjunta a cada ejemplar. En estos casos se 
deberá consignar en la casilla 18 la leyenda «continúa en hoja adjunta», y en dicha hoja 
se deberá especificar «Continuación de la casilla...» que corresponda (18a, 18b o 18c, 
18d, 18e, 18f.....), seguido de los datos correspondientes. A estos efectos se podrá utilizar 
una lista de embalaje.
Casilla 19 (a, b, c, d, e, f,…) Código de las mercancías (Código NC).
Obligatoria la 19a y ocasionales la 19b y 19c, 19d, 19e, 19f...
Deberán cumplimentarse las tres primeras subcasillas, consignando lo siguiente:
Primera subcasilla.
El código NC correspondiente, según el anexo 1 del Reglamento (CEE) nº. 2658/87, relativo 
a la nomenclatura arancelaria y estadística y al Arancel Aduanero Común (modificado por 
el Reglamento (CE) nº. 948/2009 de la Comisión de 30 de septiembre).

Segunda subcasilla.
El código de epígrafe correspondiente, según la relación prevista en el anexo XVII de 
esta Orden Foral 
Tercera. El régimen fiscal correspondiente, según las siguientes claves:

Descripción Régimen Fiscal

Avituallamientos exentos a buques y aeronaves que no se 
documentan como exportación

A

Envíos de productos al amparo de supuestos de exención por 
entregas en el marco de las relaciones internacionales

D

Envíos de productos al amparo de supuestos de exención distintos de 
los señalados en las letras A y D.

E

Deskribapena Kodea 

NC 1510 kodean sailkatu diren produktuak (olibez egindako gainerako olioak 
eta beren zatikiak, finduta daudenak barne, baina kimikoki aldarazi gabeak, 
eta olio horien edo zatikien eta 1509 partidako olio edo zatikien nahasteak).

05

NC 1511 kodean sailkatu diren produktuak (palma olioa eta bere zatikiak, 
finduta daudenak barne, baina kimikoki aldarazi gabeak).

06

NC 1512 kodean sailkatu diren produktuak (ekilore olioa, kartamo olioa 
edo kotoi olioa eta beren zatikiak, finduta daudenak barne, baina kimikoki 
aldarazi gabeak).

07

NC 1513 kodean sailkatu diren produktuak (koko olioa (koprazkoak), palma-
almendra olioa edo basabu olioa eta beren zatikiak, finduta daudenak barne, 
baina kimikoki aldarazi gabeak).

08

NC 1514 kodean sailkatu diren produktuak (arbi olioa (nabinazkoa), koltza 
olioa edo ziape olioa eta beren zatikiak, finduta daudenak barne, baina 
kimikoki aldarazi gabeak).

09

NC 1515 kodean sailkatu diren produktuak (gainerako landare koipeak eta 
olioak (joroba olioa barne) eta beren zatikiak, finduta daudenak barne, baina 
kimikoki aldarazi gabeak).

10

NC 1516 kodean sailkatu diren produktuak (animalia zein landare koipeak 
eta olioak, eta beren zatikiak, zati batean zein erabat hidrogenatuak, 
interesterifikatuak, berresterifikatuak zein finduak, baina beste era batera 
prestatu gabeak).

11

NC 1517 kodean sailkatu diren produktuak (margarina: animalia zein landare 
koipeen edo olioen nahasteak edo prestakinak, elikatzeko direnak, edo 15. 
kapituluko koipe edo olioen zatikienak, salbu eta elikatzeko koipeak eta 
olioak eta beren zatikiak).

12

NC 1518 kodean sailkatu diren produktuak (animalia zein landare koipeak eta 
olioak, eta beren zatikiak, egosiak, oxidatuak, deshidratatuak, sulfuratuak, 
puztuak, berotan polimerizatuak hutsean edo atmosfera inertean 
-estandolizatuak-, edo kimikoki beste era batera aldaraziak, salbu eta 
1516 partidakoak; animalia zein landare koipeen edo olioen nahasteak edo 
prestakinak, elikatzeko ez direnak, edo kapitulu honetako koipeen edo olioen 
zatiki desberdinenak, beste inon adierazi eta agertzen ez direnak). 

13

NC 3824.90.91 kodean sailkatu diren produktuak, NC 1507 kodetik 1518 
koderainoko produktuez eginak.

14

NC 3824.90.97 kodean sailkatu diren produktuak, NC 1507 kodetik 1518 
koderainoko produktuez eginak.

15

NC 2207.20.00 kodean sailkatutako eta nekazaritzako produktuez edo 
landare gaiez sortutako alkohol etilikoa (ETBE).

16

k. Bidea agiriaren xedea edari eratorrien edo zigarreten zirkulazioa baldin bada, 
bidaltzaileak ontzien kopurua adierazi beharko du, baita esaldi hauetako bat jarri ere, 
dagokionaren arabera: «Zerga markarik ez» / «Zerga markekin».
l. Alkohol desnaturalizatua baldin bada, berak dauzkan desnaturalizagailuen xehetasunak 
adieraziko dira eta, trazatzaile edo markatzailerik erantsita daukaten hidrokarburoak 
badira, erantsita dauzkatenak adierazi behar dira.
m. Tabakogaiak direnean, guztirako balioa adierazi beharko da, eurotan, publikoarentzako 
gehieneko salmenta prezioaren arabera kalkulatuta. Lauki berean hainbat markatako 
produktuak agertzen badira, erantsitako orri batean, beharrezkoa izanez gero, marka 
bakoitzaren kantitatea zehaztu behar da, eta horrekin batera jendearentzako gehieneko 
salmenta prezioa.
n. Garraioa ez bada egiten ohiko bide batetik eta etenaldirik gabe, jarraituko den bidea 
eta aurreikusitako etenaldiak zehaztu behar dira. Garraio horren xehetasunak erantsitako 
orri batean azaldu daitezke.
o. Lauki honetan ez badago nahiko leku datu guztiak sartzeko, ale bakoitzari erantsitako 
orri solte batean jarraitu ahal izango da. Horrela gertatuz gero, 18. laukian «erantsitako 
orrian jarraitzen du» esaldia idatzi beharko da, eta orri horretan «…laukiaren jarraipena» 
(18a, 18b o 18c, 18d, 18e, 18f.....) eta, ondoren, dagozkion datuak. Horretarako, enbalaje 
zerrenda bat erabil daiteke.

19. laukia (a, b, c, d, e, f,…) Salgaien kodea (NC kodea).
19a nahitaezkoa da eta 19b, 19c, 19d, 19e, 19f… lantzean behingoak.
Lehenengo hiru azpilaukiak bete beharko dira, ondoko hau ezarriz:
Lehenengo azpilaukia.
Dagokion NC kodea. Kodeen zerrenda Batasunaren arantzelen eta estatistiketako 
nomenklaturari eta Batasuneko Aduana Arantzelari buruzko 2658/87 Erregelamenduaren 
(EEE) 1. eranskinean dago (Batzordearen irailaren 30eko 948/2009 Erregelamenduak -EE- 
aldaturik).
Bigarren azpilaukia.
Dagokion epigrafe kodea, foru agindu honetako XVII. eranskinean agertzen den 
zerrendaren arabera. 
Hirugarrena.  Dagokion zerga araubidea, ondoko gako hauen arabera:

Deskribapena Zerga araubidea 

Itsasontzi eta aireontzientzako hornidura salbuetsiak, esportazio 
moduan dokumentatzen ez direnak

A

Nazioarteko harremanen itzalpean salbuetsita egiten diren 
produktu bidalketak

D

Aurreko A eta D letretako kasuetan ez beste batzuetan salbuetsita 
egiten diren produktu bidalketak

E
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Descripción Régimen Fiscal
Salida de productos a tipo reducido con destino a consumidores 
finales F

Salida de productos a tipo reducido con destino a almacenes fiscales 
y a detallistas inscritos R

Productos que se expiden en régimen suspensivo S

Casilla 20 (a, b y c). Cantidad.

Obligatoria la 20a y ocasionales la 20b, 20c, 20d, 20e, 20f...

Se consignará el número de unidades y, en su caso, sus fracciones hasta dos decimales, 

expresado en 

Unidades Productos
Litros de volumen real de 
producto a 20ºC Para el alcohol y bebidas alcohólicas

Litros de volumen real  
a 15ºC

Para los hidrocarburos y productos equivalentes cuya 
base imponible esté fijada en volumen

Kg de peso neto Para los fuelóleos pesados, GLP, cigarros y cigarritos, 
picadura para liar y demás labores del tabaco

Miles de unidades Para los cigarrillos

Casilla 21 (a, b, c, d, e, f...) Peso bruto (Kg.). Ocasional.

Deberá cumplimentarse para los productos de los códigos epígrafes B4, B5, B7, C2, C4, 

C5, C8, D2, D5, D6, D8, E0, F0, F2, F3 y

F5, indicándose su peso bruto en kilogramos, incluyendo los envases y pallets, pero 

excluyendo los contenedores y otros elementos de transporte.

Casilla 22 (a, b, c, d, e, f...) Peso neto (Kg.).

Ocasional.

Deberá cumplimentarse para los productos de los códigos epígrafes B4, B5, B7, C2, C4, 

C5, C8, D2, D5, D6, D8, E0, F0, F2, F3 y F5, indicándose su peso neto en kilogramos, sin 

incluir en ningún caso los envases y pallets.

Casilla 23. Certificados (algunos vinos y bebidas espirituosas, pequeñas fábricas de 

cerveza y destilerías).

Ocasional.

En esta casilla, caso de que existan certificados, se indicará la clase y el número de 

certificado y el Organismo emisor del mismo. Se empleará en los siguientes casos:

1. Por lo que respecta a ciertos vinos, deberá indicarse, cuando sea necesario, la 

certificación relativa al origen y a la calidad de los productos, tal como requieren el 

Reglamento (CE) nº. 1234/2007, y el Reglamento (CE) nº. 479/2008.

2. Por lo que respecta a ciertas bebidas espirituosas deberá indicarse la certificación 

relativa al lugar de producción, tal como se requiere en el Reglamento (CE) 110/2008 del 

Parlamento Europeo y del Consejo de 15 de enero relativo a la definición, designación, 

presentación y protección de la indicación geográfica de bebidas espirituosas.

3. En los casos previstos en el artículo 97 del Reglamento de Impuestos Especiales, se 

consignará la mención «Destilación artesanal».

4. Las diligencias y anotaciones que deben realizarse en aplicación de lo dispuesto en 

los artículos 34 y 35 del Reglamento de Impuestos Especiales relativos al transporte por 

carretera y ferrocarril.

Casilla 24. Casillas 1 a 22. Declaradas válidas. Obligatoria.

Los datos a consignar en los distintos apartados de esta casilla corresponden al firmante 

del documento y todos son obligatorios.

Todos los ejemplares deberán llevar la firma manuscrita del firmante del documento. Si, 

previa presentación del compromiso escrito del expedidor de que será responsable de 

todos los riesgos inherentes a la circulación interna de productos sujetos a impuestos 

especiales de fabricación al amparo de un documento de acompañamiento que lleve su 

sello especial, la oficina gestora hubiera autorizado la dispensa de la firma, ésta será 

sustituida por el sello especial siguiente.

1. Expedidor

2. Nº y fecha de autorización

Este sello especial podrá ser sustituido, previa autorización de la oficina gestora, por un 

elemento de control numérico propuesto por el expedidor.

Casilla A. Registro de los controles. Utilización exclusiva de las autoridades competentes.

Ocasional.

En el caso de haber obtenido la autorización de dispensa de firma, en esta casilla deberá 

cumplimentarse el número de la autorización.

En los ejemplares 2 y 3 del documento se consignarán los controles efectuados por 

las autoridades competentes. Todas las diligencias y anotaciones deberán ir firmadas, 

fechadas y selladas por el funcionario o funcionaria responsable.

En las exportaciones, cuando la aduana de exportación sea la misma que la de salida del 

Deskribapena Zerga araubidea 
Azken kontsumitzaileentzako bidalketak, tasa txikituarekin 
kargatuak F

Zerga biltegietarako eta erregistratutako xehekarientzako 
bidalketak, tasa txikituarekin kargatuak R

Etendura araubidean bidaltzen diren produktuak S

20. laukia (a, b eta c). Kantitatea.

20a nahitaezkoa da eta 20b, 20c, 20d, 20e, 20f… lantzean behingoak.

Unitate kopurua adierazi beharko da eta, hala dagokionean, zatikiak, bi hamartarreraino:

Unitateak Produktuak
Litroak, produktuaren 
benetako bolumena 20ºC-tan Alkohola eta edari alkoholdunak

Litroak, benetako bolumena 
15ºC-tan

Hidrokarburoak eta antzeko produktuak, beren zerga 
oinarria bolumenaren arabera ezarrita daukatenak

Kg, pisu garbia Fuel-olio astunak, PLG, zigarroa eta zigarrotxoak, 
tabako xehea eta gainerako tabakogaiak

Milakoak Zigarretak

21. laukia (a, b, c, d, e, f,…). Pisu gordina (Kg). Lantzean behingoa.

B4, B5, B7, C2, C4, C5, C8, D2, D5, D6, D8, E0, F0, F2, F3 edo F5 epigrafe kodeak dauzkaten 

produktuen kasuan bete beharko da, pisu gordina kilogramoetan emanez, ontziak eta 

paletak barne direla, baina edukiontziak eta garraioko beste elementu batzuk alde batera 

utzita.

22. laukia (a, b, c, d, e, f,…). Pisu garbia (Kg).

Lantzean behingoa.

B4, B5, B7, C2, C4, C5, C8, D2, D5, D6, D8, E0, F0, F2, F3 edo F5 epigrafe kodeak dauzkaten 

produktuen kasuan bete beharko da, pisu gordina kilogramotan emanez, ontziak eta 

paletak inoiz ere barne hartu gabe.

23. laukia. Ziurtagiriak (ardo eta edari destilatu batzuk, garagardo fabrika txikiak eta 

destilategiak).

Lantzean behingoa.

Lauki honetan, ziurtagiririk baldin badago, horren mota eta zenbakia eta hura eman duen 

erakundea adierazi beharko dira. Ondoko kasu hauetan erabiliko da:

1. Ardo batzuei dagokienez, beharrezkoa izanez gero, produktuen jatorriari eta 

kalitatearei buruzko ziurtagiria azaldu beharko da, 1234/2007 (EE) eta 479/2008 (EE) 

Erregelamenduetan eskatzen den moduan.

2. Edari destilatu jakin batzuei dagokienez, ekoizpen tokiari buruzko ziurtagiria azaldu 

beharko da,  Europako Parlamentuaren eta Kontseiluaren urtarrilaren 15eko 110/2008 (EE) 

Erregelamenduak, edari destilatuen kokaleku geografikoaren definizioari, izendapenari, 

aurkezpenari eta babesari buruzkoak, eskatzen duen moduan.

3. Zerga Berezien Erregelamenduko 97. artikuluan aurreikusitako kasuetan, “Artisau 

destilazioa” azaldu beharko da.

4. Zerga Berezien Erregelamenduko 34. eta 35. artikuluetan errepidezko eta trenbidezko 

garraioari buruz xedatutakoa aplikatzeko egin behar diren eginbideak eta idatzoharrak.

24. laukia. 1 – 22 laukiak.  Baliozkoak. Nahitaezkoa.

Lauki honetako atal desberdinetan ezarri beharreko datuak agiriaren izenpetzaileari 

dagozkio eta guztiak nahitaezkoak dira.

Agiriaren izenpetzaileak eskuz izenpeturik egon behar dira ale guztiak. Baldin eta, 

bidaltzaileak bere zigilu berezia daukan bide agiri baten babespean fabrikazioaren 

gaineko zerga berezien kargapeko produktuen barne zirkulazioaren berezko arrisku 

guztien erantzukizuna bere gain hartzen duelako idatzizko konpromisoa aurkeztu eta gero, 

bulego kudeatzaileak izenpetu beharretik aske uzten badu, izenpearen ordez honako zigilu 

berezi hau erabili beharko da.

1. Bidaltzailea

2. Baimenaren zenbakia eta data

Bulego kudeatzaileak baimena emanez gero, zigilu berezi honen ordez bidaltzaileak 

porposatutako zenbakizko kontrol elementu bat erabili ahal izango da.

A laukia. Kontrolen erregistroa. Agintaritza eskudunak bakarrik erabil dezake.

Lantzean behingoa.

Izenpea jarri behar ez izateko baimena eskuratuz gero, lauki honetan baimenaren 

zenbakia adierazi beharko da.

Agiriaren 2. eta 3. aleetan agintaritza eskudunek egindako kontrolak azaldu beharko 

dira.  Eginbide eta idatzohar guztiak ardura duen funtzionarioak izenpeturik, dataturik eta 

zigilaturik egon beharko dira.

Esportazioetan, esportazio aduana salgaia Batasunaren lurralde eremutik ateratzen 
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ámbito territorial comunitario, ésta consignará, en los ejemplares 2 y 3 del documento, 
el número de declaración de exportación con que se haya documentado la operación; 
en caso contrario, la aduana de exportación, además de consignar el número de la 
declaración de exportación, anotará la mención «Exportación», estampará el sello de la 
Aduana y devolverá los ejemplares del documento de acompañamiento al declarante.
Si no hubiera espacio suficiente se podrá continuar en el reverso del documento.
Casilla B. Cambio de lugar de entrega.
Ocasional.
Cuando se produzcan cambios en cuanto al destinatario o al lugar de entrega, se 
observarán las siguientes normas:
En operaciones a tipo reducido: es suficiente la diligencia del expedidor o su 
representante, indicando el nuevo destinatario o lugar de destino, NIF y CAE, si existiese.
En operaciones en régimen suspensivo o con exención:
Si existe un cambio de destinatario, el cambio deberá solicitarse a la oficina gestora 
correspondiente al lugar donde se encuentren los productos o al servicio de intervención 
correspondiente al establecimiento donde originariamente iban destinados dichos 
productos. Deberá consignarse el NIF, CAE del nuevo receptor, si tuviese, nombre y 
apellidos o razón social y dirección completa del establecimiento donde se remiten los 
productos (dirección, municipio, código postal y provincia).
Si solamente procede un cambio de lugar de entrega, se deberá consignar el CAE, 
si existiese, y la dirección completa del nuevo establecimiento al que se remiten los 
productos (dirección, municipio, código postal y provincia) y se dará inmediata cuenta del 
cambio a la oficina gestora.
Nombre del firmante. Deberá consignarse el nombre y apellidos y NIF de la persona que 
efectúa la modificación en el documento de circulación. En el caso de que el expedidor 
sea una persona jurídica, se deberá consignar, además del nombre y apellidos y NIF, el 
cargo que ocupa el firmante en la empresa.
Lugar y fecha. Deberá consignarse el lugar y la fecha en que se realiza el cambio en el 
documento.
Firma. Todos los ejemplares deberán llevar la firma manuscrita de la persona que efectúa 
los cambios en el documento.
Autorizado por (autoridad competente).
En los casos en que el cambio haya sido autorizado por una oficina gestora o un servicio 
de intervención, deberá consignarse el número de autorización, código de la oficina 
gestora o de la unidad de intervención, nombre y dirección completa. Si la autoridad 
fiscal ha solicitado la presentación física del documento, además deberá constar la firma 
manuscrita y el sello de la oficina. Además, se deberá informar, en su caso, del cambio 
realizado a la autoridad competente que figura en la casilla número 8.
Casilla C. Certificado de recepción o exportación. Mercancías recibidas por el 
destinatario.
Obligatoria.
Deberá ser cumplimentada con una «X» por el receptor de la mercancía. En este apartado 
el receptor de la mercancía deberá cumplimentar las casillas que lo componen, con el 
siguiente detalle:
Fecha. Deberá consignarse la fecha en que se reciben los productos en el establecimiento 
de destino.
Lugar. Se consignará el lugar de recepción de los productos.
Referencia número. Se indicará el número que figura en la casilla núm. 3 del documento.
Descripción de la mercancía. Deberá cumplimentarse en el caso de que las mercancías 
recibidas no se correspondan con las especificadas en las casillas 18 y 19. En estos casos 
deberá indicarse el código de la mercancía, siguiendo las especificaciones contenidas 
para la casilla 19. Si las mercancías recibidas se corresponden en clase y cantidad con 
las especificadas en las casillas 18 y 19 bastará con marcar con una «X» el recuadro 
siguiente relativo a «envío conforme».
Cantidades en exceso. Se cumplimentará cuando se hayan recibido mayores cantidades 
de productos que las especificadas en las casillas 20 (a, y/o b, y/o c, d, e, f...): En estos 
casos se deberá especificar el código 20a, 20b, 20c, 20d, 20e, 20f,..., según corresponda 
el exceso a la casilla 20a, 20b, 20c, 20d, 20e, 20f ..., seguido de la cantidad recibida en 
exceso.
Cantidades en defecto. Se cumplimentará cuando se reciban menos cantidades de 
productos que las especificadas en las casillas 20 (a, y/o b, y/o c, d, e, f,...,). En estos 
casos se deberá especificar el código 20a, 20b, 20c, 20d, 20e, 20f,...,según corresponda 
la minoración a la casilla 20a, 20b o 20c, 20d, 20e, 20f,...,seguido de la cantidad en 
defecto recibida.
Envío verificado.
Ocasional.
Se marcará con una «X» cuando los productos recibidos sean los que constan en el 
documento de acompañamiento.
Mercancías para la exportación/situadas bajo un régimen aduanero comunitario (distinto 
del despacho a libre práctica).
No se cumplimentará.
Medios de transporte. Se hará constar el medio de transporte empleado y la identidad 
(matrícula, nombre, etc.), así como el número de precinto comercial o aduanero, si 
existiese.
El medio de transporte será, en el caso de exportación, el empleado para abandonar el 
territorio de la Comunidad y en el caso de situarse bajo un régimen aduanero distinto del 
despacho a libre práctica el medio de transporte utilizado para situar la mercancía bajo 
dicho régimen.
Fecha. Deberá consignarse la fecha en que las mercancías se sitúen bajo control de 
la Administración de Aduanas, seguido, en su caso, del número del documento único 
aduanero (DUA) de exportación.

den aduana bera bada, eragiketa dokumentatu den esportazio aitorpenaren zenbakia 
jarri beharko da agiriaren 2. eta 3. aleetan. Bestela, esportazio aduanak, esportazio 
aitorpenaren zenbakia jartzeaz gainera, «Esportazioa» esaldia idatzi behar du, aduanaren 
zigilua ezarri, eta aitortzaileari itzuli behar dizkio bide agiriaren aleak.

Nahiko lekurik ez izatekotan, agiriaren atzeko aldean jarraitu ahal izango da.
B laukia. Emate tokiaren aldaketa.
Lantzean behingoa.
Jasotzailea edo emate lekua aldatzen direnean, ondoko arau hauei jarraitu beharko zaie:
Tasa txikitua duten eragiketetan: nahikoa izango da bidaltzailearen edo beraren 
ordezkariaren eginbidea, jasotzaile edo helburu toki berria, IFZ eta JEK adieraziz, 
holakorik egonez gero.
Etendura araubidean egiten diren edo salbuespena duten eragiketetan:
Jasotzailea aldatzen bada, produktuak dauden tokiari dagokion bulego kudeatzaileari edo 
aldaketaren aurretik produktuak jaso behar zituen establezimenduari dagokion kontu-
hartze zerbitzuari eskatu beharko zaio aldaketa.  Jasotzaile berriaren IFZ edo JEK jarri 
behar da (edukiz gero), baita ere izen-deiturak edo sozietatearen izena eta produktuak 
bidaltzen diren establezimenduaren helbide osoa (helbidea, udalerria, posta kodea eta 
probintzia).
Produktuen emate tokia bakarrik aldatu behar bada, JEK adierazi beharko da, holakorik 
egonez gero, baita ere produktuak bidaltzen diren establezimendu berriaren helbide osoa 
(helbidea, udalerria, posta kodea eta probintzia), eta berehalakoan aldaketaren berri 
emango zaio bulego kudeatzaileari.
Sinatzailearen izena. Zirkulazio agirian aldaketa egiten duen pertsonaren izen-deiturak 
eta IFZ adierazi behar dira. Bidaltzailea pertsona juridikoa baldin bada, izen-deiturak eta 
IFZ jartzeaz gainera, sinatzaileak enpresan daukan kargua ere adierazi beharko da.

Tokia eta data. Agirian aldaketa egiten den tokia eta eguna adierazi beharko dira.

Sinadura. Agirian aldaketak egiten dituen pertsonak eskuz izenpetuta egon beharko dira 
ale guztiak.
Baimena eman duena (agintaritza eskuduna).
Aldaketarako baimena bulego kudeatzaile batek edo kontu-hartze zerbitzu batek eman 
badu, ondoko hauek jarri beharko dira: baimenaren zenbakia, bulego kudeatzailearen 
edo kontu-hartze zerbitzuaren kodea, izena eta helbide osoa Zerga agintaritzak agiriaren 
aurkezpen fisikoa eskatu badu, horrez gainera, eskuz sinatuta eta bulegoaren zigilua 
ezarrita egon beharko da. Horrez gainera, egindako aldaketaren berri eman beharko zaio 
8. laukian agertzen den agintaritza eskudunari, hala badagokio.
C. laukia. Harreraren edo esportazioaren ziurtagiria. Jasotzaileak jasotako salgaiak.

Nahitaezkoa.
Salgaiaren jasotzaileak «X» batekin markatu beharko du. Atal honetan, salgaiaren 
jasotzaileak ondoko xehetasun hauekin bete beharko ditu bertako laukiak:

Data. Produktuak establezimenduan jasotzen diren eguna adierazi behar da.

Tokia. Produktuak jasotzen diren lekua adierazi behar da.
Erreferentzia zenbakia. Agiriaren 3. laukian agertzen den zenbakia jarri behar da.
Salgaiaren deskripzioa. Jasotako salgaiak 18. eta 19. laukietan zehazten direnekin bat ez 
datozenean bete beharko da. Horrela gertatuz gero, salgaiaren kodea adierazi beharko da, 
19. laukirako emandako zehaztasunei jarraituz. Jasotako salgaiak 18. eta 19. laukietan 
zehazten direnekin bat baldin badatoz, mota eta kantitate aldetik, nahikoa izango da «X» 
bat ipintzea hurrengo laukian: «bidalketa ados».

Gehiegizko kantitateak. 20. laukietan (a eta/edo b, eta/edo c, d, e, f…) zehaztutakoak 
baino produktu kantitate handiagoak jaso direnean bete behar da. Horrela gertatzen 
denean, 20a, 20b, 20c, 20d, 20e, 20f… kodea zehaztu beharko da, soberakina zein laukiri 
dagokion (20a, 20b, 20c, 20d, 20e, 20f… ) eta, jarraian, jasotako gehiegizko kantitatea.

Gutxiegizko kantitateak. 20. laukietan (a eta/edo b, eta/edo c, d, e, f…) zehaztutakoak 
baino produktu kantitate txikiagoak jasotzen direnean bete behar da. Horrela gertatzen 
denean, 20a, 20b, 20c, 20d, 20e, 20f… kodea zehaztu beharko da, falta zein laukiri 
dagokion (20a, 20b, 20c, 20d, 20e, 20f… ) eta, jarraian, jasotako gutxiegizko kantitatea.

Bidalketa egiaztatuta.
Lantzean behingoa.
«X» batekin markatu behar da jasotako produktuak bide agirian agertzen direnak baldin 
badira.
Esportaziorako salgaiak / Batasuneko aduana araubide baten pean daudenak (zirkulazio 
asko izapideen araubidea ez beste bat).
Ez da bete behar.
Garraiobideak. Erabilitako garraiobidea eta horren identifikazioa (matrikula, izena, etab.) 
adierazi behar dira, baita merkataritzako edo aduanako prezintuaren zenbakia, baldin 
balego. 
Esportazioen kasuan, garraiobidea Batasunaren lurraldetik ateratzeko erabiltzen dena 
izango da. Zirkulazio askeko izapideena ez den aduana araubide baten pean jarriz gero, 
garraiobidea salgaia araubide horren pean uzteko erabilitakoa izango da.

Data. Salgaiak Aduanen Administrazioaren kontrolpean jartzen diren eguna adierazi 
behar da eta, jarraian, hala badagokio, esportazioaren aduanako agiri bakarraren (AAB) 
zenbakia jarri behar da.
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Nombre del firmante.
Obligatoria
Deberá ser cumplimentada por el receptor de la mercancía.
Deberá consignarse el nombre, apellidos y NIF de la persona que firma la recepción de los 
productos. Si el receptor es una persona jurídica, deberá indicarse, además del nombre, 
apellidos y NIF, el cargo que ocupa el firmante en la empresa.
Empresa del firmante. Se indicará el nombre de la empresa receptora de los productos.
Lugar y fecha. Se deberá consignar el lugar y fecha de recepción de los productos.
Firma. Firma manuscrita de la persona que certifica la recepción de los productos.
Autoridad fiscal u Oficina de aduanas.
Ocasional.
En los casos de exportaciones, vinculación a un régimen aduanero comunitario y 
avituallamientos, esta casilla se cumplimentará por la aduana competente.
Nombre y dirección.
Se deberá consignar el nombre, código y dirección de la aduana.
Visto bueno de la autoridad fiscal (si procede) o de la Oficina de aduanas.
En esta casilla deberá constar el sello y la firma manuscrita del funcionario o funcionaria 
que controle la operación.
En el caso de avituallamientos que no se documenten como exportaciones se indicará la 
mención: «Comprobado el embarque».

Sinatzailearen izena.
Nahitaezkoa.
Salgaiaren jasotzaileak bete beharko du.
Produktuen harrera izenpetzen duen pertsonaren izena, deiturak eta IFZ azaldu beharko 
dira. Jasotzailea pertsona juridikoa baldin bada, izen-deiturak eta IFZ jartzeaz gainera, 
sinatzaileak enpresan daukan kargua ere adierazi beharko da.
Sinatzailearen enpresa. Produktuak jasotzen dituen enpresaren izena idatzi behar da.
Tokia eta data. Produktuak jasotzen diren tokia eta eguna adierazi beharko dira.
Sinadura. Produktuak jaso direla ziurtatzen duen pertsonaren eskuzko sinadura.
Zerga agintaritza edo aduana bulegoa.
Lantzean behingoa.
Esportazioen kasuan, edo Batasuneko aduana araubide bati loturik egonez gero, edo 
horniduretan, eskumena duen aduanak bete behar du lauki hau
Izena eta helbidea.
Aduanaren izena, kodea eta helbidea adierazi behar dira.
Zerga agintaritzaren (hala badagokio) edo aduana bulegoaren oniritzia.
Lauki honetan, eragiketa kontrolatzen duen funtzionarioaren zigilua eta eskuzko sinadura 
agertu behar dira.
Esportazio moduan dokumentatzen ez diren horniduretan, “Ontziratzea egiaztatuta” 
esaldia jarriko da.
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Zerga bereziak
Bide agiria

Impuestos especiales
Documento de acompañamiento

500

1. Bidaltzailea  Expedidor   

Bidaltzaileak gorde beharreko alea  Ejemplar a conservar por el expedidor

............orritik..........orria  Hoja..........de ..................

3. Erreferentzia zk.  N.º Referencia

IFZ BEZ  NIF IVA

Orri osagarria  Hoja complementaria

1

18.d. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.e. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.f.  Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.g. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.h. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.i.  Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.j.  Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.k. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.l.  Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

19.d. Salgaien kodea (NC kodea)  Código de las mercancías (Código NC)

20.d. Kantitatea  Cantidad 21.d. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

22.d. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

19.e. Salgaien kodea (NC kodea)  Código de las mercancías (Código NC)

20.e. Kantitatea  Cantidad

19.f. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.h. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.i. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.j. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.k. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.g. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.l. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

20.f. Kantitatea  Cantidad

20.g. Kantitatea  Cantidad

20.h. Kantitatea  Cantidad

20.i. Kantitatea  Cantidad

20.j. Kantitatea  Cantidad

20.k. Kantitatea  Cantidad

20.l. Kantitatea  Cantidad

21.e. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.f. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.g. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.h. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.i. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.j. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.k. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.l. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

22.e. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.f. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.g. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.h. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.i. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.j. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.k. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.l. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

16. Bidalketa data  Fecha de despacho15. Bidalketa tokia   Lugar de despacho 17. Garraioaren iraupena  Duración del transporte
1

2. IFZ Zerga bereziak Bidaltzailea  NIF Impuestos Especiales Expedidor

RE
: 1

1/
15

8
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eta Aurrekontu Saila
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Zerga bereziak
Bide agiria

Impuestos especiales
Documento de acompañamiento

500

1. Bidaltzailea  Expedidor   

Jasotzaileak gorde beharreko alea  Ejemplar a conservar por el destinatario

............orritik..........orria  Hoja..........de...................

3. Erreferentzia zk.  N.º Referencia

IFZ BEZ  NIF IVA

Orri osagarria  Hoja complementaria

1

18.d. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.e. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.f.  Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.g. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.h. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.i.  Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.j.  Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.k. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.l.  Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

19.d. Salgaien kodea (NC kodea)  Código de las mercancías (Código NC)

20.d. Kantitatea  Cantidad 21.d. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

22.d. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

19.e. Salgaien kodea (NC kodea)  Código de las mercancías (Código NC)

20.e. Kantitatea  Cantidad

19.f. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.h. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.i. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.j. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.k. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.g. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.l. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

20.f. Kantitatea  Cantidad

20.g. Kantitatea  Cantidad

20.h. Kantitatea  Cantidad

20.i. Kantitatea  Cantidad

20.j. Kantitatea  Cantidad

20.k. Kantitatea  Cantidad

20.l. Kantitatea  Cantidad

21.e. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.f. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.g. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.h. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.i. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.j. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.k. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.l. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

22.e. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.f. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.g. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.h. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.i. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.j. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.k. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.l. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

16. Bidalketa data  Fecha de despacho15. Bidalketa tokia   Lugar de despacho 17. Garraioaren iraupena  Duración del transporte
1

2. IFZ Zerga bereziak Bidaltzailea  NIF Impuestos Especiales Expedidor

www.alava.net
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Zerga bereziak
Bide agiria

Impuestos especiales
Documento de acompañamiento

500

1. Bidaltzailea  Expedidor   

Bidaltzaileari itzuli beharreko alea  Ejemplar a devolver al expedidor

............orritik..........orria  Hoja..........de ..................

3. Erreferentzia zk.  N.º Referencia

IFZ BEZ  NIF IVA

Orri osagarria  Hoja complementaria

1

18.d. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.e. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.f.  Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.g. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.h. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.i.  Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.j.  Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.k. Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

18.l.  Markak eta zenbakiak,
 enbalaje mota, salgaien 

deskripzioa

 Marcas y números, tipo 
de embalaje, descrip-
ción de las mercancías

19.d. Salgaien kodea (NC kodea)  Código de las mercancías (Código NC)

20.d. Kantitatea  Cantidad 21.d. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

22.d. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

19.e. Salgaien kodea (NC kodea)  Código de las mercancías (Código NC)

20.e. Kantitatea  Cantidad

19.f. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.h. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.i. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.j. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.k. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.g. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

19.l. Salgaien kodea (NC kodea)/  Código de las mercancías (Código NC)

20.f. Kantitatea  Cantidad

20.g. Kantitatea  Cantidad

20.h. Kantitatea  Cantidad

20.i. Kantitatea  Cantidad

20.j. Kantitatea  Cantidad

20.k. Kantitatea  Cantidad

20.l. Kantitatea  Cantidad

21.e. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.f. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.g. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.h. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.i. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.j. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.k. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

21.l. Pisu gordina  Peso Bruto (kg)

22.e. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.f. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.g. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.h. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.i. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.j. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.k. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

22.l. Pisu garbia  Peso Neto (kg)

16. Bidalketa data  Fecha de despacho15. Bidalketa tokia   Lugar de despacho 17. Garraioaren iraupena  Duración del transporte
1

2. IFZ Zerga bereziak Bidaltzailea  NIF Impuestos Especiales Expedidor

Ogasun, Finantza
eta Aurrekontu Saila

Departamento de Hacienda,
Finanzas y Presupuestos

www.alava.net
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Zerga bereziei loturiko produktuen
zirkulazioa Europar Batasunaren barruan
Larrialdietako bide agiria

Circulación intracomunitaria de productos
objeto de Impuestos Especiales
Documento de acompañamiento de emergencia

501

1.  Idazpurua 
 Encabezamiento      

3. Bidalketa tokia 
 Lugar de expedición     

4. Bidalketa /Inportazio bulegoa 
 Oficina de Expedición importación

6. Hartzailearen gaineko informazio osagarria 
 Información complementaria destinatario

3.c. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…)       3.d. Zk. N.º    

4.a. Bulegoaren erreferentzia zk. N.º de referencia de la oficina    

6.a. Estatu kidearen kodea. Código E. miembro    6.b. Salbuespen ziurtagiriaren serie zk. N.º serie certificado exención   

3.e. Posta kodea C. Postal   3.f. Udalerria Municipio   

1.a. Helmuga motaren kodea 
 Código de tipo de destino

1.b. Garraioaren iraupena 
 Duración del transporte

E
D 

O
H 

1.c. Garraioaren antolakuntza 
 Organización del transporte

Bidaltzaileak gorde beharreko alea  Ejemplar a conservar por el expedidor

8. Bulegoa. Emate tokia. Aduana
 Oficina lugar de entrega-aduana

8.a. Aduanaren erreferentzia zenbakia. Número de referencia de la aduana

2. Bidaltzailea 
 Expedidor      

2.a. Bidaltzailearen zerga bereziaren zk. N.º Impuesto Especial del expedidor      

2.c. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…)     2.d. Zk N.º    2.e. Posta kodea C. Postal   2.f. Udalerria Municipio   

2.b. Bidaltzailearen izena Nombre del expedidor

5.  Hartzailea 
 Destinatario      

7.  Emate tokia
 Lugar de entrega            

9. LBA 
 DAE

5.a. Identifikazioa Identificación    

7.a. Eragilearen identifikazioa Identificación operador    

9.a. Tokiko erreferentzia zk. Nº. Referencia local  

5.c. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…)     

7.c. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…)     

9.d. Jatorri motaren kodea Código tipo origen     

5.d. Zk. N.º    

7.d. Zk. N.º    

5.e. Posta kodea C. Postal   

7.e. Posta kodea C. Postal   

9.e. Bidalketa data Fecha expedición  

5.f. Udalerria Municipio   

7.f. Udalerria Municipio   

5.b. Hartzailearen izena Nombre del destinatario

7.b. Hartzailearen izena Nombre del destinatario

9.b. Faktura zk. N.º factura

9.f. Bidalketa ordua Hora expedición

9.c. Fakturaren data. Fecha factura

9.1. Inportazioko administrazio agiri bakarra (AAB)  
       Documento Administrativo Único DUA de importación

9.1.a. Inportazioko AAB zk. N.º DUA importación

10. Bidalketa tokian eskumena duen agintaritza
 Autoridad competente en lugar de expedición

10.a. Bulegoaren erreferentzia zk. Nº. referencia de la oficina

11. Zirkulazio bermea
 Garantía de circulación

12. Eragile bermatzailea
 Operador garante

11.a. Bermatzaile motaren kodea Código de tipo de garante

12.a. Eragilearen zerga bereziaren zk. N.º Impuesto Especial operador

12.c. Eragilearen izena Nombre del operador

12.d. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…) 12.e. Zk. N.º    

12.b. IFZ-BEZ NIF-IVA   

12.f. Posta kodea C. Postal   12.g. Udalerria Municipio   

RE
: 1
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13. Garraioa 
 Transporte

13.a. Garraio motaren kodea  Código del modo de transporte

Bidaltzaileak gorde beharreko alea  Ejemplar a conservar por el expedidor

14. Garraioa 
 antolatu duen
 eragilea
 Operador  
 organizador
 del transporte
 

15. Lehen garraiolaria  
 den eragilea
 Operador primer
 transportista

16. Garraioaren
 xehetasunak
 Detalles del 
 transporte

17. LBAren partidak
 Partidas del DAE

17.1. Bilgarria
 Embalaje

17.2. Mahastizaintza  
 eta ardogintzako   
 produktua
 Producto vitivinícola

17.2.1. Mahastizaintza eta ardogintzako produktuen manipulazio kodea
 Código de manipulación de los productos vitivinícolas 

14.a. IFZ-BEZ NIF-IVA

15.a. IFZ-BEZ NIF-IVA

16.a. Garraio unitatearen kodea Código de la unidad de transporte

17.a. Produktuaren erref. bakarra agirian Rfer. única del producto en el documento

17.1.a. Bilgarri motaren kodea Código de tipo de embalaje

17.2.a. Mahastizaintza eta ardogintzako produktuaren kategoria 
           Categoría del producto vitivinícola

14.c. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…)     

15.c. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…)     

16.c. Merkataritzako prezintuaren identifikazioa 
Identificación del precinto comercial

17.c. NC kodea Código NC

17.1.c. Merkataritzako prezintuaren identifikazioa Identificación del precinto comercial

17.2.c. Jatorrizko hirugarren herrialdea   Tercer país de origen

17.1.d. Prezintuari buruzko informazioa Información relativa al precinto

17.f. Pisu garbia Peso Neto

17.i. Marka fiskala Marca Fiscal

17.k. Erabilitako marka fiskalaren adierazlea Indicador de la marca fiscal utilizada

17.l. Ziurtagirien jatorrizko deitura Denominación de origen de los certificados

17.o. Dentsitatea Densidad

17.r. Produktuen marka Marca de los productos

17.p. Merkataritzako deskripzioa Descripción comercial

14.d. Zk N.º    

15.d. Zk N.º    

16.d. Prezintuari buruzko informazioa
Información relativa al precinto   

17.d. Kantitatea Cantidad

17.g. Alkohol gradua Grado alcohólico

17.e. Pisu gordina Peso bruto

17.h. Plato gradua Grado Plato

14.e. Posta kodea C. Postal   

15.e. Posta kodea C. Postal   

14.f. Udalerria Municipio   

15.f. Udalerria Municipio   

16.f. Informazio osagarria
Información complementaria   

14.b. Eragilearen izena Nombre del operador

15.b. Eragilearen izena Nombre del operador

16.b. Garraio unitateen identifikazioa Identificación de las unidades de transporte

17.b. Zerga bereziei loturiko produktuaren kodea
 Código del producto sujeto a II.EE

17.1.b. Fardel kop. N.º de bultos

17.2.b. Mahastizaintza eta ardogintzako eremuaren kodea
  Código de la zona vitivinícola

17.2.1a. Manipulazioen kodea Código de las manipulaciones

17.2.d. Argibide gehiago Otra información

18. Ziurtagiria  
 Documento
 Certificado

18.a. Agiriaren deskripzio laburra Breve descripción del documento

18.c. Agiriaren erreferentzia  Referencia del documento
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Zerga bereziei loturiko produktuen
zirkulazioa Europar Batasunaren barruan
Larrialdietako bide agiria

Circulación intracomunitaria de productos
objeto de Impuestos Especiales
Documento de acompañamiento de emergencia

501

1.  Idazpurua 
 Encabezamiento      

3. Bidalketa tokia 
 Lugar de expedición     

4. Bidalketa /Inportazio bulegoa 
 Oficina de Expedición importación

6. Hartzailearen gaineko informazio osagarria 
 Información complementaria destinatario

3.c. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…)       3.d. Zk. N.º    

4.a. Bulegoaren erreferentzia zk. N.º de referencia de la oficina    

6.a. Estatu kidearen kodea. Código E. miembro    6.b. Salbuespen ziurtagiriaren serie zk. N.º serie certificado exención   

3.e. Posta kodea C. Postal   3.f. Udalerria Municipio   

1.a. Helmuga motaren kodea 
 Código de tipo de destino

1.b. Garraioaren iraupena 
 Duración del transporte

E
D 

O
H 

1.c. Garraioaren antolakuntza 
 Organización del transporte

8. Bulegoa. Emate tokia. Aduana
 Oficina lugar de entrega-aduana

8.a. Aduanaren erreferentzia zenbakia. Número de referencia de la aduana

2. Bidaltzailea 
 Expedidor      

2.a. Bidaltzailearen zerga bereziaren zk. N.º Impuesto Especial del expedidor      

2.c. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…)     2.d. Zk N.º    2.e. Posta kodea C. Postal   2.f. Udalerria Municipio   

2.b. Bidaltzailearen izena Nombre del expedidor

5.  Hartzailea 
 Destinatario      

7.  Emate tokia
 Lugar de entrega            

9. LBA 
 DAE

5.a. Identifikazioa Identificación    

7.a. Eragilearen identifikazioa Identificación operador    

9.a. Tokiko erreferentzia zk. Nº. Referencia local  

5.c. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…)     

7.c. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…)     

9.d. Jatorri motaren kodea Código tipo origen     

5.d. Zk. N.º    

7.d. Zk. N.º    

5.e. Posta kodea C. Postal   

7.e. Posta kodea C. Postal   

9.e. Bidalketa data Fecha expedición  

5.f. Udalerria Municipio   

7.f. Udalerria Municipio   

5.b. Hartzailearen izena Nombre del destinatario

7.b. Hartzailearen izena Nombre del destinatario

9.b. Faktura zk. N.º factura

9.f. Bidalketa ordua Hora expedición

9.c. Fakturaren data. Fecha factura

9.1. Inportazioko administrazio agiri bakarra (AAB)  
       Documento Administrativo Único DUA de importación

9.1.a. Inportazioko AAB zk. N.º DUA importación

10. Bidalketa tokian eskumena duen agintaritza
 Autoridad competente en lugar de expedición

10.a. Bulegoaren erreferentzia zk. Nº. referencia de la oficina

11. Zirkulazio bermea
 Garantía de circulación

12. Eragile bermatzailea
 Operador garante

11.a. Bermatzaile motaren kodea Código de tipo de garante

12.a. Eragilearen zerga bereziaren zk. N.º Impuesto Especial operador

12.c. Eragilearen izena Nombre del operador

12.d. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…) 12.e. Zk. N.º    

12.b. IFZ-BEZ NIF-IVA   

12.f. Posta kodea C. Postal   12.g. Udalerria Municipio   

RE
: 1
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Ogasun, Finantza

eta Aurrekontu Saila

Departamento de Hacienda,

Finanzas y Presupuestos

www.alava.net

Merkantziarekin batera eramateko alea, eta, hala badagokio, hartzaileak gordetzeko  Ejemplar para acompañar la mercancía y para conservar, en su caso, por el destinatario
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13. Garraioa 
 Transporte

13.a. Garraio motaren kodea  Código del modo de transporte

14. Garraioa 
 antolatu duen
 eragilea
 Operador  
 organizador
 del transporte
 

15. Lehen garraiolaria  
 den eragilea
 Operador primer
 transportista

16. Garraioaren
 xehetasunak
 Detalles del 
 transporte

17. LBAren partidak
 Partidas del DAE

17.1. Bilgarria
 Embalaje

17.2. Mahastizaintza  
 eta ardogintzako   
 produktua
 Producto vitivinícola

17.2.1. Mahastizaintza eta ardogintzako produktuen manipulazio kodea
 Código de manipulación de los productos vitivinícolas 

14.a. IFZ-BEZ NIF-IVA

15.a. IFZ-BEZ NIF-IVA

16.a. Garraio unitatearen kodea Código de la unidad de transporte

17.a. Produktuaren erref. bakarra agirian Rfer. única del producto en el documento

17.1.a. Bilgarri motaren kodea Código de tipo de embalaje

17.2.a. Mahastizaintza eta ardogintzako produktuaren kategoria 
           Categoría del producto vitivinícola

14.c. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…)     

15.c. Helbidea (kalea, plaza…) Dirección (calle, plaza…)     

16.c. Merkataritzako prezintuaren identifikazioa 
Identificación del precinto comercial

17.c. NC kodea Código NC

17.1.c. Merkataritzako prezintuaren identifikazioa Identificación del precinto comercial

17.2.c. Jatorrizko hirugarren herrialdea   Tercer país de origen

17.1.d. Prezintuari buruzko informazioa Información relativa al precinto

17.f. Pisu garbia Peso Neto

17.i. Marka fiskala Marca Fiscal

17.k. Erabilitako marka fiskalaren adierazlea Indicador de la marca fiscal utilizada

17.l. Ziurtagirien jatorrizko deitura Denominación de origen de los certificados

17.o. Dentsitatea Densidad

17.r. Produktuen marka Marca de los productos

17.p. Merkataritzako deskripzioa Descripción comercial

14.d. Zk N.º    

15.d. Zk N.º    

16.d. Prezintuari buruzko informazioa
Información relativa al precinto   

17.d. Kantitatea Cantidad

17.g. Alkohol gradua Grado alcohólico

17.e. Pisu gordina Peso bruto

17.h. Plato gradua Grado Plato

14.e. Posta kodea C. Postal   

15.e. Posta kodea C. Postal   

14.f. Udalerria Municipio   

15.f. Udalerria Municipio   

16.f. Informazio osagarria
Información complementaria   

14.b. Eragilearen izena Nombre del operador

15.b. Eragilearen izena Nombre del operador

16.b. Garraio unitateen identifikazioa Identificación de las unidades de transporte

17.b. Zerga bereziei loturiko produktuaren kodea
 Código del producto sujeto a II.EE

17.1.b. Fardel kop. N.º de bultos

17.2.b. Mahastizaintza eta ardogintzako eremuaren kodea
  Código de la zona vitivinícola

17.2.1a. Manipulazioen kodea Código de las manipulaciones

17.2.d. Argibide gehiago Otra información

18. Ziurtagiria  
 Documento
 Certificado

18.a. Agiriaren deskripzio laburra Breve descripción del documento

18.c.Agiriaren erreferentzia  Referencia del documento

Merkantziarekin batera eramateko alea, eta, hala badagokio, hartzaileak gordetzeko  Ejemplar para acompañar la mercancía y para conservar, en su caso, por el destinatario
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Larrialdietako bide agiria paperezkoa da, eta produktuekin batera eramaten da haien 
Europar Batasunaren barruko zirkulazioan, etendura araubidean, produktuak bidaltzen 
diren unean ezin bada sistema informatizatua erabili. Hura 2008/118/EEE Zuzentarauan 
ezarrita dago, baita uztailaren 24ko 684/2009 (EE) Erregelamenduan ere (Batzordearen 
erregelamendu horretan 2008/118/EEE Zuzentaraua aplikatzeko xedapenak daude).

Aipatutako kasuetan, bidaltzaileak abian jarri ahalko du zirkulazioa, Zerga Bereziei 
buruzko Araudian eta hura garatzeko arauetan ezarritako baldintzak betez.

Larrialdietako bide agiria (aurrerantzean LBA) sistema informatikoa eskuragarri ez 
dagoenean baino ezin daiteke erabili, eta, betiere, Zerga Bereziei buruzko Araudiaren 30 
bis artikuluan ezarritako baldintzak bete behar dira.

1. AGIRIAREN OSAERA
Larrialdietako bide agiria bi alez osatuta dago: 
1. alea bidaltzaileak gordetzen du.
2. alea, berriz, salgaiekin batera eramaten da, eta, hala behar denean, jasotzaileak 
gordetzen du

2. LARRIALDIETAKO BIDE AGIRI MOTAK
Larrialdietako bide agiria izatez foru agindu honen bidez onarturiko 501 eredua da.

Hala ere, 501 ereduan dagoen informazio bera gutxienez daukan beste agiriren bat ere 
larrialdietako bide agiri moduan erabil daiteke. Agiri horren atal bakoitzari 501 ereduko 
agiriaren lauki bakoitzaren zenbakia jarri behar zaio. Gainera, agiri horretan ondokoa 
idatzi behar da:

«Larrialdietako bide agiria, zerga bereziei loturiko produktuekin batera eramatekoa, haien 
Europar Batasunaren barruko zirkulazioan, etendura araubidean».

3. AGIRIAREN DATU MULTZOEI ETA LAUKIEI BURUZKO JARRAIBIDEAK.

Administrazio agiri elektronikoaren edo e-AEren laukietako batzuk -684/2009 (EE) 
Erregelamenduaren I. eranskineko 1. taula- ez dira ageri LBA formularioan, ez direlako 
zertan bete paperezko agirian.
Agiri batean bi kategoria edo gehiagoko produktuak agertu behar badira, 501 ereduaren 
behar adina orri osagarri erabiliko dira.

1. IDAZPURUA
1a. Helmuga motaren kodea.
Nahitaezkoa. Balio hauetakoren baten bidez adieraziko da zirkulazioaren helmuga: 

Deskripzioa Balioa 
Gordailu fiskala 1
Hartzaile erregistratua 2
Lantzean behingo hartzaile erregistratua 3
Produktuak zuzenean ematea, helmuga den estatu kideak hala baimenduta. 4
Hartzaile salbuetsia (1/1999 ZPADen 9.1 artikuluko a, b, c eta d letrak) 5
Esportazioa 6
Helmuga ezezaguna (Araudiaren 30.A.2.b) 8 artikulua) 8

1b. Garraioaren iraupena.
Nahitaezkoa. Garraiobidea eta distantzia kontuan hartuta garraioak iraungo duen arrazoiz 
aurreikusiriko egun edo ordu kopurua adierazi beharko da. Honela: orduak (H) edo egunak 
(E), eta atzean bi zifrako zenbaki bat. Orduak (H) gehienez 24 izan daitezke.

1c. Garraioaren antolakuntza.
Nahitaezkoa. 
Lehenengo garraioa antolatzeaz nor arduratu den adierazi behar da, ondoko balio 
hauetako baten bidez:

Bidaltzailea 1
Hartzailea 2
Produktuen jabea 3
Besteren bat 4

2. BIDALTZAILEA
2a. Bidaltzailearen zerga bereziaren zenbakia.
Nahitaezkoa.
Gordailuzain baimendu bidaltzailearen edo bidaltzaile erregistratuaren JEK zenbakia 
jarriko da.
2b. Bidaltzailearen izena.
Nahitaezkoa.
Produktuen bidaltzailearen izena eta deiturak edo sozietatearen izena.

Documento de acompañamiento de emergencia es el documento en soporte papel 
establecido por la Directiva 2008/118/CEE y por el Reglamento (CE) n° 684/2009 de la 
Comisión, de 24 de julio, por el que se establecen las disposiciones de aplicación de 
la Directiva 2008/118/CE, para acompañar la circulación intracomunitaria en régimen 
suspensivo, cuando el sistema informatizado no esté disponible en el momento de la 
expedición de los productos.
En tales supuestos, el expedidor podrá dar inicio a la circulación con cumplimiento de 
los requisitos establecidos en el Reglamento de los Impuestos Especiales y normas de 
desarrollo.
El documento de acompañamiento de emergencia (en adelante DAE), se cumplimentara 
exclusivamente en los supuestos de indisponibilidad del sistema informático y con 
cumplimiento de los requisitos establecidos en el artículo 30.bis del Reglamento de los 
Impuestos Especiales.

1. COMPOSICIÓN DEL DOCUMENTO
El documento de acompañamiento de emergencia consta de dos ejemplares: 
Ejemplar 1: para conservar por el expedidor.
Ejemplar 2: para acompañar la mercancía y para conservar, en su caso, por el destinatario.

2. CLASES DE DOCUMENTOS DE ACOMPAÑAMIENTO DE EMERGENCIA
El documento de acompañamiento de emergencia es el modelo 501, aprobado por esta 
Orden Foral.
Sin embargo, se podrá utilizar como documento de acompañamiento de emergencia, 
algún documento que contenga, al menos, idéntica información a la prevista en el modelo 
501. Cada uno de los elementos de este documento habrá de estar identificado con un 
número que se corresponderá con el de cada una de las casillas del documento 501 que, 
además, deberá contener de forma clara la siguiente mención:
«Documento de acompañamiento de emergencia para la circulación intracomunitaria en 
régimen suspensivo de productos sujetos a impuestos especiales».

3. INSTRUCCIONES RELATIVAS A LOS DIFERENTES GRUPOS DE DATOS Y CA-
SILLAS DEL DOCUMENTO.
Determinadas casillas del e-DA (cuadro 1, anexo I del Reglamento (CE) 684/2009) no 
figuran en el formulario DAE ya que no es necesario cumplimentarlas en el documento 
en soporte papel.
Si fuesen dos o más las categorías de productos a incluir, se utilizarán tantas hojas 
complementarias del modelo 501 como sean precisas

1. ENCABEZAMIENTO
1a. Código de tipo de destino.
Obligatoria. Se indicará el destino de la circulación mediante uno de los siguientes 
valores: 

Descripción  Valor
Depósito fiscal 1
Destinatario registrado 2
Destinatario registrado ocasional 3
Entrega directa autorizada por el Estado miembro de destino 4
Destinatario exento (articulo 9.1, letras a, b, c y d, del DNUF 1/1999) 5
Exportación 6
Destino desconocido (artículo 30.A.2.b).8º del Reglamento) 8

1b. Duración del transporte.
Obligatoria. Se consignará el número de días o el número de horas razonablemente 
previstos para la duración del transporte teniendo en cuenta el medio de transporte 
utilizado y la distancia. Se expresará en horas (H) o días (D) seguidos de un número de 
dos cifras. La indicación para H deberá ser igual o inferior a 24.
1c. Organización del transporte.
Obligatoria. 
Indicar la persona responsable de organizar el primer transporte, mediante uno de los 
siguientes valores:

Expedidor 1
Destinatario 2
Propietario de los productos 3
Otro 4

2. EXPEDIDOR
2a. Número del impuesto especial del expedidor.
Obligatoria.
Se indicará el CAE del depositario autorizado expedidor o del expedidor registrado.

2b. Nombre del expedidor.
Obligatoria.
Nombre y apellidos o razón social del expedidor de los productos.

501 EREDUA
Larrialdietako bide agiria 

betetzeko jarraibideak

MODELO 501
Instrucciones para la cumplimentación 

del documento de acompañamiento de emergencia
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2c. Helbidea (kalea, hiribidea, plaza)
Nahitaezkoa. Establezimenduak kokaleku duen kalearen izen osoa, edo, behar denean, 
bidaltzen diren produktuen inportazio tokia.
2d. Zenbakia
Aukerakoa.
Establezimenduaren zenbakia.
2e. Posta kodea
Nahitaezkoa.
Establezimenduaren posta kodea
2f. Udalerria
Nahitaezkoa.
Establezimenduak kokaleku duen hiriaren izena

3. BIDALKETA TOKIA
Baldintzatua.
2c), d) eta f) laukietan jarritako lekua ez den beste leku batetik bidaltzen direnean 
produktuak baino ez da beteko. 
3c. Helbidea (kalea, hiribidea, plaza). Establezimenduak kokaleku duen kalearen izen 
osoa, edo, behar denean, bidaltzen diren produktuen inportazio tokia.
3d. Zenbakia
Establezimenduaren zenbakia.
3e. Posta kodea
Establezimenduaren posta kodea.
3f. Udalerria.
Establezimenduak kokaleku duen hiriaren izena.
4. BIDALKETA/INPORTAZIO BULEGOA
4a. Bulegoaren erreferentzia zenbakia.
Baldintzatua. 
Kasu honetan baino ez da beteko: 9d laukian jarritako balioa “2” (inportazioa) bada. 
Zirkulazio askeko izapideen kasuetan, bidalketarako bidea eman duen inportazioetarako 
AAB agiria izapidetu duen aduanaren kodea jarri behar da. Foru agindu honen XVIII. 
eranskineko taulan daude aduanen kodeak.
5. HARTZAILEA
Ez da 5. multzoko daturik eman beharko, 8. balioa (helmuga ezezaguna) bada 1.a laukiaren 
helmuga motaren kodea.
5a. Identifikazioa
Aukerakoa, baldin eta 6. balioa jarri bada (esportazioa) 1a laukian. Esportazio aduanan 
bidaltzailea ordezkatzen duen pertsonaren IFZ/BEZa jarriko da, behar denean.
Nahitaezkoa, baldin eta 1a laukian (helmuga mota) honako balio hauetakoren bat jarri 
bada: 

Deskripzioa Balioa

Gordailu fiskala 1

Hartzaile erregistratua 2

Lantzean behingo hartzaile erregistratua 3

Produktuak zuzenean ematea 4

Gordailuzain baimenduaren edo hartzaile erregistratuaren SEED erregistro zenbaki 
balioduna jarriko da. Baldin eta 1a. laukian 4 kodea (produktuak zuzenean ematea) jarri 
bada, gordailuzain baimenduaren edo hartzaile erregistratuaren SEED erregistro zenbaki 
balioduna jarriko da, hau da, helmuga den estatu kideak produktuak zuzenean ematea 
baimendu dion harexena. Baldin eta 5. balioa bada (hartzaile salbuetsia, nazioarteko 
harremanen esparruan egindako emateengatik, baita NATOko indarrei egindakoengatik 
ere) 1.a laukiko helmuga mota, ez da beteko.
5b. Jasotzailearen izena.
Nahitaezkoa. Hartzailearen izena edo sozietatearen izena jarri behar da. 
5c. Helbidea (kalea, hiribidea, plaza).
Nahitaezkoa. Helmuga den establezimenduak kokaleku duen kalearen izen osoa.
5d. Zenbakia.
Aukerakoa. Establezimenduak kokaleku duen kalearen zenbakia.
5e. Posta kodea.
Nahitaezkoa. Establezimenduaren posta kodea
5f. Udalerria
Nahitaezkoa. Establezimenduak kokaleku duen hiriaren izena

6. HARTZAILEAREN GAINEKO INFORMAZIO OSAGARRIA. 
6a. Estatu kidearen kodea.
Nahitaezkoa, baldin eta 5. balioa (hartzaile salbuetsia) hautatu bada 1a laukian. ISO alfa 
2 (ISO 3166) arauan dauden kodeak jarri behar dira:

BE Belgika BG Bulgaria CZ Txekiar Errepublika

DK Dinamarka DE Alemania EE Estonia

EL Grezia LT Lituania FR Frantzia

IE Irlanda IT Italia CY Zipre

LV Letonia LU Luxemburgo HU Hungría

MT Malta NL Herbehereak AT Austria

PL Polonia PT Portugal RO Errumania

SI Eslovenia SK Eslovakia FI Finlandia

SE Suedia GB Erresuma Batua

2c. Dirección (calle, avenida, plaza).
Obligatoria. Nombre completo de la calle correspondiente al establecimiento o, en su 
caso, lugar de importación desde el que se expiden los productos.
2d. Número
Opcional.
Número correspondiente al establecimiento.
2e. Código postal
Obligatoria.
Código postal del establecimiento
2f. Municipio
Obligatoria.
Nombre de la ciudad del establecimiento

3. LUGAR DE EXPEDICIÓN
Condicional.
Solo se cumplimentará si el lugar de expedición es distinto del que figura en las casillas 
2c), d) y f). 
3c. Dirección (calle, avenida, plaza). Nombre completo de la calle correspondiente al 
establecimiento o, en su caso, lugar de importación desde el que se expiden los productos
3d. Número
Número correspondiente al establecimiento.
3e. Código postal
Código postal del establecimiento.
3f. Municipio.
Nombre de la ciudad del establecimiento.
4. OFICINA DE EXPEDICIÓN/IMPORTACIÓN
4a. Número de referencia de la oficina.
Condicional.
Solo se cumplimentará si en la casilla 9d el valor puntualizado es “2” (importación). En los 
supuestos de despacho a libre práctica se indicará el código de la aduana en la que se ha  
despachado el DUA de importación que da origen al envío. Los  códigos de las aduanas 
están contenidos en la tabla del anexo XVIII de esta Orden Foral.
5. DESTINATARIO
Este grupo de datos 5 no se cumplimentará si el código de tipo de destino de la casilla 
1.a es valor 8 (destino desconocido).
5a. Identificación
Opcional si se ha indicado valor 6 (exportación) en la casilla 1a. En su caso, se indicará el 
NIF/IVA de la persona que represente al expedidor en la Aduana de exportación.
Obligatoria si en la casilla 1.a (tipo de destino) se ha indicado alguno de los valores 
siguientes: 

Descripción Valor

Depósito fiscal 1

Destinatario registrado 2

Destinatario registrado ocasional 3

Entrega directa 4

Se indicará el número válido de registro SEED del depositario autorizado o del destinatario 
registrado. En el caso de que en la casilla 1a. se haya consignado el código 4 (entrega 
directa), se indicará el número de registro SEED válido del depositario autorizado o del 
destinatario registrado al que el Estado miembro de destino haya autorizado la entrega 
directa. Si el código de tipo de destino de la casilla 1a. es valor 5 (destinatario exento, 
por entregas en el marco de las relaciones internacionales y a Fuerzas de la OTAN), no 
se cumplimentará.
5b. Nombre del destinatario.
Obligatoria. Se indicará el nombre o razón social del destinatario. 
5c. Dirección (calle, avenida, plaza).
Obligatoria. Nombre completo de la calle correspondiente al establecimiento de destino.
5d. Número.
Opcional. Número de la calle del establecimiento.
5e. Código postal.
Obligatoria. Código Postal del establecimiento
5f. Municipio
Obligatoria. Nombre de la ciudad del establecimiento

6. INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA. DESTINATARIO
6a. Código del Estado miembro.
Obligatoria cuando se haya seleccionado el valor 5 (destinatario exento) en la casilla 1a. 
deberán indicarse los códigos de la norma ISO alfa 2 (ISO 3166):

BE Bélgica BG Bulgaria CZ Chequia

DK Dinamarca DE Alemania EE Estonia

EL Grecia LT Lituania FR Francia

IE Irlanda IT Italia CY Chipre 

LV Letonia LU Luxemburgo HU Hungaria

MT Malta NL Holanda AT Austria

PL Polonia PT Portugal RO Rumania 

SI Eslovenia SK Eslovaquia FI Finlandia

SE Suecia GB Reino Unido
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6b. Número del certificado de exención.
Se cumplimentará obligatoriamente si en el certificado de exención emitido por el Estado 
miembro de destino indicado en la casilla 6a. al amparo del Reglamento (CE) 31/1996 de 
la Comisión, de 10 de enero, figura un número de serie.

7. LUGAR DE ENTREGA
Grupo obligatorio si el destino (casilla 1a, código tipo de destino) es 1 (depósito fiscal) o 
4 (entrega directa). Opcional si es 2 (destinatario registrado), 3 (destinatario registrado 
ocasional) o 5 (destinatario exento).

Este grupo de datos no se cumplimentará cuando el código de tipo de destino de la casilla 
1.a, sea 6 (exportación) u 8 (destino desconocido).
7a. Identificación del operador.
Obligatoria si en la casilla 1a. se ha indicado valor 1 (depósito fiscal) Se cumplimentará 
con el número válido de registro SEED del depósito fiscal de destino. Opcional si en la 
casilla 1a. se ha indicado alguno de los valores siguientes: 

Descripción Valor
Destinatario registrado 2
Destinatario registrado ocasional 3
Destinatario exento 5

En caso de cumplimentarse constará el NIF/IVA o cualquier otro código de identificación.
7b. Nombre del destinatario.
Obligatoria si en la casilla 1a. (código tipo de destino) se han seleccionado alguno de los 
siguientes valores: 

Descripción Valor
Depósito fiscal 1
Destinatario registrado 2
Destinatario registrado ocasional 3
Destinatario exento 5

Opcional para valor 4 (entrega directa). Se indicará el nombre o razón social del 
destinatario
7c. Dirección (calle, avenida, plaza).
Obligatoria si en la casilla 1a. (código tipo de destino) se han seleccionado alguno de los 
siguientes valores: 

Descripción Valor
Destinatario registrado 2
Destinatario registrado ocasional 3
Entrega directa 4
Destinatario exento 5

Opcional para valor 1 (depósito fiscal).
Se indicará el nombre completo de la calle correspondiente al lugar de entrega.
En caso de valor 4 (entrega directa) el nombre de la calle, número, código postal y 
ciudad podrá ser sustituido por un código asignado por la autoridad fiscal a solicitud del 
depositario autorizado o del destinatario registrado.
7d. Número.
Opcional. Número de la calle del lugar de entrega.
En caso de valor 4 (entrega directa) el nombre de la calle, número, código postal y 
ciudad podrá ser sustituido por un código asignado por la autoridad fiscal a solicitud del 
depositario autorizado o del destinatario registrado.
7e. Código postal.
Obligatoria si en la casilla 1a. (código tipo de destino) se han seleccionado alguno de los 
siguientes valores:

Descripción Valor
Destinatario registrado 2
Destinatario registrado ocasional 3
Entrega directa 4
Destinatario exento 5

Opcional para valor 1 (depósito fiscal). En caso de valor 4 (entrega directa) el nombre de 
la calle, número, código postal y ciudad podrá ser sustituido por un código asignado por 
la autoridad fiscal a solicitud del depositario autorizado o del destinatario registrado.

7f. Municipio.
Obligatoria si en la casilla 1a. (código tipo de destino) se han seleccionado alguno de los 
siguientes valores:

Descripción Valor
Destinatario registrado 2
Destinatario registrado ocasional 3
Entrega directa 4
Destinatario exento 5

Opcional para valor 1 (depósito fiscal).

6b. Salbuespen ziurtagiriaren zenbakia.
Nahitaez beteko da, baldin eta 6a. laukian adierazita dagoen eta helmuga den estatu 
kideak Batzordearen urtarrilaren 10eko 31/1996 (EE) Erregelamenduaren babesean 
emandako salbuespen ziurtagiriak serie zenbakia badu.

7. EMATE TOKIA
Nahitaezkoa, baldin eta helmuga (helmuga motaren kodearen 1a laukia) 1 (gordailu 
fiskala) edo 4 (produktuak zuzenean ematea) bada. Aukerakoa, baldin eta helmuga 2 
(hartzaile erregistratua), 3 (lantzean behingo hartzaile erregistratua) edo 5 (hartzaile 
salbuetsia) bada.
Ez da multzo honetako daturik eman beharko, 6. balioa (esportazioa) edo 8. balioa 
(helmuga ezezaguna) bada 1a. laukiaren helmuga motaren kodea.
7a. Eragilearen identifikazioa.
Nahitaezkoa, 1. balioa (gordailu fiskala) jarri bada 1a laukian. Helmugako gordailu 
fiskalaren SEED erregistro zenbaki balioduna jarriko da. Aukerakoa, honako balio 
hauetakoren bat jarri bada 1a laukian: 

Deskripzioa Balioa
Hartzaile erregistratua 2
Lantzean behingo hartzaile erregistratua 3
Hartzaile salbuetsia 5

Betetzekotan, IFZ/BEZ zenbakia edo beste edozein identifikazio kode jarriko da.
7b. Hartzailearen izena.
Nahitaezkoa, baldin eta 1a laukian (helmuga motaren kodea) honako balio hauetakoren 
bat hautatu bada: 

Deskripzioa Balioa
Gordailu fiskala 1
Hartzaile erregistratua 2
Lantzean behingo hartzaile erregistratua 3
Hartzaile salbuetsia 5

Aukerakoa, 4. balioa (produktuak zuzenean ematea) jarriz gero. Hartzailearen izena edo 
sozietatearen izena jarri behar da
7c. Helbidea (kalea, hiribidea, plaza).
Nahitaezkoa, baldin eta 1a laukian (helmuga motaren kodea) honako balio hauetakoren 
bat hautatu bada: 

Deskripzioa Balioa
Hartzaile erregistratua 2
Lantzean behingo hartzaile erregistratua 3
Produktuak zuzenean ematea 4
Hartzaile salbuetsia 5

Aukerakoa, 1. balioa (gordailu fiskala) jarriz gero.
Emate tokiak kokaleku duen kalearen izen osoa jarri behar da.
Baldin eta 4. balioa (produktuak zuzenean ematea) jartzen bada, gordailuzain baimenduak 
edo hartzaile erregistratuak agintaritza fiskalari eskatutako kodea jar daiteke, kalearen 
izena, zenbakia, posta kodea eta hiria jarri beharrean.
7d. Zenbakia.
Aukerakoa. Emate tokiak kokaleku duen kalearen zenbakia.
Baldin eta 4. balioa (produktuak zuzenean ematea) jartzen bada, gordailuzain baimenduak 
edo hartzaile erregistratuak agintaritza fiskalari eskatutako kodea jar daiteke, kalearen 
izena, zenbakia, posta kodea eta hiria jarri beharrean.
7e. Posta kodea.
Nahitaezkoa, baldin eta 1a laukian (helmuga motaren kodea) honako balio hauetakoren 
bat hautatu bada:

Deskripzioa Balioa
Hartzaile erregistratua 2
Lantzean behingo hartzaile erregistratua 3
Produktuak zuzenean ematea 4
Hartzaile salbuetsia 5

Aukerakoa, 1. balioa (gordailu fiskala) jarriz gero. Baldin eta 4. balioa (produktuak 
zuzenean ematea) jartzen bada, gordailuzain baimenduak edo hartzaile erregistratuak 
agintaritza fiskalari eskatutako kodea jar daiteke, kalearen izena, zenbakia, posta kodea 
eta hiria jarri beharrean.
7f. Udalerria.
Nahitaezkoa, baldin eta 1a laukian (helmuga motaren kodea) honako balio hauetakoren 
bat hautatu bada:

Deskripzioa Balioa
Hartzaile erregistratua 2
Lantzean behingo hartzaile erregistratua 3
Produktuak zuzenean ematea 4
Hartzaile salbuetsia 5

Aukerakoa, 1. balioa (gordailu fiskala) jarriz gero.
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En caso de valor 4 (entrega directa) el nombre de la calle, número, código postal y 
municipio podrá ser sustituido por un código asignado por la autoridad fiscal a solicitud 
del depositario autorizado o del destinatario registrado.

8. OFICINA. LUGAR DE ENTREGA. ADUANA
8a. Número de referencia de la aduana. Condicional. Solo se cumplimentará en caso de 
exportación (valor 6, casilla 1.a.) Se indicará el código de la aduana de exportación en la 
que se presentará la declaración de exportación en el ámbito territorial interno. La tabla 
de códigos de aduanas está contenida en el anexo XVIII de esta Orden Foral.

9. DAE
9a.Número de referencia local.
Obligatoria.
Número de serie único consecutivo por establecimiento y año con un máximo de once 
dígitos, asignado por el expedidor al borrador de documento administrativo electrónico, 
por el que el expedidor identifica el envío en sus registros. Los dos primeros caracteres 
serán los dos últimos dígitos del año de expedición.
9b. Número de factura
Obligatoria.
Si la factura todavía no se ha preparado, se facilitará e número de la ficha de entrega o 
de otro documento de transporte.
9c. Fecha de la factura.
Opcional.
9d Código de tipo de origen.
Obligatoria.
Se consignará:

Descripción Valor

Si la circulación tiene su origen en una fábrica o depósito fiscal 1

Si la circulación se realiza tras la importación 2

9e. Fecha de expedición.
Obligatoria.
Fecha en que se inicia la circulación. En el caso de expediciones desde un depósito 
fiscal, se consignará la fecha en que los productos salen del depósito y, en el caso de 
expediciones enviadas por un expedidor registrado, se consignará la fecha en que los 
productos han sido despachado a libre práctica.
9f. Hora de expedición
Obligatoria.
Hora en que se inicia la circulación. En el caso de expediciones desde un depósito 
fiscal, se consignará la hora en que los productos salen del depósito y, en el caso de 
expediciones enviadas por un expedidor registrado, se consignará la hora en que los 
productos han sido despachados a libre práctica
9.1. DOCUMENTO ÚNICO ADMINISTRATIVO (DUA) DE IMPORTACIÓN
9.1.a Número del DUA de importación.
Obligatoria solo si el valor consignado en la casilla 9d es “2”.
En caso de inicio de la circulación tras el despacho a libre práctica, el expedidor registrado 
indicará el número(s) del/de los DUA que dan origen a la circulación.
10. AUTORIDAD COMPETENTE EN EL LUGAR DE EXPEDICIÓN
Obligatoria.
10a. Número de referencia de la oficina.
Deberá consignarse el código de la oficina gestora correspondiente al establecimiento 
desde el que se expiden los productos.

Código Oficina Código Oficina

D01200 Álava D15200 A Coruña

D02200 Albacete D16200 Cuenca

D03200 Alicante D17200 Girona

D04200 Almería D18200 Granada

D05200 Avila D19200 Guadalajara

D06200 Badajoz D20200 Guipúzcoa

D07200 Illes Balears D21200 Huelva

D08200 Barcelona D22200 Huesca

D09200 Burgos D23200 Jaén

D10200 Cáceres D24200 León

D11200 Cádiz D25200 Lleida

D12200 Castellón D26200 La Rioja

D13200 Ciudad Real D27200 Lugo

D14200 Córdoba D28200 Madrid 

D29200 Málaga D43200 Tarragona

D30200 Murcia D44200 Teruel

D31200 Navarra D45200 Toledo

D32200 Ourense D46200 Valencia

D33200 Oviedo D47200 Valladolid

D34200 Palencia D48200 Vizcaya

D35200 Las Palmas D49200 Zamora

D36200 Pontevedra D50200 Zaragoza

Baldin eta 4. balioa (produktuak zuzenean ematea) jartzen bada, gordailuzain baimenduak 
edo hartzaile erregistratuak agintaritza fiskalari eskatutako kodea jar daiteke, kalearen 
izena, zenbakia, posta kodea eta udalerria jarri beharrean.

8. BULEGOA. EMATE TOKIA. ADUANA
8a. Aduanaren erreferentzia zenbakia. Baldintzatua. Esportazio kasuan (6. balioa, 1a 
laukia) baino ez da bete behar. Esportazio aduanaren kodea jarriko da, aduana horretan 
aurkeztuko baita Europar Batasunaren barruko esportazioaren aitorpena. Foru agindu 
honen XVIII. eranskinean dago aduanen kodeen taula.

9. LBA
9a. Tokiko erreferentzia zenbakia.
Nahitaezkoa.
Establezimendu eta urte bakoitzeko serie zenbaki bakarra, hurrenez hurrenekoa, gehienez 
hamaika digitukoa, bidaltzaileak administrazio-agiri elektronikoaren zirriborroari 
esleitutakoa. Bidaltzaileak zenbaki horren bidez identifikatzen du bidalketa bere 
erregistroetan. Bidalketa urtearen azken bi digituak izango dira lehen bi karaktereak.
9b. Faktura zenbakia
Nahitaezkoa.
Faktura egin gabe badago, emate fitxaren zenbakia jarriko da, edo beste garraio agiri 
batena.
9c. Fakturaren data.
Aukerakoa.
9d. Jatorri motaren kodea.
Nahitaezkoa.
Hauxe jarri behar da:

Deskripzioa Balioa

Zirkulazioak fabrika bat edo gordailu fiskal bat badu jatorri. 1

Inportazioa egin ondoren egiten bada zirkulazioa 2

9e. Bidalketa data.
Nahitaezkoa.
Zer datatan hasi den zirkulazioa. Bidalketak gordailu fiskal batetik egitekotan, produktuak 
zer datatan atera diren gordailutik adierazi beharko da; bidaltzaile erregistratu batek 
egiten badu bidalketa, berriz, produktuak zer datatan jarri diren zirkulazio askean.

9f. Bidalketa ordua
Nahitaezkoa.
Zirkulazioa zer ordutan hasi den. Bidalketak gordailu fiskal batetik egitekotan, produktuak 
zer ordutan atera diren gordailutik adierazi beharko da; bidaltzaile erregistratu batek 
egiten badu bidalketa, berriz, produktuak zer ordutan jarri diren zirkulazio askean.

9.1. INPORTAZIOKO ADMINISTRAZIO AGIRI BAKARRA (AAB)
9.1. Inportazioko AAB zenbakia.
Nahitaezkoa, “2”. balioa jarri bada 9d laukian.
Jardun askeko izapideen ondoren hasi bada zirkulazioa, hura abiarazi duten AABen 
zenbakia(k) jarriko d(it)u bidaltzaile erregistratuak.
10. BIDALKETA TOKIAN ESKUMENA DUEN AGINTARITZA
Nahitaezkoa.
10a. Bulegoaren erreferentzia zenbakia.
Produktuak bidali dituen establezimenduari dagokion kudeaketa bulegoaren kodea jarri 
behar da.

Kodea Bulegoa Kodea Bulegoa

D01200 Araba D15200 Coruña

D02200 Albacete D16200 Cuenca

D03200 Alacant D17200 Girona

D04200 Almería D18200 Granada

D05200 Ávila D19200 Guadalajara

D06200 Badajoz D20200 Gipuzkoa

D07200 Balear Uharteak D21200 Huelva

D08200 Bartzelona D22200 Huesca

D09200 Burgos D23200 Jaén

D10200 Cáceres D24200 León

D11200 Cádiz D25200 Lleida

D12200 Castelló D26200 Errioxa

D13200 Ciudad Real D27200 Lugo

D14200 Kordoba D28200 Madril 

D29200 Málaga D43200 Tarragona

D30200 Murtzia D44200 Teruel

D31200 Nafarroa D45200 Toledo

D32200 Ourense D46200 Valentzia

D33200 Oviedo D47200 Valladolid

D34200 Palentzia D48200 Bizkaia

D35200 Las Palmas D49200 Zamora

D36200 Pontevedra D50200 Zaragoza
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Código Oficina Código Oficina

D37200 Salamanca D51200 Cartagena

D38200 S.C. Tenerife D52200 Gijón

D39200 Santander D53200 Jerez Frontera

D40200 Segovia D54200 Vigo

D41200 Sevilla D42200 Soria

11. GARANTÍA DE CIRCULACIÓN
11a. Código de tipo de garante.
Obligatoria. Se deberá indicar alguno de los valores siguientes:

Descripción Valor

Expedidor (depositario autorizado expedidor  
o expedidor registrado)

1

Expedidor-Transportista (garantía solidaria) 12

12. OPERADOR. GARANTE 
Este grupo de datos se cumplimentará si en la casilla 11.a se ha consignado el valor 12 
(garantía solidaria del expedidor y transportista). En el supuesto de cumplimentarse, se 
indicarán los datos del transportista garante.
12a. Número de impuesto especial del operador. No se cumplimentará.
12b. NIF/IVA
Opcional.
En caso de cumplimentarse, deberá consignarse el NIF/IVA, el nombre, apellidos o razón 
social, dirección completa y las siglas del Estado miembro o, en su caso, del país de la 
nacionalidad del transportista, de acuerdo con las claves del anexo XIX de esta Orden Foral.
12c. Nombre del operador.
Obligatoria.
12d. Dirección (calle, avenida, plaza)
Obligatoria.
12e. Número
Opcional.
12f. Código postal
Obligatoria.
12g. Municipio
Obligatoria.

13. TRANSPORTE
13a. Código del modo de transporte
Obligatoria. Se indicará el modo de transporte en el momento de iniciarse la circulación, 
de acuerdo con los siguientes códigos:

Descripción Valor

Otro 0

Transporte marítimo 1

Transporte ferroviario 2

Transporte por carretera 3

Transporte aéreo 4

Envío postal 5

Instalaciones fijas de transporte 7

Transporte por vías navegables 8

14. OPERADOR ORGANIZADOR DEL TRANSPORTE
Cuando el transporte se efectúe por el expedidor o el destinatario no se cumplimentará 
este grupo de datos. Sólo se cumplimentará si el agente del primer transporte consignado 
en la casilla 1c (organización del transporte) es valor 3 (propietario de los productos) ó 
valor 4 (otro, distinto del expedidor, destinatario y propietario).
14a. NIF/IVA
Opcional. En caso de cumplimentarse, deberá consignarse el NIF/IVA, el nombre, 
apellidos o razón social, dirección completa y las siglas del Estado miembro o, en su caso, 
del país de la nacionalidad del organizador del transporte, de acuerdo con las claves 
contempladas en el anexo XIX de esta Orden Foral .
14b. Nombre del operador.
Obligatoria en caso de transporte no organizado por el expedidor o el destinatario.
14c. Dirección (calle, avenida, plaza).
Obligatoria en caso de transporte no organizado por el expedidor o el destinatario.
14d. Número.
Opcional.
14e. Código postal.
Obligatoria en caso de transporte no organizado por el expedidor o el destinatario.
14f. Municipio.
Obligatoria en caso de transporte no organizado por el expedidor o el destinatario.

15. OPERADOR PRIMER TRANSPORTISTA
Este grupo de datos no se cumplimentará si el primer transportista es el mismo que el 
organizador del transporte de la casilla 14. Obligatoria en caso contrario.
15a. NIF/IVA
Opcional. En caso de cumplimentarse, deberá consignarse el NIF/IVA, el nombre, 
apellidos o razón social, dirección completa y las siglas del Estado miembro o, en su caso, 

Kodea Bulegoa Kodea Bulegoa

D37200 Salamanca D51200 Cartagena

D38200 SC Tenerifekoa D52200 Gijón

D39200 Santander D53200 Jerez Frontera

D40200 Segovia D54200 Vigo

D41200 Sevilla D42200 Soria

11. ZIRKULAZIO BERMEA
11a. Bermatzaile motaren kodea.
Nahitaezkoa. Honako balio hauetakoren bat jarri behar da:

Deskripzioa Balioa

Bidaltzailea (gordailuzain baimendu bidaltzailea edo bidaltzaile 
erregistratua)

1

Bidaltzaile-garraiolaria (berme solidarioa) 12

12. ERAGILE BERMATZAILEA 
Multzo honetako datuak eman egin beharko dira, baldin eta 12. balioa (bidaltzaile eta 
garraiolariaren berme solidarioa) jarri bada 11.a laukian. Datu horiek ematen badira, 
garraiolari bermatzailearen datuak jarriko dira.
12a. Eragilearen zerga bereziaren zenbakia. Ez da bete behar.
12b. IFZ/BEZa
Aukerakoa.
Betetzekotan, datu hauek eman behar dira: garraiolariaren IFZ/BEZa, izena eta deiturak 
-edo sozietatearen izena-, helbide osoa, eta estatu kidearen siglak -edo, hala badagokio, 
haren herrialdearen siglak-, foru agindu honen XIX. eranskineko gakoen arabera.
12c. Eragilearen izena.
Nahitaezkoa.
12d. Helbidea (kalea, hiribidea, plaza)
Nahitaezkoa.
12e. Zenbakia
Aukerakoa.
12f. Posta kodea
Nahitaezkoa.
12g. Udalerria
Nahitaezkoa.

13. GARRAIOA
13a. Garraio motaren kodea
Nahitaezkoa. 
Zirkulazioa hastean zer garraio mota erabiliko den adieraziko da, kode hauek erabiliz:

Deskripzioa Balioa

Besteren bat 0

Itsasoko garraioa 1

Trenbideko garraioa 2

Errepideko garraioa 3

Aireko garraioa 4

Posta bidezko bidalketa 5

Garraio instalazio finkoak 7

Bide nabigagarrietako garraioa 8

14. GARRAIOA ANTOLATU DUEN ERAGILEA
Bidaltzaileak edo hartzaileak egiten badu garraioa, ez da multzo honetako daturik eman 
beharko. Kasu honetan baino ez da beteko da atal hau: 3. balioa (produktuen jabea) edo 4. 
balioa bada (ez bidaltzailea, ez hartzailea, ez jabea; besteren bat) 1c laukian (garraioaren 
antolakuntza) jarritako lehenengo garraioaren eragilea.
14a. IFZ/BEZa
Aukerakoa. Betetzekotan, datu hauek eman behar dira: garraioa antolatzen duenaren IFZ/
BEZa, izena eta deiturak -edo sozietatearen izena-, helbide osoa, eta estatu kidearen 
siglak -edo, hala badagokio, haren herrialdearen siglak-, foru agindu honen XIX. 
eranskineko gakoen arabera.
14b. Eragilearen izena.
Nahitaezkoa, baldin eta garraioa ez badute ez bidaltzaileak ez hartzaileak antolatu.
14c. Helbidea (kalea, hiribidea, plaza).
Nahitaezkoa, baldin eta garraioa ez badute ez bidaltzaileak ez hartzaileak antolatu.
14d. Zenbakia.
Aukerakoa.
14e. Posta kodea.
Nahitaezkoa, baldin eta garraioa ez badute ez bidaltzaileak ez hartzaileak antolatu.
14f. Udalerria.
Nahitaezkoa, baldin eta garraioa ez badute ez bidaltzaileak ez hartzaileak antolatu.

15. LEHEN GARRAIOLARIA DEN ERAGILEA
Ez da multzo honetako daturik emango, baldin eta pertsona bera badira lehen garraiolaria 
eta 14. laukiko garraio-antolatzailea. Bestela, nahitaez eman beharko dira datuak.
15a. IFZ/BEZa
Aukerakoa. Betetzekotan, datu hauek eman behar dira: garraiolariaren IFZ/BEZa, izena 
eta deiturak -edo sozietatearen izena-, helbide osoa, eta estatu kidearen siglak -edo, 
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del país de la nacionalidad del primer transportista, de acuerdo con las claves señaladas 
en el anexo XIX de esta Orden Foral .
15b. Nombre del operador.
Obligatoria en caso de transporte no realizado por el organizador del transporte. Se 
identificará a la primera persona que lleve a cabo el primer transporte.
15c. Dirección (calle, avenida, plaza).
Obligatoria en caso de transporte no realizado por el organizador del transporte.
15d. Número.
Opcional.
15e. Código postal.
Obligatoria en caso de transporte no organizado por el expedidor o el destinatario.
15f. Municipio.
Obligatoria en caso de transporte no organizado por el expedidor o el destinatario.

16. DETALLES DEL TRANSPORTE
Obligatoria para el primer transporte. Este grupo de datos puede repetirse para los 
sucesivos cambios de medios de transporte. Se consignarán si se conocen antes del 
inicio del primer transporte. En caso contrario, la notificación de recepción ha de hacer 
referencia a la unidad de transporte que finaliza la circulación.
16a. Código de la unidad de transporte
Obligatoria Se indicará el código o códigos de la unidad de transporte en relación con 
el modo de transporte indicado en la casilla 13.a, de acuerdo con la siguiente lista de 
códigos:

Descripción Valor

Contenedor 1

Vehículo 2

Remolque 3

Tractor 4

No hay clave para el transporte por tuberías fijas. No se consignará código alguno en tal 
caso ya que figura en casilla 13ª (valor 7).
16b. Identificación de las unidades de transporte.
Obligatoria. Consignar el número de registro de la unidad o unidades de transporte.
16c. Identificación del precinto comercial.
Obligatoria. Indicar la identificación de los precintos comerciales, si se utilizan para 
precintar la unidad de transporte.
16d. Información relativa al precinto.
Opcional. Consignar cualquier información adicional relativa a los precintos comerciales 
(por ejemplo, tipo de precintos utilizados).
16f. Información complementaria.
Opcional. Se consignará cualquier información adicional relativa al transporte, 
por ejemplo cambios de medios de transporte, cambio de unidades de transporte, 
interrupciones previstas de la circulación, etc.

17. PARTIDAS DEL DAE
17a. Referencia única del producto en el documento.
Obligatoria.
Se indicará un número secuencial único, comenzando por 1.
17b. Código del producto sujeto a impuestos especiales.
Obligatoria.
Indicar el código aplicable, de acuerdo con la relación contenida el anexo XX de esta 
Orden Foral.
17c. Código NC.
Obligatoria.
Indicar el código NC establecido en el Reglamento (CEE) 2658/1987, de 23 de julio, 
relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel aduanero común, 
modificado por Reglamento (CE) 948/2009 de la Comisión, de 30 de septiembre.

17d. Cantidad.
Obligatoria.
En envíos a destinatarios registrados ocasionales y destinatarios exentos, las cantidades 
no podrán superar las autorizadas a recibir. Indicar la cantidad, expresada en la unidad de 
medida asociada al código de producto y, en su caso, sus fracciones hasta dos decimales, 
de acuerdo con la siguiente lista:

Unidad Código de producto

Kg T400, T500, E470, E500, E600

Litros (a una temperatura de 15º C)
E200, E300, E410, E420, E430, E440, E450, 
E460, E480, E490, E700, E800, E910, E920

Litros (a una temperatura de 20º C)
B000, W200, W300, I000, S200, S300, S400, 
S500,

Miles de unidades T200, T300, 

17e. Peso bruto.
Obligatoria. Indicar el peso en kilogramos y, en su caso, sus fracciones hasta dos 
decimales, de los productos incluyendo los envases y pallets y excluyendo los 
contenedores y otros elementos de transporte.
17f. Peso neto.
Obligatoria. Indicar el peso en kilogramos con dos decimales de los productos sin los 
envases y pallets para todos los productos, excepto los cigarrillos.

hala badagokio, haren herrialdearen siglak-, foru agindu honen XIX. eranskineko gakoen 
arabera.
15b. Eragilearen izena.
Nahitaezkoa, baldin eta garraioa ez badu egin garraioaren antolatzaileak berak. 
Lehenengo garraioa egin duen lehenengo pertsona identifikatuko da.
15c. Helbidea (kalea, hiribidea, plaza).
Nahitaezkoa, baldin eta garraioa ez badu egin garraioaren antolatzaileak berak.
15d. Zenbakia.
Aukerakoa.
15e. Posta kodea.
Nahitaezkoa, baldin eta garraioa ez badute ez bidaltzaileak ez hartzaileak antolatu.
15f. Udalerria.
Nahitaezkoa, baldin eta garraioa ez badute ez bidaltzaileak ez hartzaileak antolatu.

16. GARRAIOAREN XEHETASUNAK
Nahitaezkoa lehenengo garraiorako. Datu multzo hau errepikatu egin daiteke hurrengo 
garraio lanetako garraiobide aldaketetarako. Lehenengo garraioa hasi aurretik jakinez 
gero zein diren, jarri egingo dira. Bestela, hartu izanaren jakinarazpenean aipatu egin 
behar da zirkulazioaren amaierako garraio unitatea.
16a. Garraio unitatearen kodea
Nahitaezkoa. 13.a laukian adierazitako garraiobidea kontuan hartuta adieraziko da 
garraio unitatearen kodea, zerrenda honetako kodeak erabiliz:

Deskripzioa Balioa 

Edukiontzia 1

Ibilgailua 2

Atoia 3

Traktorea 4

Ez dago gakorik hodi finkoen bidezko garraiorako. Halakoetan ez da inolako koderik 
jarriko, 13a laukian ageri baita (7. balioa).
16b. Garraio unitateen identifikazioa.
Nahitaezkoa. Garraio unitatearen edo unitateen erregistro zenbakia jarri behar da.
16c. Merkataritzako prezintuaren identifikazioa.
Nahitaezkoa. Merkataritzako prezintuen identifikazioa adierazi behar da, garraio unitatea 
zigilatzeko erabiltzen badira haiek.
16d. Prezintuari buruzko informazioa.
Aukerakoa. Merkataritzako prezintuen gaineko edozein informazio osagarri jarriko da 
(adibidez, erabilitako prezintu motak).
16f. Informazio osagarria.
Aukerakoa. Garraioaren gaineko edozein informazio osagarri jarriko da, adibidez, 
garraiobide motaren aldaketak, garraio unitateen aldaketak, zirkulazioaren etenaldi 
aurreikusiak, eta abar.

17. LBA-REN PARTIDAK
17a. Produktuaren erreferentzia bakarra agirian.
Nahitaezkoa.
Zenbaki sekuentzial bakar bat jarriko da, 1etik hasita.
17b. Zerga bereziei loturiko produktuaren kodea.
Nahitaezkoa.
Aplikatu beharreko kodea jarri behar da, foru agindu honetako XX. eranskineko 
zerrendaren arabera.
17c. NC kodea.
Nahitaezkoa.
Uztailaren 23ko 2658/1987 (EEE) Erregelamenduan ezarritako NC kodea jarri behar 
da. Batasunaren arantzel eta estatistiken nomenklaturari eta Batasuneko aduanetako 
arantzelari buruzkoa da erregelamendu hori, eta Batzordearen irailaren 30eko 948/2009 
Erregelamenduak (EE) aldatu zuen hura.
17d. Kantitatea.
Nahitaezkoa.
Lantzean behingo hartzaile erregistratuei eta hartzaile salbuetsiei egindako bidalketetan, 
bidalitako kantitateek ezin dituzte gainditu jasotzeko baimenduta dauden kantitateak. 
Kantitatea jarri behar da, produktuaren kodeari loturiko neurri unitateetan emana, eta, 
behar denean, bi dezimaletarainoko zatikiak, honako zerrenda honen arabera:

Unitatea Produktuaren kodea

Kilogramoak T400, T500, E470, E500, E600

Litroak (15 ºC-ko tenperaturan)
E200, E300, E410, E420, E430, E440, E450, 
E460, E480, E490, E700, E800, E910, E920

Litroak (20 ºC-ko tenperaturan)
B000, W200, W300, I000, S200, S300, S400, 
S500,

Unitateak, milakotan T200, T300, 

17e. Pisu gordina.
Nahitaezkoa. Produktuen pisua kilogramotan adierazi behar da, eta, behar izanez gero, bi 
dezimaletarainoko zatikiekin, ontziak eta paletak barne direla, baina ez edukiontziak eta 
garraioko beste elementu batzuk.
17f. Pisu garbia.
Nahitaezkoa. Produktuen pisua kilogramotan adierazi behar da, bi dezimalekin, eta 
ontziak eta paletak kenduta, produktu guztietarako, zigarretetarako izan ezik.
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17g. Grado alcohólico.
Obligatoria si procede para el producto sujeto a impuestos especiales en cuestión. Indicar 
el grado alcohólico (porcentaje por volumen a 20º C), para los siguientes productos:

Producto  Código

Cerveza (ver casilla 17h) B000

Vinos tranquilos y otras bebidas fermentadas tranquilas W200

Vinos espumosos y otras bebidas fermentadas espumosas W300

Productos intermedios I000

Bebidas espirituosas S200

Alcohol etílico S300

Alcohol parcialmente desnaturalizado S400

Productos que contienen alcohol etílico S500

17h. Grado plato.
Obligatoria para la cerveza (código de producto B000). Indicar el grado plato si el Estado 
miembro de expedición y/o el Estado miembro de destino gravan la cerveza sobre esa 
base.
17i. Marca fiscal.
Opcional. Facilitar cualquier información adicional relativa a las marcas fiscales exigidas 
en el Estado miembro de destino.
17k. Indicador de la marca fiscal utilizada.
Obligatoria. Indicar uno de los valores siguientes:

Descripción Valor

Si los productos llevan o contienen marcas fiscales 1

En caso contrario 0

17I. Denominación de origen. Certificados
Opcional. Esta casilla puede utilizarse para indicar el número de certificado y el organismo 
emisor del mismo para algunos vinos, bebidas espirituosas, pequeñas fábricas de cerveza 
y pequeñas destilerías. Se empleará en los siguientes casos:
1. Por lo que respecta a ciertos vinos se deberá indicar, cuando sea necesario, la 
denominación de origen protegida o la indicación geográfica, de conformidad con 
la legislación comunitaria vigente. En su caso, deberán introducirse las siguientes 
menciones:
Para los vinos con DOP: “El presente documento tiene valor de certificado de denominación 
de origen protegida para los vinos que en él figuran”.
Para los vinos con IGP: El presente documento tiene valor de certificado de indicación 
geográfica protegida para los vinos que en él figuran”.
2. Por lo que respecta a ciertas bebidas espirituosas se deberá indicar la certificación 
relativa al lugar de producción, de acuerdo con la legislación comunitaria vigente.
3. La cerveza fabricada en pequeñas empresas independientes, según se define en 
la Directiva 92/83/CEE del Consejo, de 19 de octubre, relativa a la armonización de 
la estructura de los impuestos especiales sobre el alcohol y bebidas alcohólicas, que 
tengan previsto acogerse a un tipo reducido del impuesto especial en el Estado miembro 
de destino, deberá ir acompañada de una certificación redactada en los siguientes 
términos: «Se certifica que esta cerveza ha sido elaborada por una pequeña empresa 
independiente».
4. El alcohol etílico fabricado por pequeñas destilerías, según se define en la Directiva 
92/83/CEE del Consejo, de 19 de octubre, relativa a la armonización de la estructura de 
los impuestos especiales sobre el alcohol y bebidas alcohólicas, que tengan previsto 
acogerse a un tipo reducido del impuesto especial en el Estado miembro de destino, 
deberá ir acompañado de una certificación redactada en los siguientes términos: «Se 
certifica que el producto designado ha sido elaborado por una pequeña destilería».
17o. Densidad.
Obligatoria para los siguientes productos:
Indicar la densidad a 15º C.

Producto  Código

Aceites animales y vegetales (Códigos NC 1507 a 1518) E200

Hidrocarburos (productos energéticos. NC 2707.10, 20, 30 y 50) E300

Gasolinas con plomo E410

Gasolinas sin plomo E420

Gasóleo no marcado E430

Gasóleo marcado E440

Queroseno no marcado E450

Queroseno marcado E460

Productos clasificados en códigos NC 2710.11.21, 2710.11.25, 
2710.19.29, en movimientos al por mayor

E480

Productos NC 2710.11 a 2710.19.69 con excepción de los E480, salvo 
movimientos al por mayor

E490

Hidrocarburos cíclicos clasificados en códigos NC 2902.20, 30, 41, 42, 
43 y 44

E700

Productos clasificados en código NC 2905.11.00 (alcohol metílico) 
que no sea de origen sintético, cuando se destine a combustible o 
carburante

E800

17g. Alkohol gradua.
Nahitaezkoa, zerga bereziei loturiko dena delako produktuak hala behar duenean. 
Adierazi egin behar da produktu hauen alkohol gradua (bolumenaren portzentajea 20 ºC-
ko tenperaturan):

Produktua Kodea 

Garagardoa (ikus 17h laukia) B000

Ardo bareak eta hartzitutako beste edari bare batzuk W200

Ardo apardunak eta hartzitutako beste edari apardun batzuk W300

Tarteko produktuak I000

Edari destilatuak S200

Etil alkohola S300

Partzialki desnaturalizatutako alkohola S400

Etil alkohola daukaten produktuak S500

17h. Plato gradua.
Nahitaezkoa garagardorako (produktuaren kodea: B000). Plato gradua adierazi egin behar 
da, baldin eta bidalketa gune izan den estatu kideak eta/edo helmuga den estatu kideak 
hura hartzen badute garagardoa zergapetzeko oinarritzat.
17i. Marka fiskala.
Aukerakoa. Helmuga den estatu kidean eskatzen diren marka fiskalen inguruko edozein 
informazio osagarri eman behar da.
17k. Erabilitako marka fiskalaren adierazlea.
Nahitaezkoa. Honako balio hauetakoren bat jarri behar da:

Deskripzioa Balioa 

Produktuek marka fiskalen bat badute 1

Bestela 0

17I. Ziurtagirien jatorrizko deitura. 
Aukerakoa. Ziurtagiriaren zenbakia eta hura eman duen erakundearen izena jartzeko 
erabil daiteke lauki hau, ardo eta edari destilatu batzuen, garagardo fabrika txikien eta 
destilategi txikien kasuetan. Ondoko kasu hauetan erabiliko da:
1. Zenbait ardori dagokienez, jatorrizko deitura babestua edo adierazpen geografikoa 
jarriko dira -beharrezkoa denean-, Europar Batasuneko indarreko legeen arabera. Behar 
izanez gero, esaldi hauek ere jarriko dira: 

JDBdun ardoak: “Agiri honek jatorrizko deitura babestuaren ziurtagiriaren balioa du 
bertan ageri diren ardoentzat”.
AGBdun ardoak:  Agiri honek agiri geografiko babestuaren ziurtagiriaren balioa du bertan 
ageri diren ardoentzat.
2. Zenbait edari destilaturi dagokienez, ekoizpen lekuaren ziurtagiria jarri beharko da, 
Europar Batasuneko indarreko legeen arabera.
3. Enpresa independente txikietan egindako garagardoari –Kontseiluaren urriaren 19ko 
92/83/EEE Zuzentarauak, alkoholaren eta edari alkoholdunen gaineko zerga berezien 
egituraren harmonizazioari buruzkoak, adierazten duen moduan-, zerga bereziaren tasa 
murriztua aplikatu nahi bazaio helmuga den estatu kidean, hauxe dioen ziurtagiria erantsi 
behar zaio: «Ziurtatzen da enpresa independente txiki batek egin duela garagardo hau».

4. Destilategi txikietan egindako etil alkoholari –Kontseiluaren urriaren 19ko 92/83/EEE 
Zuzentarauak, alkoholaren eta edari alkoholdunen gaineko zerga berezien egituraren 
harmonizazioari buruzkoak, adierazten duen moduan-, zerga bereziaren tasa murriztua 
aplikatu nahi bazaio helmuga den estatu kidean, hauxe dioen ziurtagiria erantsi behar 
zaio: «Ziurtatzen da destilategi txiki batek egin duela izendatutako produktua».

17o. Dentsitatea.
Nahitaezkoa produktu hauetarako:
Produktuak zer dentsitate duen 15 ºC-ko tenperaturan adierazi behar da.

Produktua Kodea 

Animalia eta landare olioak (NC 1507tik 1518 arteko kodeak) E200

Hidrokarburoak (energia produktuak. NC 2097.10, 20, 30 eta 50). E300

Gasolina berundunak E410

Berunik gabeko gasolinak E420

Markatu gabeko gasolioa E430

Gasolio markatua E440

Markatu gabeko kerosenoa E450

Keroseno markatua E460

NC 2710.11.21, 2710.11.25, 2710.19.29 kodeetan sailkatutako 
produktuak, handizkako mugimenduetan.

E480

NC 2710.11tik 2710.19.69 arteko produktuak –baina ez E480koak-, 
handizkako mugimenduetan izan ezik.

E490

NC 2902.20, 30, 41, 42, 43 eta 44 kodeetan sailkatutako hidrokarburo 
ziklikoak.

E700

NC 2905.11.00 kodean sailkatutako produktua (metil alkohola), 
sintetikoa ez dena, erregaitarako edo motor erregaitarako erabiltzen 
bada.

E800
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Producto  Código

Ésteres monoalquílicos de ácidos grasos (FAMAE) con un contenido de 
ésteres igual o superior al 96,5 % en volumen, clasificados en código 
NC 3824.90.99

E910

Productos clasificados en código NC 3824.90.99 cuando se destinen a 
uso como combustible o carburante, distintos de E910

E920

17p. Descripción comercial
Obligatoria. Se facilitará la descripción comercial de los productos con el fin de identificar 
los productos transportados.
Para el transporte a granel de los vinos mencionados en los puntos 1 a 9, 15 y 16 del 
anexo IV del Reglamento (CE) 479/2008 del Consejo, la descripción del producto ha de 
tener las indicaciones facultativas establecidas en el artículo 60 de dicho Reglamento, a 
condición de que figuren en el etiquetado o que esté previsto que figuren en el etiquetado.
Opcionalmente se podrán consignar otras indicaciones previstas en la normativa del 
sector vitivinícola siempre que el campo de la subcasilla no supere los 350 caracteres 
alfanuméricos
17r. Marca de los productos Condicional. No se formalizará esta casilla si la marca de los 
productos transportados figura en la factura o en alguno de los documentos de transporte. 
En su caso, se consignará la marca comercial si los productos tienen marca comercial.
17.1 EMBALAJE
17.1.a Código del tipo de embalaje.
Obligatoria. Indicar el tipo de embalaje mediante uno de los códigos del anexo XXI de 
esta Orden Foral .
17.1.b Número de bultos.
Obligatoria. Indicar el número de bultos si son contables, de acuerdo con el anejo IX. 
En caso de que un mismo bulto comprenda mercancías de dos o más partidas de orden, 
deberán hacerse constar los datos del mismo en la primera partida referida a ese bulto, 
permitiéndose en las siguientes declarar “0” bultos. La suma de los bultos declarados en 
las partidas deberá reflejar el total de bultos amparados en el DAE.
17.1.c Identificación del precinto comercial. 
Condicional. Indicar la identificación de los precintos comerciales, si se utilizan para 
precintar los bultos.
17.1.d Información relativa al precinto.
Opcional. Facilitar cualquier información adicional relativa a los precintos comerciales 
(por ejemplo, tipo de precintos utilizados).
17.2. PRODUCTO VITIVINÍCOLA
Obligatorio para los productos vitivinícolas incluidos en la Parte XII del anexo I del 
Reglamento (CE) 1234/2007 que sean objeto de los impuestos especiales.
17.2.a Categoría del producto vitivinícola. Obligatoria para los productos mencionados. 
Se ha de indicar alguno de los siguientes valores:

Descripción Valores

Vino sin DOP/IGP 1

Vino varietal sin DOP/IGP 2

Vino con DOP o IGP 3

Vino importado 4

Otro 5

17.2.b Código de la zona vitivinícola 
De obligatoria y exclusiva cumplimentación para productos vitivinícolas a granel (volumen 
nominal superior a 60 litros).
Indicar la zona de acuerdo con la siguiente distribución:

Descripción Zona

Superficies plantadas de vid en A Coruña, Asturias, Cantabria, Gipúzcoa 
y Vizcaya (CI)

3

Superficies plantadas de vid en Lugo, Orense, Pontevedra, León, Zamora, 
Salamanca, Valladolid, Palencia, Burgos, Soria, Segovia, Avila (excepto 
Cebreros), La Rioja, Álava, Navarra, Zaragoza (al norte del Ebro), Huesca, 
Barcelona, Tarragona (Penedés y Conca de Barber_, Lleida, Gerona (CII)

4

Superficies plantadas de vid no incluidas en 3 y 4 (C.III.b) 6

Las zonas C.I (3), C.II (4) y C.III.b (6) se han cambiado por los números indicados entre 
paréntesis ya que las especificaciones técnicas del EMCS no comprenden códigos 
alfanuméricos para estos campos. Solo códigos numéricos.
17.2.c Tercer país de origen.
Dato obligatorio si la categoría del producto (casilla 17.2.a) es 4 (vino importado). Se 
consignará el código del país de origen con las claves contempladas en el anexo XIX de 
esta Orden Foral.
17.2.d Otra información
Opcional
GRUPO DE DATOS 17.2.1 CÓDIGO DE MANIPULACIÓN DE LOS PODUCTOS VITIVINÍCOLAS

17.2.1.a Código de las manipulaciones.
Obligatoria y exclusiva para los productos vitivinícolas a granel (volumen nominal superior 
a 60 litros). Se puede repetir tantas veces como partidas de orden se hayan puntualizado.
Indicar uno o varios códigos de manipulaciones de productos vitivinícolas de conformidad 
con la lista siguiente (punto B, apartado 1.4, letra b) del anexo VI del Reglamento (CE) 
436/2009 de la Comisión:

Produktua Kodea 

Gantz azidoen ester monoalkilikoak (FAMAE), bolumenean % 96,5 ester 
edo gehiago dutenak, eta NC 3824.90,99 kodean sailkatuak daudenak. E910

NC 3824.90.99 kodean sailkatutako produktuak –baina ez E910koak-, 
erregaitarako edo motor erregaitarako erabiltzen badira.

E920

17p. Merkataritzako deskripzioa
Nahitaezkoa. Produktuen merkataritzako deskripzioa emango da, garraiatutako 
produktuak identifikatzeko.
Kontseiluaren 479/2008 (EE) Erregelamenduaren IV. eranskineko 1-9., 15 eta 16 puntuetan 
aipatutako ardoak botilaratu gabe garraiatzen direnean, erregelamendu horren 60. 
artikuluak aipatzen dituen aukerako oharrak jaso behar ditu produktuaren deskripzioak, 
baldin eta etiketan ageri badira edo etiketan jartzeko asmoa badago.
Ardogintza sektoreko araudian aurreikusitako beste ohar batzuk ere jaso ahalko dira, nahi 
bada, baina azpilaukiaren eremuak ez du eduki behar 350 karaktere alfanumeriko baino 
gehiago.
17r. Produktuen marka. Aukerakoa. Lauki hau ez da beteko, baldin eta fakturan edo garraio 
agiriren batean ageri bada garraiatutako produktuen marka. Produktuek merkataritzako 
marka badute, merkataritzako marka jarriko da.
17.1 BILGARRIA
17.1.a Bilgarri motaren kodea.
Nahitaezkoa. Bilgarri mota adierazi behar da, foru agindu honetako XXI. eranskineko 
koderen baten bidez.
17.1.b Fardel kopurua.
Nahitaezkoa. Fardel kopurua adierazi behar da, haiek konta badaitezke, IX. eranskinaren 
arabera. Fardel batek ordena partida bitan edo gehiagotan dauden salgaiak biltzen 
baditu, fardel horri dagokion lehenengo partidan agerrarazi beharko dira hari buruzko 
datuak, eta hurrengo partidetan zilegi izango da “0” fardel aitortzea. LBAren babesean 
dauden fardelen guztizko kopurua izango da partidetan aitortutako fardelen batura.
17.1.c Merkataritzako prezintuaren identifikazioa. 
Baldintzatua. Merkataritzako prezintuak fardelak zigilatzeko erabiltzen badira, beren 
identifikazioa jarri behar da.
17.1.d Prezintuari buruzko informazioa.
Aukerakoa. Merkataritzako prezintuen gaineko edozein informazio osagarri emango da 
(adibidez, erabilitako prezintu motak).
17.2. MAHASTIZAINTZA ETA ARDOGINTZAKO PRODUKTUA
Nahitaezkoa, 1234/2007 (EE) Erregelamenduaren I. eranskineko XII. atalean ageri diren 
eta zerga bereziei lotuta dauden mahastizaintza eta ardogintzako produktuetarako.
17.2.a Mahastizaintza eta ardogintzako produktuaren kategoria. Nahitaezkoa aipatutako 
produktuetarako. Honako balio hauetakoren bat jarri behar da:

Deskripzioa Balioak

JDB/AGBrik gabeko ardoa 1

JDB/AGBrik gabeko barietate ardoa 2

JDB edo AGBdun ardoa 3

Ardo inportatua 4

Besteren bat 5

17.2.b Mahastizaintza eta ardogintzako eremuaren kodea 
Ontziratu gabeko mahastizaintza eta ardogintzako produktuen kasuan bete behar da (60 
litrotik gorako bolumen izendatua); halakoetan baino ez, eta derrigorrean.
Banaketa honen arabera adierazi behar da mahastizaintza eta ardogintzako eremua:

Deskripzioa Eremua 

Coruña, Asturias, Kantabria, Gipuzkoa  
eta Bizkaiko mahastiak (CI)

3

Lugo, Ourense, Pontevedra, León, Zamora, Salamanca, Valladolid, Palentzia, 
Burgos, Soria, Segovia, Avila (Cebreros izan ezik), Errioxa, Araba, Nafarroa, 
Zaragoza (Ebroren iparraldean), Huesca, Bartzelona, Tarragona (Penedés eta 
Conca de Barber), Lleida eta Gironako mahastiak (CII)

4

Beste mahasti batzuk, 3. eta 4. eremuetatik kanpokoak (C.III.b) 6

CI (3), CII (4) eta CIIIb (6) eremuei parentesi artean adierazitako zenbakiak jarri zaizkie, 
EMCSren zehaztapen teknikoetan ez dagoelako kode alfanumerikorik eremu horietarako. 
Zenbakizko kodeak baino ez daude.
17.2.c Jatorrizko hirugarren herrialdea
Datu hau nahitaez jarri beharko da, baldin eta produktuaren kategoria (17.2.a laukia) 4 
bada (ardo inportatua). Foru agindu honen XIX. eranskinak jasotako gakoen bidez jarriko 
da jatorrizko herrialdearen kodea.
17.2.d Argibide gehiago
Aukerakoa.
17.2.1 DATU MULTZOA. MAHASTIZAINTZA ETA ARDOGINTZAKO PRODUKTUEN 
MANIPULAZIO KODEA
17.2.1.a Manipulazioen kodea.
Ontziratu gabeko mahastizaintza eta ardogintzako produktuen kasuan bete behar da (60 
litrotik gorako bolumen izendatua); halakoetan baino ez, eta derrigorrean. Zenbat ordena 
partida zehaztu diren, hainbeste aldiz errepikatu daiteke.
Mahastizaintza eta ardogintzako produktuen manipulazioen kode bat edo gehiago jarri 
behar da, Batzordearen 436/2009 (EE) Erregelamenduaren VI. eranskinean (B puntua, 1.4 
atala, b letra) dagoen zerrenda honen arabera:
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Descripción Código

Sin manipulación de las mencionadas del 1 al 12 0

Producto enriquecido 1

Producto acidificado 2

Producto desacidificado 3

Producto edulcorado 4

Producto alcoholizado 5

Se ha añadido al producto un producto originario de una unidad geográfica 
distinta de la indicada

6

Se ha añadido al producto un producto de una variedad distinta dela 
indicada en la designación

7

Se ha añadido al producto un producto recolectado en un año distinto del 
indicado en al designación

8

En la elaboración del producto se han utilizado trozos de madera de roble 9

El producto se ha elaborado con la utilización experimental de una nueva 
práctica enológica

10

El producto ha sido objeto de una desalcoholización parcial 11

Otros, a precisar 12

18. GRUPO DE DATOS 18 DOCUMENTO. CERTIFICADO
Opcional.
18a. Breve descripción del documento.
Opcional. Facilitar una descripción de cualquier certificado relativo a los productos 
transportados, por ejemplo, certificados relativos a la denominación de origen mencionada 
en la casilla 17l. Para los productos vitícolas cuyo transporte se efectúe en recipientes 
con un volumen nominal superior a 60 litros, se indicará el nombre y la dirección de la 
autoridad competente para su aplicación, precedido de las siglas AUTCOM, según se 
establece en la siguiente relación:

Autoridad competente del lugar 
de salida del envío 

Nombre y dirección de la autoridad competente

Junta de Andalucía

AUTCOM Dirección General de Industrias y Calidad 
Agroalimentaria y las Delegaciones Provinciales de 
la Consejería de Agricultura y Pesca, C/ Tabladilla 
s/n, E41071 Sevilla

Diputación General de Aragón
AUTCOM Dirección General de Alimentación, Plaza 
San Pedro Nolasco 7, E50071 Zaragoza 

Principado de Asturias
AUTCOM Dirección General de Ganadería y 
Agroalimentación, C/ Coronel Aranda 2, E33005 
Oviedo

Govern de les Illes Balears
AUTCOM Institut de Qualitat Agroalimentària, C/ 
Foners 10, E07006 Palma de Mallorca

Gobierno de Canarias
AUTCOM Instituto Canario de Calidad 
Agroalimentaria, C/ Jesús Hernández Guzmán 2, 
E38110 Santa Cruz de Tenerife

Gobierno de Cantabria
AUTCOM Dirección General de Pesca y 
Alimentación, C/ Gutierrez Solana s/n, E39011 
Santander

Junta de Comunidades de 
Castilla – La Mancha

AUTCOM Dirección General de Desarrollo Rural, C/ 
Pintor Matías Moreno 4, E45071 Toledo

Junta de Castilla y León
AUTCOM Dirección General de Industrialización y 
Modernización Agraria, C/ Rigoberto Cortejoso 14, 
E47014 Valladolid

Generalitat de Catalunya
AUTCOM Direcció General d’Alimentació, Qualitat 
i Indústries Agroalimentàries, Gran Vía de les Corts 
Catalanes 612 614, E08007 Barcelona

Junta de Extremadura
AUTCOM Dirección General de Explotaciones 
Agrarias y Calidad Alimentaria, Avenida de Portugal 
s/n, E06871 Mérida (Badajoz)

Xunta de Galicia
AUTCOM Dirección General de Innovación e 
Industrias Agrarias y Forestales, Camiño Francés 
10, E15713 Santiago de Compostela (A Coruña)

Gobierno de La Rioja
AUTCOM Dirección General de Salud Pública y 
Consumo, Gran Vía 18, E26071 Logroño

Comunidad de Madrid
AUTCOM Dirección General de Ordenación e 
Inspección, C/ Julián Camarillo 6ª, E28037 Madrid

Región de Murcia
AUTCOM Dirección General de Industrias y 
Asociacionismo Agrario, Plaza Juan XXIII s/n, 
E30008 Murcia

Gobierno de Navarra
AUTCOM Estación de Viticultura y Enología de 
Navarra (EVENA), C/ Valle de Orba 34, E31390 Olite 
(Navarra) 

Gobierno Vasco
AUTCOM Dirección de Calidad Alimentaria, C/ 
Donostia – San Sebastian 1, E01010 Vitoria – 
Gasteiz (Alava)

Generalitat Valenciana
AUTCOM Dirección General de Investigación y 
Tecnología Agroalimentaria, C/ Amadeo de Saboya 
2, E46010 Valencia 

Deskripzioa Kodea 

1etik 12ra bitarteko manipulazioetatik bakar bat ere ez duen produktua 0

Produktu aberastua 1

Produktu azidotua 2

Produktu desazidotua 3

Produktu edulkoratua 4

Produktu alkoholizatua 5

Adierazitakoaz besteko unitate geografiko bateko produktu bat gehitu zaio 
produktuari.

6

Izendapenean adierazitakoaz besteko barietate bateko produktu bat 
gehitu zaio produktuari

7

Izendapenean adierazitakoaz besteko urte batean bildutako produktu bat 
gehitu zaio produktuari

8

Haritz ezpalak bota zaizkio produktuari, hura egiteko. 9

Enologiako jarduera berri bat erabili da esperimentu moduan, produktua 
egiteko.

10

Produktuari alkohola kendu zaio neurri batean 11

Beste batzuk, zehaztu beharrekoak 12

18. DATU MULTZOA. ZIURTAGIRIA
Aukerakoa.
18a. Agiriaren deskripzio laburra.
Aukerakoa. Garraiatutako produktuei buruzko edozein ziurtagiri deskribatu behar 
da. Adibidez, 171. laukian aipatutako jatorrizko deiturari buruzko ziurtagiriak. 
Mahastizaintzako produktua 60 litrotik gorako bolumen izendatua duten ontzietan 
garraiatzen bada, aplikaziorako eskumena duen agintaritzaren izena eta helbidea jarriko 
dira, eta aurrean AUTCOM siglak, ondoko zerrendan ezarritakoaren arabera:

Bidalketaren tokian eskumena 
duen agintaritza 

Agintaritza eskudunaren izena eta helbidea

Andaluziako Junta

AUTCOM Nekazaritzako Elikagaien Industrien eta 
Kalitatearen Zuzendaritza Nagusia, eta Nekazaritza 
eta Arrantza Sailaren probintzia ordezkaritzak. 
Tabladilla kalea zk.g., E41071 Sevilla

Aragoiko Diputazio Nagusia
AUTCOM Elikadura Zuzendaritza Nagusia. San Pedro 
Nolasco plaza 7, E50071 Zaragoza 

Asturiasko Printzerria
AUTCOM Abeltzaintzaren eta Nekazaritzako 
Elikagaien Zuzendaritza Nagusia. Coronel Aranda 
kalea 2, E33005 Oviedo

Govern de les Illes Balears
AUTCOM Institut de Qualitat Agroalimentària. 
Foners kalea 10, E07006 Palma Mallorcakoa.

Kanarietako Gobernua.
AUTCOM Nekazaritzako Elikagaien Kalitatearen 
Kanarietako Institutua. Jesús Hernández Guzmán 
kalea 2, E38110 Santa Cruz Tenerifekoa.

Kantabriako Gobernua
AUTCOM Arrantza eta Elikadura Zuzendaritza 
Nagusia. Gutierrez Solana kalea zk.g., E39011 
Santander.

Gaztela-Mantxako 
Komunitateen Batzordea

AUTCOM Landa Garapeneko Zuzendaritza Nagusia. 
Pintor Matías Moreno kalea 4, E45071 Toledo

Gaztela eta Leongo Junta
AUTCOM Nekazaritza Industrializatzeko  eta 
Modernizatzeko Zuzendaritza Nagusia. Rigoberto 
Cortejoso kalea 14, E47014 Valladolid

Generalitat de Catalunya
AUTCOM Direcció General d’Alimentació, Qualitat 
i Indústries Agroalimentàries. Gran Vía de les Corts 
Catalanes kalea 612 614, E08007 Bartzelona

Extremadurako Junta
AUTCOM Nekazaritzako Ustiategien eta Elikagaien 
Kalitatearen Zuzendaritza Nagusia. Portugal 
hiribidea zk.g., E06871 Mérida (Badajoz)

Galiziako Xunta
AUTCOM Nekazaritza eta Basogintzako 
Berrikuntzaren eta Industrien Zuzendaritza Nagusia. 
Camiño Francés kalea 10, E15713 Santiago (Coruña)

Errioxako Gobernua
AUTCOM Osasun Publikoaren eta Kontsumoaren 
Zuzendaritza Nagusia. Gran Vía kalea 18, E26071 
Logroño

Madrilgo Erkidegoa
AUTCOM Antolamendu eta Ikuskapen Zuzendaritza 
Nagusia. Julián Camarillo kalea 6, E28037 Madril

Murtziako Eskualdea
AUTCOM Nekazaritzako Industrien eta 
Elkartegintzaren Zuzendaritza Nagusia. Juan XXIII 
plaza zk.g., E30008 Murtzia

Nafarroako Gobernua
AUTCOM Nafarroako Mahastizaintza eta Enologia 
Zentroa (EVENA). Orbaibar kalea 34, E31390 Erriberri 
(Nafarroa) 

Eusko Jaurlaritza
AUTCOM Elikagaien Kalitatearen Zuzendaritza, 
Donostia kalea 1, E01010 Gasteiz (Araba)

Valentziako Generalitata
AUTCOM Nekazaritzako Elikagaien Ikerketaren eta 
Teknologiaren Zuzendaritza Nagusia. Amadeo de 
Saboya kalea 2, E46010 Valentzia 
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18c. Referencia del documento.
Opcional. Indicar la referencia de cualquier certificado relativo a los productos 
transportados. Para los productos vitícolas, se indicará: En el caso de que la validación 
previa la realice la autoridad competente en materia vitivinícola (artículo 28.3.a), la 
siguiente leyenda: VAL VALIDADO POR LA AUTORIDAD COMPETENTE En el caso de 
que la validación previa la realice el propio expedidor (artículo 28.3.b), la siguiente 
leyenda: AUTVAL VALIDADO POR EL EXPEDIDOR Ambas leyendas se completarán 
con las indicaciones complementarias que, en su caso, establezcan las Comunidades 
Autónomas.

18c. Agiriaren erreferentzia.
Aukerakoa. Garraiatutako produktuei buruzko edozein ziurtagiriren erreferentzia jarri 
behar da. Hau adieraziko da mahastizaintzako produktuetarako:
Mahastizaintza eta ardogintza arloko agintaritza eskudunak egiten badu aurretiazko 
balidazioa (28.3.a artikulua):  VAL. AGINTARITZA ESKUDUNAK BALIDATUA. 
Aldiz, bidaltzaileak berak egiten badu aurretiazko balidazioa (28.3.b artikulua):  AUTVAL. 
BIDALTZAILEAK BALIDATUA. Esaldi horiez gainera, autonomia erkidegoek ezarritako ohar 
osagarriak jarriko dira, hala behar denean
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Ogasun, Finantza
eta Aurrekontu Saila

Departamento de Hacienda,
Finanzas y Presupuestos

Zerga bereziei loturiko produktuen
zirkulazioa Europar Batasunaren barruan
Larrialdietako bide agiria

Circulación intracomunitaria de productos
objeto de Impuestos Especiales
Documento de acompañamiento de emergencia

501

2. Bidaltzailea  Expedidor   ............orritatik..........orria  Hoja..........de.............................

Bidaltzaileak gorde beharreko alea  Ejemplar a conservar por el expedidor

2.a. Bidaltzailearen zerga bereziaren zk. N.º Impuesto Especial Expedidor

Orri osagarria  Hoja complementaria

17. LBAren partidak
 Partidas del DAE

17.1. Bilgarria
 Embalaje

17.2. Mahastizaintza  
 eta ardogintzako   
 produktua
 Producto vitivinícola

17.2.1. Mahastizaintza eta ardogintzako produktuen manipulazio kodea
 Código de manipulación de los productos vitivinícolas 

17.a. Produktuaren erref. bakarra agirian Rfer. única del producto en el documento

17.1.a. Bilgarri motaren kodea Código de tipo de embalaje

17.2.a. Mahastizaintza eta ardogintzako produktuaren kategoria Categoría del producto vitivinícola

17.c. NC kodea Código NC

17.1.c. Merkataritzako prezintuaren identifikazioa Identificación del precinto comercial

17.2.c. Jatorrizko hirugarren herrialdea    Tercer país de origen

17.1.d. Prezintuari buruzko informazioa Información relativa al precinto

17.f. Pisu garbia Peso Neto

17.i. Marka fiskala Marca Fiscal

17.k. Erabilitako marka fiskalaren adierazlea Indicador de la marca fiscal utilizada

17.l. Ziurtagirien jatorrizko deitura Denominación de origen de los certificados

17.o. Dentsitatea Densidad

17.r. Produktuen marka Marca de los productos

17.p. Merkataritzako deskripzioa Descripción comercial

17.d. Kantitatea Cantidad

17.g. Alkohol gradua Grado alcohólico

17.e. Pisu gordina Peso bruto

17.h. Plato gradua Grado Plato

17.b. Zerga bereziei loturiko produktuaren kodea
 Código del producto sujeto a II.EE

17.1.b. Fardel kop. N.º de bultos

17.2.b. Mahastizaintza eta ardogintzako eremuaren kodea
  Código de la zona vitivinícola

17.2.1.a. Manipulazioen kodea Código de las manipulaciones

17.2.d. Argibide gehiago Otra información

18. Ziurtagiria  
 Documento
 Certificado

18.a. Agiriaren deskripzio laburra Breve descripción del documento

18.c. Agiriaren erreferentzia    Referencia del documento

RE
: 1

1/
16

7
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o
 t

er
ri

to
ri

al
 in

te
rn

o
, r

ea
liz

ad
as

 p
o

r 
em

p
re

sa
ri

o
s 

y 
q

u
e 

n
ec

es
ar

ia
m

en
te

 h
an

 d
e 

en
vi

ar
se

 a
l á

m
b

ito
 te

rr
ito

ri
al

 c
o

m
u

n
ita

ri
o

 n
o

 in
te

rn
o

(D
)  S

a
li
d

a
s 

co
n

 I
m

p
u

e
st

o
. C

an
tid

ad
es

 d
e 

p
ro

d
u

ct
o

s 
sa

lid
as

 c
o

n
 u

lti
m

ac
ió

n
 d

el
 r

ég
im

en
 s

u
sp

en
si

vo
 y

 p
ar

a 
lo

s 
q

u
e 

n
o

 r
es

u
lta

 a
p

lic
ab

le
 n

in
g

ú
n

 s
u

p
u

es
to

 d
e 

ex
en

ci
ó

n
.

(E
)  S

a
li
d

a
s 

si
n

 I
m

p
u

e
st

o
. C

an
tid

ad
es

 d
e 

ca
da

 p
ro

du
ct

o,
 s

al
id

as
 e

n 
ré

gi
m

en
 s

us
pe

ns
iv

o 
o 

co
n 

ex
en

ci
ón

 d
el

 Im
pu

es
to

 
co

n
 d

es
tin

o
 a

:
O

p
e
ra

c
io

n
e
s
 i

n
te

ri
o

re
s
. 

C
o

m
p

re
n

d
e 

lo
s 

en
ví

o
s 

a 
fá

b
ri

ca
s 

y 
d

ep
ó

si
to

s 
fi

sc
al

es
 s

itu
ad

o
s 

en
 e

l 
ám

b
ito

 t
er

ri
to

ri
al

 
in

te
rn

o
.

R
e
s
to

 U
E

. C
an

tid
ad

es
 d

e 
p

ro
d

u
ct

o
s 

sa
lid

as
 e

n
 r

ég
im

en
 s

u
sp

en
si

vo
 c

o
n

 d
es

tin
o

 a
l á

m
b

ito
 t

er
ri

to
ri

al
 c

o
m

u
n

ita
ri

o
 

n
o

 i
n

te
rn

o
. 

E
st

e 
co

n
ce

p
to

 t
am

b
ié

n
 c

o
m

p
re

n
d

e 
lo

s 
en

ví
o

s 
d

e 
p

ro
d

u
ct

o
s 

a 
em

p
re

sa
ri

o
s 

d
o

m
ic

ili
ad

o
s 

d
en

tr
o

 
d

el
 á

m
b

ito
 t

er
ri

to
ri

al
 c

o
m

u
n

ita
ri

o
 n

o
 i

n
te

rn
o

 y
 q

u
e 

fu
er

o
n

 i
n

tr
o

d
u

ci
d

o
s,

 c
o

n
 e

l 
im

p
u

es
to

 d
ev

en
ga

d
o

, 
en

 u
n

 
d

ep
ó

si
to

 fi
sc

al
 c

o
n

 e
st

a 
fi

n
al

id
ad

.
E

x
p

o
rt

a
c
ió

n
. 
C

an
tid

ad
es

 d
e 

p
ro

d
u

ct
o

s 
sa

lid
as

 d
el

 e
st

ab
le

ci
m

ie
n

to
 c

o
n

 d
es

tin
o

 f
u

er
a 

d
el

 á
m

b
ito

 t
er

ri
to

ri
al

 c
o

m
u

-
n

ita
ri

o
.

E
x
e
n

c
io

n
e
s
. S

e 
co

n
si

g
n

ar
án

 la
s 

ca
n

tid
ad

es
 d

e 
ca

d
a 

p
ro

d
u

ct
o

 s
al

id
o

 c
o

n
 a

p
lic

ac
ió

n
 d

e 
al

g
u

n
a 

d
e 

la
s 

ex
en

ci
o

n
es

 
re

co
g

id
as

 e
n

 la
 n

o
rm

at
iv

a 
d

e 
II.

E
E

.
(F

)  
A

u
to

c
o

n
s
u

m
o

: 
c
o

n
 i
m

p
u

e
s
to

. C
an

ti
d

ad
es

 d
e 

p
ro

d
u

ct
o

s 
co

n
su

m
id

as
 o

 u
ti

liz
ad

as
 e

n
 e

l i
n

te
ri

o
r 

d
el

 e
st

ab
le

ci
- 

m
ie

n
to

 e
n

 a
lg

u
n

a 
o

p
er

ac
ió

n
 q

u
e 

n
o

 s
ea

 p
ro

p
ia

 d
el

 r
ég

im
en

 s
u

sp
en

si
vo

.
 

S
in

 i
m

p
u

e
s
to

. 
C

an
tid

ad
es

 d
e 

p
ro

d
u

ct
o

 c
o

n
su

m
id

as
 o

 u
til

iz
ad

as
 e

n
 e

l 
in

te
ri

o
r 

d
el

 e
st

ab
le

ci
m

ie
n

to
 e

n
 a

lg
u

n
a 

d
e 

la
s 

o
p

er
ac

io
n

es
 p

ro
p

ia
s 

d
el

 r
ég

im
en

 s
u

sp
en

si
vo

 o
 a

 la
s 

q
u

e 
re

su
lte

 a
p

lic
ab

le
 a

lg
u

n
o

 d
e 

lo
s 

su
p

u
es

to
s 

d
e 

ex
en

ci
ó

n
.

(G
) E

x
is

te
n

c
ia

 fi
n

a
l.
 C

an
tid

ad
es

 d
e 

p
ro

d
u

ct
o

 e
xi

st
en

te
s 

en
 e

l e
st

ab
le

ci
m

ie
n

to
 a

l fi
n

al
 d

el
 p

er
ío

d
o

 c
o

n
si

d
er

ad
o

.
(H

)  D
if
e
re

n
c
ia

. C
an

tid
ad

es
 d

e 
p

ro
d

u
ct

o
, r

es
u

lta
d

o
 d

e 
la

 s
ig

u
ie

n
te

 o
p

er
ac

ió
n

:
 

E
xi

st
en

ci
a 

in
ic

ia
l +

 F
ab

ri
ca

d
o

 +
 E

n
tr

ad
as

 –
 S

al
id

as
 –

 A
u

to
co

n
su

m
o

 –
 E

xi
st

en
ci

a 
fi

n
al

 
H

 =
 A

 +
 B

 +
 C

 –
 D

 –
 E

 –
 F

 –
 G

R
e
c
e
p

c
io

n
e
s
. S

e 
co

n
si

g
n

ar
án

, c
u

al
q

u
ie

ra
 q

u
e 

se
a 

su
 o

ri
g

en
, l

as
 c

an
tid

ad
es

 d
e 

p
ro

d
u

ct
o

s 
re

ci
b

id
as

 e
n

 e
l e

st
ab

le
ci

-
m

ie
n

to
, s

ie
m

p
re

 q
u

e 
la

 fe
ch

a 
d

e 
sa

lid
a 

d
el

 e
st

ab
le

ci
m

ie
n

to
 d

e 
o

ri
g

en
 p

er
te

n
ez

ca
 a

l p
er

ío
d

o
 c

o
n

si
d

er
ad

o
.

S
i 

n
o

 f
u

er
a 

su
fi

ci
en

te
 e

l 
n

ú
m

er
o

 d
e 

co
lu

m
n

as
 d

el
 i

m
p

re
so

, 
p

re
se

n
te

 t
an

to
s 

d
o

cu
m

en
to

s 
co

m
o

 s
ea

 n
ec

es
ar

io
, 

n
u

m
er

án
d

o
lo

s 
co

rr
el

at
iv

am
en

te
.

5
7
0
 E

R
E

D
U

A
R

E
N

 J
A

R
R

A
IB

ID
E

A
K

1
 I
d

e
n

ti
fi

k
a
z
io

a

Its
at

s 
ez

az
u

 id
en

tifi
ka

zi
o

 tx
ar

te
la

 d
o

ku
m

en
tu

ar
en

 a
le

 b
ak

o
itz

ea
n

 h
o

rr
et

ar
ak

o
 d

ag
o

en
 le

ku
an

.
2

 S
o

rt
z
a
p

e
n

a

E
k
it

a
ld

ia
. 
A

ito
rp

en
ea

n
 a

d
ie

ra
zi

ta
ko

 z
er

ga
ld

ia
ri

 d
ag

o
ki

o
n

 u
rt

ea
re

n
 la

u
 z

ifr
ak

 ja
rr

i b
eh

ar
 d

ir
a.

Z
e
rg

a
ld

ia
. 

01
 =

 u
rt

ar
ri

la
02

 =
 o

ts
ai

la
03

 =
 m

ar
tx

oa
04

 =
 a

pi
ri

la
05

 =
 m

ai
at

za
06

 =
 e

ka
in

a
07

 =
 u

zt
ai

la
08

 =
 a

bu
zt

ua
09

 =
 ir

ai
la

10
 =

 u
rr

ia
11

 =
 a

za
ro

a
12

 =
 a

be
nd

ua

A
it

o
rp

e
n

 o
sa

g
a
rr

ia
. 
A

ito
rp

en
ar

en
 h

el
bu

ru
a 

au
rr

et
ik

 a
ur

ke
zt

u 
ze

n 
ek

ita
ld

i b
er

ek
o 

be
st

e 
ai

to
rp

en
 b

at
ea

n 
az

al
du

 b
eh

ar
 

zu
te

n
 b

ai
n

a 
ai

p
at

u
 e

re
 e

z 
zi

re
n

 e
rr

eg
is

tr
o

ak
 s

ar
tz

ea
 b

ad
a,

 X
 b

at
 ja

rr
i b

eh
ar

 d
a.

 A
ito

rp
en

 o
sa

ga
rr

ia
n

, a
u

rr
et

ik
 a

ito
rt

u
 

ga
b

e 
u

tz
ita

ko
 e

rr
eg

is
tr

o
ak

 b
ai

n
o

 e
z 

d
ir

a 
sa

rt
u

 b
eh

ar
.

O
rd

e
z
k
o

 a
it

o
rp

e
n

a
. 
A

ito
rp

en
ar

en
 h

el
b

u
ru

a 
d

at
u

 o
ke

rr
ak

 a
g

er
tu

 z
itu

en
 e

ki
ta

ld
i b

er
ek

o
 a

u
rr

ek
o

 a
ito

rp
en

 b
at

 e
ra

b
at

 

ez
in

 d
u

 b
al

io
ga

b
et

u
. 

3
 E

s
ta

b
le

z
im

e
n

d
u

a
. E

ra
g

ik
et

ak
 a

ito
rt

ze
n

 d
itu

en
 e

st
ab

le
zi

m
en

d
u

ar
en

 d
at

u
ak

 a
d

ie
ra

zi
 b

eh
ar

 d
ir

a.
 

4
  
E

ra
g

ik
e
te

n
 x

e
h

e
ta

s
u

n
a
k
. 

id
at

zi
ko

 d
ir

a 
ka

n
tit

at
ea

k,
 t

xi
ki

ag
o

ra
 e

d
o

 h
an

d
ia

g
o

ra
 b

ir
ib

ild
u

ta
, h

ir
u

ga
rr

en
 z

ifr
a 

h
am

ar
ta

rr
a 

5 
b

ai
n

o
 t

xi
ki

ag
o

a 
ed

o
 

h
an

d
ia

g
o

a 
d

en
 k

o
n

tu
an

 iz
an

ik
.

(A
)  H

a
s
ie

ra
k
o

 i
z
a
k
in

a
k
.

ze
rg

al
d

ia
re

n
 a

ito
rp

en
ea

n
 a

d
ie

ra
zi

ta
ko

 a
zk

en
a 

b
at

 e
to

rr
ik

o
 d

ir
a.

(B
)  E

g
in

d
a
k
o

a
.

(C
)  S

a
rr

e
ra

k
.

 
E

st
at

u
 b

ar
ru

ko
 e

ra
g

ik
et

en
 la

u
ki

tx
o

an
, g

o
rd

ai
lu

 fi
sk

al
en

 k
as

u
an

, e
st

at
u

 b
ar

ru
an

 z
er

ga
p

et
u

ta
ko

 p
ro

d
u

kt
u

ak
, e

n
-

p
re

sa
b

u
ru

ek
 s

ar
tu

ta
ko

ak
, j

as
o

ko
 d

ir
a,

 p
ro

d
u

kt
u

 h
o

ri
ek

 E
u

ro
p

ar
 B

at
as

u
n

ek
o

 b
es

te
 e

st
at

u
et

ar
a 

b
id

al
ik

o
 d

ir
a 

et
a 

ez
 e

st
at

u
 b

ar
ru

ra
.

(D
)  I

rt
e
e
ra

 z
e
rg

a
p

e
tu

a
k
. 

E
te

n
d

u
ra

 e
rr

eg
im

en
a 

b
u

ka
tu

ta
ko

an
 i

rt
en

d
ak

o
 p

ro
d

u
kt

u
 k

an
tit

at
ea

, 
in

o
n

g
o

 s
al

b
u

es
p

en
ik

 
ap

lik
ag

ar
ri

 e
z 

d
u

te
n

ak
.

(E
)  I

rt
e
e
ra

 e
z
-z

e
rg

a
p

e
tu

a
k
. 

H
o

n
ak

o
 h

el
m

u
ga

 h
au

et
ar

an
tz

 e
te

n
d

u
ra

 e
rr

eg
im

en
ea

n
 e

d
o

 e
z-

ze
rg

ap
et

u
ta

 i
rt

en
d

ak
o

 
p

ro
d

u
kt

u
 b

ak
o

itz
ar

en
 k

an
tit

at
ea

:
 

E
s
ta

tu
 b

a
rr

u
k
o

 e
ra

g
ik

e
ta

k
. E

st
at

u
 b

ar
ru

ko
 fa

b
ri

ka
 e

ta
 g

o
rd

ai
lu

 fi
sk

al
et

ar
a 

b
id

al
ita

ko
ak

.

 
E

B
k
o

 b
e
s
te

 e
s
ta

tu
a
k
. E

st
at

u
 b

ar
ru

ra
ko

 e
z 

iz
an

ik
 E

u
ro

p
ar

 B
at

as
u

n
er

an
tz

 e
te

n
d

u
ra

 e
rr

eg
im

en
ea

n
 ir

te
n

d
ak

o
 p

ro
-

d
u

kt
u

 k
an

tit
at

ea
.  

E
st

at
u

 b
ar

ru
ko

a 
ez

 iz
an

ik
 E

u
ro

p
ar

 B
at

as
u

n
ek

o
 lu

rr
al

d
e 

er
em

u
an

 e
g

o
itz

a 
d

u
en

 e
n

p
re

sa
ri

o
 b

at
i 

b
id

al
ita

ko
 p

ro
d

u
kt

u
ak

, b
al

d
in

 e
ta

, h
el

b
u

ru
 h

o
rr

ek
in

, g
o

rd
ai

lu
 fi

sk
al

 b
at

ea
n

 z
er

ga
 s

o
rt

za
p

et
u

ta
 s

ar
tu

 b
az

ir
en

.

 
E

s
p

o
rt

a
z
io

a
k
. 
E

st
ab

le
zi

m
en

d
u

tik
 ir

te
n

 e
ta

 E
u

ro
p

ar
 B

at
as

u
n

et
ik

 k
an

p
o

ko
 lu

rr
al

d
ea

k 
h

el
m

u
ga

 d
u

te
n

 p
ro

d
u

kt
u

en
 

ka
n

tit
at

ea
.

 
S

a
lb

u
e
s
p

e
n

a
k
.

ja
so

ta
ko

 s
al

b
u

es
p

en
en

 b
at

 a
p

lik
at

u
ta

.
(F

) A
u

to
k
o

n
ts

u
m

o
a
: 
ze

rg
a
p

e
tu

a
. E

te
n

d
u

ra
 e

rr
eg

im
en

ak
 b

er
ez

ko
a 

d
u

en
 e

ra
g

ik
et

ar
en

 b
at

ea
n

, e
st

ab
le

zi
m

en
d

u
ar

en
 

b
ar

ru
an

 k
o

n
ts

u
m

itu
ta

ko
 e

d
o

 e
ra

b
ili

ta
ko

 p
ro

d
u

kt
u

en
 k

an
tit

at
ea

.
 

E
z
-z

e
rg

a
p

e
tu

a
. 

E
te

n
d

u
ra

 e
rr

eg
im

en
ak

 b
er

ez
ko

a 
d

u
en

 e
ra

g
ik

et
ar

en
 b

at
ea

n
 e

d
o

 s
al

b
u

es
p

en
en

 b
at

 a
p

lik
ag

ar
ri

 
d

u
en

 e
g

o
er

ar
en

 b
at

ea
n

, e
st

ab
le

zi
m

en
d

u
ar

en
 b

ar
ru

an
 k

o
n

ts
u

m
itu

ta
ko

 e
d

o
 e

ra
b

ili
ta

ko
 p

ro
d

u
kt

u
en

 k
an

tit
at

ea
.

(G
)  A

m
a
ie

ra
k
o

 i
z
a
k
in

a
k
. A

in
tz

at
 h

ar
tu

ta
ko

 z
er

ga
ld

ia
re

n
 b

u
ka

er
an

 e
st

ab
le

zi
m

en
d

u
an

 d
ag

o
en

 p
ro

d
u

kt
u

 k
an

tit
at

ea
.

(H
)                 A

ld
e
a
. P

ro
d

u
kt

u
 k

an
tit

at
ea

k,
 h

o
n

ak
o

 e
ra

g
ik

et
a 

h
o

n
en

 o
n

d
o

ri
o

 d
ir

en
ak

:
   

   
H

as
ie

ra
ko

 iz
ak

in
ak

 +
 E

g
in

d
ak

o
a 

+ 
S

ar
re

ra
k 

– 
Ir

te
er

ak
 –

 A
u

to
ko

n
ts

u
m

o
a 

– 
A

m
ai

er
ak

o
 iz

ak
in

ak
   

   
H

 =
 A

 +
 B

 +
 C

 –
 D

 –
 E

 –
 F

– 
G

J
a
s
o

ta
k
o

 k
a
n

ti
ta

te
a
k
. 
Ja

to
rr

ia
 e

d
o

ze
in

 d
el

a 
er

e,
 e

st
ab

le
zi

m
en

d
u

an
 ja

so
ta

ko
 p

ro
d

u
kt

u
en

 k
an

tit
at

ea
k 

er
as

o
ko

 d
ir

a,
 

b
al

d
in

 e
ta

 ja
to

rr
iz

ko
 e

st
ab

le
zi

m
en

d
u

tik
 ir

te
n

 z
en

ek
o

 e
g

u
n

a 
ai

n
tz

at
 h

ar
tu

ta
ko

 z
er

ga
ld

ia
ri

 b
ad

ag
o

ki
o

. I
n

p
ri

m
ak

ia
re

n
 

zu
ta

b
e 

ko
p

u
ru

a 
n

ah
ik

o
a 

ez
 b

ad
a,

 a
u

rk
ez

tu
 b

eh
ar

 b
es

te
 in

p
ri

m
ak

i, 
ko

rr
el

at
ib

o
ki

 z
en

b
ak

itu
ta

.
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Tabako Lanen gaineko Zerga
Tabakogaien fabrika eta gordailu fiskaletan
egindako eragiketen aitorpena

Impuesto sobre las Labores del  Tabaco
Declaración de operaciones en fábricas y
depósitos fiscales de labores del tabaco

Ogasun, Finantza

eta Aurrekontu Saila

Departamento de Hacienda,
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Ordezko aitorpena � Declaración sustitutiva

Aitorpen osagarria � Declaración complementaria

Establezimenduaren helbidea, udalerria eta probintzia
Domicilio, localidad y provincia del establecimiento
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CAE

Aitortzailearen sinadura
Firma del declarante

Data:
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Bulego kudeatzaileren sarrera zigilua
Sello de entrada en la oficina gestora

EBko beste estatuak
Resto U.E.

Inportazioa
Importación

(F) Amaierako izakinak
(F) Existencia final

(G) Aldea
(G) Diferencia

Jasotako Kantitateak
Recepciones
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Con
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(A) Hasierako izakinak
(A) Existencia inicial
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Cantidad

Balioa
Valor

Kantitatea
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Balioa
Valor

EBko beste
estatuak
Resto U.E.

Esportazioak
Exportaciones

Epigrafeak
Epígrafes

(E) Enpresaren eragiketetan erabilitakoa
(E) Empleado en operaciones propias

Estatu barruko eragiketak
Operaciones interiores

Balioa
Valor

Salbuespenak
Exenciones
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INSTRUCCIONES MODELO 580

1 Identificación
Adhiera etiqueta identificativa en el espacio reservado al efecto en cada uno de los 
ejemplares de que consta el documento.

2 Devengo

Ejercicio: Deberán consignarse las cuatro cifras del año al que corresponde el período 
por el que se efectúa la declaración.

Período
Según la tabla siguiente. Dos dígitos numéricos correspondientes al mes del período 
por el que se efectúa la declaración:

01 = enero  02 = febrero  03= marzo 04 = abril

05 = mayo  06 = junio  07 = julio 08 = agosto

09 = septiembre  10 = octubre  11 = noviembre 12 = diciembre

Ejemplo: octubre 2010

Ejercicio: 2010

Período: 10

Declaración complementaria
Se marcará con una X si la presentación de esta declaración tiene por objeto incluir 
registros que, debiendo haber figurado en otra declaración del mismo ejercicio pre-
sentada anteriormente, hubieran sido completamente omitidos en la misma. En la 
declaración complementaria solo se incluirán los registros omitidos que motivan 
su declaración.

Declaración sustitutiva 
Se marcará con una X si la presentación de esta declaración tiene por objeto sustituir 
a otra declaración anterior, del mismo ejercicio, en la cual se hubieran consignado 
datos inexactos o erróneos. 

3 Establecimiento
Se harán constar los datos del establecimiento al que se refiere la presente decla-
ración de operaciones. 

4 Detalle de operaciones

Los epígrafes que deben consignarse son los que figuran en la normativa de II.EE. 
Las cantidades se consignarán con dos cifras decimales redondeando por defecto o 
por exceso, según la tercera cifra decimal sea o no inferior a 5.

Las cantidades se consignarán en las siguientes unidades: cigarrillos en miles de 
unidades de cigarrillos y las restantes labores en kilogramos.

(A)  Existencia inicial. Cantidades de producto existentes en el establecimiento a 
comienzos del período, y que debe ser igual a la existencia consignada como 
final en la declaración del período anterior.

(B)  Fabricado. Cantidades de productos fabricadas en el establecimiento durante el 
período correspondiente, que tengan la calificación de terminados.

(C)  Entradas. Cantidades de productos entradas en régimen suspensivo en el esta-
blecimiento que deben imputarse a este período según la fecha de recepción del 
“Documento de circulación” según su origen, distinguiendo según se trate de:

 – Operaciones interiores

 – Resto UE

 – Importación

 El concepto Operaciones interiores, comprende, también, las introducciones en 
depósitos fiscales de productos con el Impuesto devengado, para su posterior 
envío a un empresario domiciliado dentro del ámbito territorial comunitario no 
interno, y los productos que al margen del proceso productivo hayan cambiado 
de epígrafe.

(D)  Salidas. El valor se expresará según su precio venta público en expendedurias 
de tabaco y timbre situadas en la Península o Illes Balears incluidos impuestos.

 Salidas con impuesto. Cantidades de productos salidas con ultimación del régi-
men suspensivo y para los que no resulta aplicable ningún supuesto de exención.

 Salidas sin impuesto. Cantidades de cada producto, salidas en régimen suspen-
sivo o con exención del impuesto con destino a:

 Operaciones interiores. Comprende los envíos a fábricas y depósitos fiscales 
situados en el ámbito territorial interno.

 Resto UE. Cantidades de productos salidas en régimen suspensivo con destino 
al ámbito territorial comunitario no interno. Este concepto también comprende 
los envíos de productos a empresarios domiciliados dentro del ámbito territorial 
comunitario no interno y que fueron introducidos, con el Impuesto devengado 
en un depósito fiscal con esta finalidad.

 Exportación. Cantidades de productos salidas del establecimiento con destino 
fuera del ámbito territorial comunitario.

 Exenciones. Se consignarán las cantidades de cada producto salido del estable-
cimiento con aplicación de alguna de las exenciones recogidas en la normativa 
de II.EE. 

(E)  Empleado en operaciones propias. Cantidades de labores del tabaco que, pos-
teriormente, son utilizadas en un nuevo proceso productivo, o que, de cualquier 
otro modo, pasan a estar incluidas en otro epígrafe del impuesto.

(F)  Existencia final. Cantidades de cada producto existentes en el establecimiento al 
final del período considerado.

G)  Diferencia. Cantidades de cada producto, resultado de la siguiente operación:

 Exist. inicial + Fabricado + Entradas – Salidas – Empleado en operaciones propias – 
Exist. final G = A + B + C – D – E – F

Recepciones
Se consignarán, cualquiera que sea su origen, las cantidades de productos recibidos 
en el establecimiento, siempre que la fecha de salida del establecimiento de origen 
(casilla n. 16 del “Documento de acompañamiento”) esté comprendida en el período 
considerado.

580 EREDUAREN JARRAIBIDEAK

1 Identifikazioa
Itsats ezazu identifikazio txartela dokumentuaren ale bakoitzean horretarako dagoen 
lekuan.

2 Sortzapena

Ekitaldia: Aitorpenean adierazitako zergaldiari dagokion urtearen zifra guztiak jarri 
behar dira.

Zergaldia
Ondoko taulako bat. Zenbakizko bi digitu, aitorpenaren helburu den zergaldiko hilari 
dagozkionak:

01 = urtarrila 02 = otsaila 03 = martxoa 04 = apirila

05 = maiatza 06 = ekaina 07 = uztaila 08 = abuztua

09 = iraila 10 = urria 11 = azaroa 12 = abendua

Adibidea: 2010eko urria

Ekitaldia: 2010

Zergaldia: 10

Aitorpen osagarria
Aitorpenaren helburua aurretik aurkeztu zen ekitaldi bereko beste aitorpen batean 
azaldu behar zuten baina aipatu ere ez ziren erregistroak sartzea bada, X bat jarri 
behar da. Aitorpen osagarrian, aurretik aitortu gabe utzitako erregistroak baino ez 
dira sartu behar.

Ordezko aitorpena
Aitorpenaren helburua datu ez zuzenak edo okerrak aitortu zituen ekitaldi bereko 
aurreko aitorpen bat ordeztea bada, X bat jarri behar da.  

3 Establezimendua
Eragiketak aitortzen dituen establezimenduaren datuak adierazi behar dira.

4 Eragiketen xehetasunak

Bete egingo dira Zerga Bereziei buruzko Arautegian zerrendatzen diren epigrafeak. 
Kantitateak bi zifra hamartarrekin idatziko dira, txikiagora edo handiagora biribilduta, 
hirugarren zifra hamartarra 5 baino txikiagoa edo handiagoa den kontuan izanik.

Kantitateak ondoko unitateetan adieraziko dira: zigarretak milakoetan eta gainerako 
tabakogaiak kilotan.

(A)  Hasierako izakinak. Zergaldia hastean establezimenduan dagoen izakin kantita-
tea. Kantitate hori eta aurreko zergaldiaren aitorpenean adierazitako azkena bat 
etorriko dira.

(B)  Egindakoa. Zergaldian zehar establezimenduak ekoitzitako produktu kantitatea, 
“bukatuta” kalifikazioa dutenak.

(C)  Sarrerak. Zergaldian, establezimenduan etendura erregimenean sartu diren pro-
duktuen kantitatea, jatorria oinarri, “Zirkulazio agiria” jaso zeneko dataren arabe-
rakoa. Honakoak bereiziko dira:

 – Estatu barruko eragiketak

 – EBko beste estatuak

 – Inportazioa

 “Estatu barruko eragiketak” kontzeptuak ondokoak hartzen ditu bere baitan: estatu 
barrukoa ez izanik Europar Batasuneko lurralde eremuan egoitza duen enpresario 
bati gerora bidaltzeko, zerga sortzapetutako produktuen gordailu fiskalean sartu-
takoak eta, ekoizpen prozesutik kanpo, epigrafez aldatu diren produktuak.

(D)  Irteerak. Penintsulako eta Balear Uharteetako tabako eta tinbre dendetan jendea-
rentzako duen salmenta prezioaren arabera adieraziko da haren balioa.

 Irteera zergapetuak. Etendura erregimena bukatutakoan irtendako produktu kan-
titatea, inongo salbuespenik aplikagarri ez dutenak.

 Irteera ez-zergapetuak. Honako helmuga hauetarantz etendura erregimenean edo 
ez-zergapetuta irtendako produktu bakoitzaren kantitatea:

 Estatu barruko eragiketak. Estatu barruko fabrika eta gordailu fiskaletara bidali-
takoak.

 EBko beste estatuak. Estatu barrurako ez izanik Europar Batasunerantz etendura 
erregimenean irtendako produktu kantitatea.  estatu barrukoa ez izanik Europar 
Batasuneko lurralde eremuan egoitza duen enpresario bati bidalitako produk-
tuak, baldin eta, helburu horrekin, gordailu fiskal batean zerga sortzapetuta sartu 
baziren.

 Esportazioak. Establezimendutik irten eta Europar Batasunetik kanpoko lurraldeak 
helmuga duten produktuen kantitatea.

 Salbuespenak. Establezimendutik irtendako produktu bakoitzaren kantitatea 
adieraziko da, Zerga Bereziei buruzko Arautegian jasotako salbuespenen bat 
aplikatuta.

 (E)  Enpresaren eragiketetan erabilitakoa. Tabakogai kantitatea, gerora beste ekoiz-
pen prozesu batean erabiliko direnak edo, beste zernahi dela eta, zergaren beste 
epigrafe batean jasotzen direnak.

(F)   Amaierako izakinak. Aintzat hartutako zergaldiaren bukaeran establezimenduan 
dagoen produktu bakoitzaren kantitatea.

G)  Aldea. Produktu bakoitzaren kantitateak, honako eragiketa honen ondorio direnak:

 Hasierako izakinak + egindakoa + sarrerak – irteerak – enpresaren eragiketetan 
erabilitakoa – amaierako izakinak G = A + B + C – D – E – F

Jasotako kantitateak
Jatorria edozein dela ere, establezimenduan jasotako produktuen kantitateak erasoko 
dira, baldin eta jatorrizko establezimendutik irten zeneko eguna (16 zenbakiko laukia; 
“bide agiria”) aintzat hartutako zergaldiari badagokio.
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Epigrafe kodea
Produktu 

mota

Alkoholaren eta Edari Alkoholdunen gaineko Zerga Bereziak 
Alkohola eta edari deribatuak A0

Alkohola eta edari deribatuak, Kanarietan kontsumorako jarriak A7

Tarteko produktuak, alkohol gradu bolumetrikoa % 15 baino txikiagoa 
dutenak 

I0

Gainerako tarteko produktuak I1

Tarteko produktuak, alkohol gradu bolumetrikoa % 15 baino txikiagoa 
dutenak, Kanarietan kontsumorako jarriak 

18

Gainerako tarteko produktuak, Kanarietan kontsumorako jarriak I9

Garagardoak, alkohol gradu bolumetriko bereganatua % 1,2 baino 
handiagoa ez dutenak 

G0

Garagardoak, alkohol gradu bolumetriko bereganatua % 1,2 baino 
handiagoa dutenak, baina ez % 2,8 baino handiagoa 

G1

Garagardoak, alkohol gradu bolumetriko bereganatua % 2,8 baino 
handiagoa eta plato gradua 11 baino txikiagoa dutenak 

A3

Garagardoak, plato gradua 11 edo handiagoa dutenak, baina ez 15 baino 
handiagoa.  

A4

Garagardoak, plato gradua 15 baino handiagoa dutenak, baina ez  19 baino 
handiagoa. 

A5

Garagardoak, plato gradua 19 baino handiagoa dutenak A6

Ardo bareak V0

Ardo apardunak V1

Hartzitutako edari bareak V2

Hartzitutako edari apardunak V3

Hidrokarburoen gaineko Zerga
Gasolina berundunak B0

Berunik gabeko gasolinak, 97 oktano edo oktanaje handiagokoak H0

Gainerako berunik gabeko gasolinak H1

Gasolioak, erabilera orokorrekoak B2

Gasolioak, tasa murriztua dutenak B3

Fuelolioak B4

Petrolio gas likidotua (PGL), erabilera orokorrekoa B5

PGL, erregaiaz besteko erabilerak dituena B7

Gas naturala, erabilerako orokorrekoa B8

Gas naturala, erregaiaz besteko erabilerak dituena  B9

Kerosenoa, erabilera orokorrekoa C0

Kerosenoa, erregaiaz besteko erabilerak dituena C1

Bioetanola eta biometanola, erregai gisa erabiltzekoak  E1

Biodiesela, erregai gisa erabiltzekoa  E2

Biodiesela eta biometanola, erregai gisa erabiltzekoak E3

Harrikatz mundruna C2

Bentzolak, toluolak eta xilolak C3

Kreosota olioak C4

Harrikatz mundrunaren destilaziotik lortutako olio gordinak C5

Gas naturalaren olio gordin kondentsatuak, erabilera orokorrekoak C6

Gas naturalaren olio gordin kondentsatuak, erregaiaz besteko erabilerak 
dituztenak 

C7

Petrolioaren edo mineral bituminosoen gainerako olio gordinak C8

Gasolina bereziak, gasolina motako karburo erreaktoreak eta gainerako 
olio arinak 

C9

Kerosenoez besteko olio ertainak, erabilera orokorrekoak  D0

Kerosenoez besteko olio ertainak, erregaiaz besteko erabilerak dituztenak  
D1

Olio astunak eta prestakinak, NC 2710.00.87tik 2710.00.98ra bitarteko 
kodeetakoak 

D2

 Hidrokarburo gaseosoak (metanoa izan ezik), NC 2711.29.00 kodekoak, 
erabilera orokorrekoak  

D3

 Hidrokarburo gaseosoak (metanoa izan ezik), NC 2711.29.00 kodekoak, 
erregaiaz besteko erabilerak dituztenak 

D4

Baselina, parafina eta antzeko produktuak D5

Nahaste bituminosoak, asfaltoa edo betun naturala, petrolio betuna, 
mundrun minerala edo mundrun mineraleko galipota oinarri dutenak. 

D6

Hidrokarburoak, konposizio kimiko jakinekoak D7

 Prestakinak, NC 3403.11.00 eta 3403.19 kodeetakoak D8

Código de Epígrafe
Clase de 
producto

Impuestos Especiales sobre el Alcohol y Bebidas Alcohólicas 
Alcohol y bebidas derivadas A0

Alcohol y bebidas derivadas puestos a consumo en Canarias A7

Productos intermedios < 15% Vol.  
I0

Los demás Productos Intermedios I1

Productos intermedios < 15% Vol. puestos a consumo en Canarias  
18

Los demás Productos Intermedios puestos a consumo en Canarias I9

Cervezas con un grado alcohólico volumétrico adquirido no superior a 
1,2% Vol. 

G0

Cervezas con un grado alcohólico volumétrico adquirido superior a 1,2% 
Vol. y no superior a 2,8% Vol. 

G1

Cervezas con un grado alcohólico volumétrico adquirido superior a 2,8% 
Vol. y con un grado Plato inferior a 11 

A3

Cervezas con un grado Plato no inferior a 11 y no superior a 15  
A4

Cervezas con un grado Plato superior a 15 y no superior a 19  
A5

Cervezas con un grado Plato superior a 19 A6

Vinos tranquilos V0

Vinos espumosos V1

Bebidas fermentadas tranquilas V2

Bebidas fermentadas espumosas V3

Impuesto sobre Hidrocarburos
Gasolinas con plomo B0

Gasolinas sin plomo desde 97 octanos H0

Las demás gasolinas sin plomo H1

Gasóleos para uso general B2

Gasóleos con tipo reducido B3

Fuelóleos B4

GLP para uso general B5

GLP para usos distintos a carburante B7

Gas natural para uso general B8

Gas natural para usos distintos a carburante B9

Queroseno para uso general C0

Queroseno para usos distintos a carburante C1

Bioetanol y biometanol para uso como carburante E1

Biodiesel para uso como carburante E2

Biodiesel y biometanol para uso como combustible E3

Alquitranes de hulla C2

Benzoles, toluoles y xiloles C3

Aceites de cerosota C4

Aceites brutos de destilación de alquitranes de hulla C5

Aceites crudos condensados de gas natural para uso general C6

Aceites crudos condensados de gas natural para usos distintos a 
carburante 

C7

Los demás aceites crudos de petróleo o de minerales bituminosos C8

Gasolinas especiales, carburorreactores tipo gasolina y demás aceites 
ligeros 

C9

Aceites medios distintos de los querosenos para uso general D0

Aceites medios distintos de los querosenos para usos distintos a 
carburante 

D1

Aceites pesados y preparaciones de los códigos NC 2710.00.87 a 
2710.00.98 

D2

Hidrocarburos gaseosos del código NC 2711.29.00, excepto el metano, 
para uso general 

D3

Hidrocarburos gaseosos del código NC 2711.29.00, excepto el metano, 
para usos distintos a carburante 

D4

Vaselina, parafina y productos similares D5

Mezclas bituminosas a base de asfalto o de betún natural, de betún de 
petróleo, de alquitrán mineral o de brea de alquitrán mineral 

D6

Hidrocarburos de composición química definida D7

Preparaciones de los códigos NC 3403.11.00 y 3403.19 D8

XVII. ERANSKINA
EPIGRAFE  KODEA

ANEXO XVII
CÓDIGOS DE EPÍGRAFE
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Epigrafe kodea
Produktu 

mota

Prestakin antidetonatzaileak eta gehigarriak, NC 3811 kodekoak D9

Alkilbentzenoen nahasteak eta alkilnaftalenoen nahasteak E0

Tabakogaien gaineko Zerga 
Puruak eta purutxoak F0

Zigarretak F1

Tabako xehea F2

Gainerako tabakogaiak F3

Zigarretak, gutxieneko tasa dutenak F4

Tabako xehea, gutxieneko tasa duena F5

Código de Epígrafe
Clase de 
producto

Preparaciones antidetonantes y aditivos del código NC 3811 D9

Mezclas de alquilbencenos y mezclas de alquilnaftalenos E0

Impuesto sobre las Labores del Tabaco 
Cigarros y cigarritos F0

Cigarrillos F1

Picadura para liar F2

Las demás labores del tabaco F3

Cigarrillos a tipo mínimo F4

Picadura para liar a tipo mínimo F5
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ANEXO XVIII
CÓDIGOS DE ADUANAS

PROVINCIA CÓDIGOS ADUANAS

ÁLAVA ES000100 Álava Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES000101 Álava Aeropuerto 

ES000141 Álava Carretera

ES000150 Álava Domiciliación 

ALBACETE ES000200 Albacete Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES000241 Albacete, Domiciliación 

ALICANTE ES000300 Alicante Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES000301 Alicante Aeropuerto 

ES000304 Alicante Etiqueta Verde 

ES000311 Alicante Marítima 

ES000315 Alicante Depósito Franco 

ES000321 Torrevieja Marítima 

ES000341 Alicante Carretera 

ES000371 Alicante FF.CC. 

ALMERÍA ES000400 Almería Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES000401 Almería Aeropuerto 

ES000411 Almería Marítima 

ES000441 Almería Carretera 

ÁVILA ES000500 Ávila Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES000541 Ávila Factorías 

BADAJOZ ES000600 Badajoz Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES000641 Badajoz Carretera 

BALEARES ES000700 Baleares. Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES000701 Palma de Mallorca aeropuerto 

ES000706 Palma de Mallorca Depósito Franco 

ES000707 Ibiza Aeropuerto 

ES000708 Mahón Aeropuerto 

ES000711 Palma Mallorca Marítima 

ES000713 Palma de Mallorca Postales 

ES000717 Alcudia Marítima 

ES000720 Ibiza Administración 
de Aduanas e II.EE. 

ES000721 Ibiza Marítima 

ES000730 Mahón Administración de Aduanas e 
II.EE. 

ES000731 Mahón Marítima 

BARCELONA ES000800 Barcelona Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES000801 Barcelona Aeropuerto 

ES000803 Barcelona Aeropuerto Postales 

ES000811 Barcelona Marítima Importación 

ES000812 Barcelona Marítima Exportación 

ES000813 Barcelona Marítima Postales 

ES000814 Barcelona Marítima Etiqueta Verde 

ES000821 Barcelona Depósito Franco

ES000841 Barcelona Carretera 

ES000851 Barcelona Feria de Muestras 

ES000855 Barcelona Despacho Centralizado 

ES000860 Barcelona Domiciliación 

ES000881 Barcelona FF.CC. Morrot 

BURGOS ES000900 Burgos Administración Provincial de 
Aduanas e II. EE. 

ES000941 Burgos Carretera 

ES000951 Burgos Depósito Franco 

CÁCERES ES001000 Cáceres Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

XVIII. ERANSKINA 
ADUANEN KODEAK

PROBINTZIA KODEA ADUANA

ARABA ES000100 Araba Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES000101 Araba Aireportua 

ES000141 Araba Errepidea 

 ES000150 Araba Helbideratzea 

ALBACETE ES000200 Albacete Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES000241 Albacete Helbideratzea 

ALACANT ES000300 Alacant Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES000301 Alacant Aireportua 

ES000304 Alacant Etiketa berdea 

ES000311 AlacantItsasokoa 

ES000315 Alacant Gordetegi frankoa 

ES000321 Torrevieja Itsasokoa 

ES000341 Alacant Errepidea 

ES000371 Alacant Trenbideak 

ALMERÍA ES000400 Almería Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES000401 Almería Aireportua 

ES000411 Almería Itsasokoa 

ES000441 Almería Errepidea 

ÁVILA ES000500 Ávila Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES000541 Ávila Faktoriak 

BADAJOZ ES000600 Badajoz Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES000641 Badajoz Errepidea 

BALEARRAK ES000700 Balearrak Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES000701 Palma Mallorcakoa Aireportua 

ES000706 Palma Mallorcakoa Gordetegi frankoa 

ES000707 Eivissa Aireportua 

ES000708 Maó Aireportua 

ES000711 Palma Mallorcakoa Itsasokoa

ES000713 Palma Mallorcakoa Postalak 

ES000717 Alcudia Itsasokoa 

ES000720 Eivissa Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

ES000721 Eivissa Itsasokoa 

ES000730 Maó Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

ES000731 Maó Itsasokoa 

BARTZELONA ES000800 Bartzelona Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES000801 Bartzelona Aireportua 

ES000803 Bartzelona Aireportua Postalak

ES000811 Bartzelona Itsasokoa Inportazioa 

ES000812 Bartzelona Itsasokoa Esportazioa

ES000813 Bartzelona Itsasokoa Postalak

ES000814 Bartzelona Itsasokoa Etiketa berdea 

ES000821 Bartzelona Gordetegi frankoa 

 ES000841 Bartzelona Errepidea 

ES000851 Bartzelona Erakustazoka 

ES000855 Bartzelona Bulego zentralizatua 

ES000860 Bartzelona Helbideratzea 

ES000881 Bartzelona Trenbideak Morrot 

BURGOS ES000900 Burgos Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES000941 Burgos Errepidea 

ES000951 Burgos Gordetegi frankoa 

CÁCERES ES001000 Cáceres Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 
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PROVINCIA CÓDIGOS ADUANAS

CÁDIZ ES001100 Cádiz Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES001101 Jerez de la Frontera Aeropuerto 

ES001110 Jerez Administración Provincial de 
Aduanas e II. EE. 

ES001111 Cádiz Marítima 

ES001114 Cádiz Etiqueta Verde 

ES001115 Cádiz Zona Franca 

ES001120 Puerto de Santa María Administración de 
Aduanas e II.EE. 

ES001121 Puerto de Santa María Marítima 

ES061130 Algeciras Domiciliación 

  ES001131 Algeciras Marítima 

ES001133 Tarifa Marítima 

ES001141 Cádiz Carretera 

ES001151 Puerto Santa María. María carretera 

ES001160 La Línea Administración de Aduanas e 
II.EE. 

  ES001161 La línea, Marítima 

ES001165 La Línea, Domiciliación 

ES001167 La Línea, Carretera 

  ES001171 Cádiz FF.CC. 

CASTELLÓN ES001200 Castellón Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

 ES001211 Castellón Marítima

ES001241 Castellón Carretera 

ES001247 Castellón Carretera Fruta 

ES001291 Villarreal FF.CC. 

CIUDAD REAL ES001300 Ciudad Real Administración Provincial 
Aduanas e II.EE. 

ES001301 Ciudad Real Aeropuerto 

ES001341 Ciudad Real 

CÓRDOBA ES001400 Córdoba Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE.

ES001441 Córdoba 

LA CORUÑA ES001500 La Coruña Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES001501 La Coruña Aeropuerto 

ES001507 Santiago Aeropuerto

ES001511 La Coruña Marítima 

ES001514 La Coruña Postales 

ES001517 La Coruña Depósito Franco 

ES001521 El Ferrol Marítima 

ES001541 La Coruña Carretera 

ES001551 El Ferrol Carretera 

ES001571 La Coruña FF.CC. 

CUENCA ES001600 Cuenca Administración de Aduanas e 
II.EE. 

ES001641 Cuenca Domiciliación 

GIRONA ES001700 Gerona Administración de Aduanas e 
II.EE. 

ES001701 Gerona Aeropuerto 

ES001710 La Junquera Administración de Aduanas 
e II.EE.

ES001711 Palamós 

ES001741 La Junquera 

ES001755 La Junquera Despacho Centralizado 

E$001761 Vilamalla Carretera 

ES001771 Port-Bou 

GRANADA ES001800 Granada Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES001801 Granada Aeropuerto 

ES001810 Motril Administración de Aduanas 
e II.EE.

ES001811 Motril Marítima 

ES001841 Motril Carretera 

GUADALAJARA ES001900 Guadalajara Administración Provincial 
Aduanas e II.EE.

PROBINTZIA KODEA ADUANA

CÁDIZ ES001100 Cádiz Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES001101 Jerez de la Frontera Aireportua 

ES001110 Jerez Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES001111 Cádiz Itsasokoa 

ES001114 Cádiz Etiketa berdea 

ES001115 Cadiz Zona frankoa 

ES001120 El Puerto de Santa María Aduanen eta 
Zerga Berezien Administrazioa 

ES001121 El Puerto de Santa María Itsasokoa 

ES001130 Algeciras Helbideratzea

ES001131 Algeciras Itsasokoa 

ES001133 Tarifa Itsasokoa 

ES001141 Cádiz Errepidea 

ES001151 El Puerto de Santa María Errepidea 

ES001160 La Línea Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

ES001161 La Línea Itsasokoa 

ES001165 La Línea Helbideratzea 

ES001167 La Línea Errepidea 

ES001171 Cádiz Trenbideak 

CASTELLÓ ES001200 Castelló Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES001211 Castelló Itsasokoa

ES001241 Castelló Errepidea 

ES001247 Castelló Errepidea Fruta 

 ES001291 Villareal Trenbideak 

CIUDAD REAL ES001300 Ciudad Real Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES001301 Ciudad Real Aireportua 

ES001341 Ciudad Real 

KORDOBA ES001400 Kordoba Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES001441 Kordoba 

CORUÑA ES001500 Coruña Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES001501 Coruña Aireportua 

ES001507 Santiago Aireportua 

ES001511 Coruña Itsasokoa 

ES001514 Coruña Postalak 

ES001517 Coruña Gordetegi frankoa 

ES001521 Ferrol Itsasokoa 

ES001541 Coruña Errepidea 

ES001551 Ferrol Errepidea 

ES001571 Coruña Trenbideak 

CUENCA ES001600 Cuenca Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

ES001641 Cuenca Helbideratzea 

GIRONA ES001700 Girona Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

ES001701 Girona Aireportua 

ES001710 La Jonquera Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

 ES001711 Palamós 

ES001741 La Jonquera 

ES001755 La Jonquera Bulego zentralizatua 

ES001761 Vilamalla Errepidea 

ES001771 Port-Bou 

GRANADA ES001800 Granada Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES001801 Granada Aireportua 

ES001810 Motril Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

ES001811 Motril Itsasokoa 

ES001841 Motril Errepidea

GUADALAJARA ES001900 Guadalajara Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 
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PROVINCIA CÓDIGOS ADUANAS

ES001941 Guadalajara, Carretera 

ES001950 Guadalajara, Domiciliación 

GUIPUZCOA ES002000 Irún Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES002001 Guipúzcoa Aeropuerto 

ES002010 Pasajes Administración de Aduanas e 
II.EE.

ES002011 Pasajes Marítima 

ES002020 San Sebastián Administración de 
Aduanas e II.EE. 

ES002021 Pasajes Depósito Franco 

ES002045 Irún Zaisa 

ES002050 Irún, Domiciliación 

ES002051 Pasajes Carretera 

ES002061 Irún A.M. 

 ES002071 Irún FF.CC. 

ES002073 Irún Postales FF.CC. 

HUELVA ES002100 Huelva Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES002111 Huelva Marítima 

ES002141 Huelva Carretera 

ES002171 Huelva FF.CC. 

HUESCA ES002200 Huesca Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

JAÉN ES002300 Jaén Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE.

ES002341 Jaén Factorías 

LEÓN ES002400 León Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES002441 León Factorías 

LLEIDA ES002500 La Farga Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES002541 La Farga de Moles Carretera 

ES002550 Lleida Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES002555 Lleida, Despacho Centralizado 

ES002561 Lleida Carretera 

ES002572 Lleida Depósito Aduanero 

LA RIOJA ES002600 Logroño Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES002641 Logroño Carretera 

ES002650 Haro Administración de Aduanas 
e II.EE. 

ES002651 Haro, Carretera 

LUGO ES002700 Lugo Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES002710 Ribadeo Administración de Aduanas e 
II.EE. 

ES002711 Ribadeo Marítima 

MADRID ES002800 Madrid Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES002801 Madrid Aeropuerto 

ES002803 Barajas Postales 

ES002804 Barajas Courrier 

ES002811 Madrid Puerto Seco 

ES002841 Madrid Carretera 

ES002861 Madrid Domiciliación 

ES002871 Madrid FF.CC. 

ES002873 Madrid FF.CC. Postales 

ES002874 Madrid Etiqueta Verde 

ES002893 Madrid Chamartin 

MÁLAGA ES002900 Málaga Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES002901 Málaga Aeropuerto 

ES002911 Málaga Marítima 

ES002914 Málaga Etiqueta Verde 

ES002915 Málaga Domiciliación 

ES002941 Málaga Carretera 

PROBINTZIA KODEA ADUANA

ES001941 Guadalajara Errepidea 

ES001950 Guadalajara Helbideratzea 

GIPUZKOA ES002000 Irun Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES002001 Gipuzkoa Aireportua 

ES002010 Pasaia Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

ES002011 Pasaia Itsasokoa 

ES002020 Donostia Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

ES002021 Pasaia Gordetegi frankoa 

ES002045 Irun Zaisa 

ES002050 IrunHelbideratzea 

ES002051 Pasaia Errepidea 

ES002061 Irun Itsas Agentzia 

ES002071 Irun Trenbideak

ES002073 Irun PostalakTrenbideak 

HUELVA ES002100 Huelva Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES002111 Huelva Itsasokoa 

ES002141 Huelva Errepidea 

ES002171 Huelva Trenbideak 

HUESCA ES002200 Huesca Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

JAÉN ES002300 Jaén Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

 ES002341 Jaén Faktoriak 

LEÓN ES002400 León Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES002441 León Faktoriak 

LLEIDA ES002500 La Farga Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES002541 La Farga de Moles Errepidea 

ES002550 Lleida Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES002555 LleidaBulego zentralizatua 

ES002561 Lleida Errepidea 

ES002572 Lleida Aduanako gordetegia 

ERRIOXA ES002600 Logroño Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES002641 Logroño Errepidea 

ES002650 Haro Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

ES002651 Haro Errepidea 

LUGO ES002700 Lugo Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES002710 Ribadeo Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

ES002711 Ribadeo Itsasokoa 

MADRIL ES002800 Madril Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES002801 Madril Aireportua 

ES002803 Barajas Postalak 

ES002804 Barajas Courrier 

ES002811 Madril Lehorreko portua 

ES002841 Madril Errepidea 

ES002861 Madril Helbideratzea 

ES002871 Madril Trenbideak 

ES002873 Madril Trenbideak Postalak 

ES002874 Madril Etiketa berdea 

ES002893 Madril Chamartin 

MÁLAGA ES002900 Málaga Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES002901 Málaga Aireportua 

ES002911 Málaga Itsasokoa 

ES002914 Málaga Etiketa berdea 

ES002915 Málaga Helbideratzea 

ES002941 Málaga Errepidea 
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PROVINCIA CÓDIGOS ADUANAS

ES002971 Málaga FF.CC. 

MURCIA ES003000 Murcia Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES003001 Murcia Aeropuerto 

ES003010 Cartagena Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES003011 Cartagena Marítima 

ES003021 Cartagena Depósito Franco 

ES003041 Cartagena Carretera 

ES003051 Murcia Carretera 

ES003061 Blanca Abarán carretera 

ES003063 Blanca Abarán Expedidores 

ES003081 Murcia FF.CC. 

ES003091 Blanca Abarán FF.CC. 

NAVARRA ES003100 Pamplona Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES003161 Pamplona Inmarcoain 

ES003171 Pamplona FF.CC. 

OURENSE ES003200 Ourense Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES003241 Ourense, Carretera 

ASTURIAS ES003300 Oviedo Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES003301 Asturias Aeropuerto 

ES003310 Gijón Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE.

ES003311 Gijón Marítima 

ES003321 Gijón Depósito Franco 

ES003331 Avilés Marítima 

ES003341 Gijón Carretera 

ES003351 Avilés Carretera 

ES003371 Gijón FF.CC. 

PALENCIA ES003400 Palencia Administración de Aduanas e 
II.EE. 

LAS PALMAS ES003500 Las Palmas Dependencia 

ES003521 Las Palmas, Zona Franca 

ES003541 Fuerteventura Marítima 

ES003551 Fuerteventura Aeropuerto 

ES003561 Lanzarote Marítima 

ES003571 Lanzarote Aeropuerto 

ES003581 Las Palmas Aeropuerto 

ES003591 Las Palmas Marítima 

ES003593 Las Palmas Postal 

PONTEVEDRA ES003600 Pontevedra Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES003601 Vigo Aeropuerto 

ES003610 Vigo Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES003611 Vigo Marítima 

ES003613 Vigo Postales 

ES003621 Marín Marítima 

ES003631 Villagarcía Marítima 

ES003641 Vigo Carretera 

ES003651 Villagarcía Carretera 

ES003681 Vigo Zona Franca 

ES003691 Vigo Domiciliación 

SALAMANCA ES003700 Salamanca Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES003741 Salamanca carretera 

TENERIFE ES003800 Santa Cruz de Tenerife Dependencia 

ES003841 La Gomera 

ES003842 El Hierro 

ES003861 La Palma Marítima 

ES003871 La Palma Aeropuerto 

ES003881 Santa Cruz de Tenerife 
Aeropuerto Sur 

PROBINTZIA KODEA ADUANA

ES002971 Malaga Trenbideak 

MURTZIA ES003000 Murtzia Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES003001 Murtzia Aireportua 

ES003010 Cartagena Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES003011 Cartagena Itsasokoa 

ES003021 Cartagena Gordetegi frankoa 

ES003041 Cartagena Errepidea 

ES003051 Murtzia Errepidea 

ES003061 Blanca Abarán Errepidea 

ES003063 Blanca Abarán Espeditoreak 

ES003081 Murtzia Trenbideak 

ES003091 Blanca Abarán Trenbideak 

NAFARROA ES003100 Iruña Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES003161 Iruña Inmarkoain 

ES003171 Iruña Trenbideak 

OURENSE ES003200 Ourense Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES003241 OurenseErrepidea 

ASTURIAS ES003300 Oviedo Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES003301 Asturias Aireportua 

ES003310 Gijón Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES003311 Gijón Itsasokoa 

ES003321 Gijón Gordetegi frankoa 

ES003331 Avilés Itsasokoa 

ES003341 Gijón Errepidea 

ES003351 Avilés Errepidea 

ES003371 Gijón Trenbideak 

PALENTZIA ES003400 Palentzia Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

LAS PALMAS ES003500 Las Palmas Saila 

ES003521 Las PalmasZona frankoa 

ES003541 Fuerteventura Itsasokoa 

ES003551 Fuerteventura Aireportua 

ES003561 Lanzarote Itsasokoa 

ES003571 Lanzarote Aireportua 

ES003581 Las Palmas Aireportua 

ES003591 Las Palmas Itsasokoa 

ES003593 Las Palmas Posta 

PONTEVEDRA ES003600 Pontevedra Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES003601 Vigo Aireportua 

ES003610 Vigo Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES003611 Vigo Itsasokoa 

ES003613 Vigo Postalak 

ES003621 Marín Itsasokoa 

ES003631 Villagarcía Itsasokoa 

ES003641 Vigo Errepidea 

ES003651 Villagarcía Errepidea 

ES003681 Vigo Zona frankoa 

ES003691 Vigo Helbideratzea 

SALAMANCA ES003700 Salamanca Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES003741 Salamanca Errepidea 

TENERIFE ES003800 Santa Cruz Tenerifekoa Saila 

ES003841 Gomera 

ES003842 Hierro 

ES003861 La Palma Itsasokoa 

ES003871 La Palma Aireportua 

ES003881 Santa Cruz Tenerifekoa Hegoaldeko 
aireportua 
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PROVINCIA CÓDIGOS ADUANAS

ES003883 Santa Cruz de Tenerife. 
Aeropuerto Norte 

ES003891 Santa Cruz de Tenerife Marítima 

ES003893 Santa Cruz de Tenerife Postales 

CANTABRIA ES003900 Santander Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES003901 Santander Aeropuerto 

ES003911 Santander Marítima 

ES003913 Santander Postales 

ES003921 Santander Depósito Franco 

ES003941 Santander Carretera 

ES003971 Santander FF.CC. 

SEGOVIA ES004000 Segovia Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

SEVILLA ES004100 Sevilla Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES004101 Sevilla Aeropuerto 

ES004111 Sevilla Marítima 

ES004114 Sevilla Postales 

ES004121 Sevilla Depósito Franco 

ES004141 Sevilla Carretera 

ES004171 Sevilla FF.CC 

ES004195 Sevilla Postal Express 

SORIA ES004200 Soria Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

TARRAGONA ES004300 Tarragona Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES004301 Tarragona Aeropuerto 

ES004311 Tarragona Marítima 

ES004315 Tarragona Depósito Franco 

ES004320 San Carlos de la Rápita Administración 
Aduanas e II.EE. 

ES004321 San Carlos de la Rápita Marítima 

ES004341 Tarragona Carretera 

ES004350 Tarragona, Domiciliación y Depósitos 

ES004355 Tarragona, Despacho Centralizado 

ES004371 Tarragona FF.CC 

TERUEL ES004400 Teruel Administración de Aduanas 
e II.EE. 

TOLEDO ES004500 Toledo Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES004541 Toledo, Domiciliación 

VALENCIA ES004600 Valencia Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES004601 Valencia Aeropuerto 

ES004604 Valencia Aeropuerto Postales 

ES004611 Valencia Marítima 

ES004615 Valencia Depósito Franco 

ES004621 Sagunto Marítima 

ES004631 Gandia Marítima 

ES004641 Valencia Carretera 

ES004647 Silla Carretera 

ES004650 Valencia Domiciliación 

ES004651 Sagunto Carretera 

ES004661 Gandia Carretera 

VALLADOLID ES004700 Valladolid Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES004701 Valladolid Aeropuerto 

ES004741 Valladolid TIR 

ES004742 Valladolid Depósito Aduanero 

VIZCAYA ES004800 Bilbao Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES004801 Bilbao Aeropuerto 

ES004811 Bilbao Marítima 

ES004821 Bilbao Depósito Franco 

ES004825 Bilbao Zal 

ES004842 Aparcavisa 

PROBINTZIA KODEA ADUANA

ES003883 Santa Cruz Tenerifekoa Iparraldeko 
aireportua 

ES003891 Santa Cruz Tenerifekoa Itsasokoa 

ES003893 Santa Cruz Tenerifekoa Postalak 

KANTABRIA ES003900 Santander Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES003901 Santander Aireportua 

ES003911 Santander Itsasokoa 

ES003913 Santander Postalak

ES003921 Santander Gordetegi frankoa 

ES003941 Santander Errepidea 

ES003971 Santander Trenbideak 

SEGOVIA ES004000 Segovia Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

SEVILLA ES004100 Sevilla Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES004101 Sevilla Aireportua 

ES004111 Sevilla Itsasokoa 

ES004114 Sevilla Postalak 

ES004121 Sevilla Gordetegi frankoa 

ES004141 Sevilla Errepidea 

ES004171 Sevilla Trenbideak 

ES004195 Sevilla Postal Express 

SORIA ES004200 Soria Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

TARRAGONA ES004300 Tarragona Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES004301 Tarragona Aireportua 

ES004311 Tarragona Itsasokoa 

ES004315 Tarragona Gordetegi frankoa 

ES004320 San Carlos de la Rápita Aduanen eta 
Zerga Berezien Administrazioa 

ES004321 San Carlos de la Rápita Itsasokoa 

ES004341 Tarragona Errepidea 

ES004350 Tarragona Helbideratzea eta gordailuak 

ES004355 Tarragona Bulego zentralizatua 

ES004371 Tarragona Trenbideak 

TERUEL ES004400 Teruel Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazioa 

TOLEDO ES004500 Toledo Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES004541 Toledo Helbideratzea 

VALENTZIA ES004600 Valentzia Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES004601 Valentzia Aireportua

ES004604 Valentzia Aireportua Postalak 

ES004611 Valentzia Itsasokoa 

ES004615 Valentzia Gordetegi frankoa 

ES004621 Sagunto Itsasokoa 

ES004631 Gandia Itsasokoa 

ES004641 Valentzia Errepidea 

ES004647 Silla Errepidea 

ES004650 Valentzia Helbideratzea 

ES004651 Sagunto Errepidea 

ES004661 Gandia Errepidea 

VALLADOLID ES004700 Valladolid Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES004701 Valladolid Aireportua 

ES004741 Valladolid TIR 

ES004742 Valladolid Aduanako gordetegia 

BIZKAIA ES004800 Bilbo Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES004801 Bilbo Aireportua 

ES004811 Bilbo Itsasokoa 

ES004821 Bilbo Gordetegi frankoa 

ES004825 Bilbo Zal 

ES004842 Aparcavisa 
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PROVINCIA CÓDIGOS ADUANAS

ES004850 Bilbao Domiciliación 

ES004874 Bilbao Postales 

ZAMORA ES004900 Zamora Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE. 

ES004942 Zamora 

ZARAGOZA ES005000 Zaragoza Administración Provincial de 
Aduanas e II.EE 

ES005001 Zaragoza Aeropuerto 

ES005004 Zaragoza Postales 

ES005041 Zaragoza TIR

PROBINTZIA KODEA ADUANA

ES004850 Bilbo Helbideratzea 

ES004874 Bilbo Postalak 

ZAMORA ES004900 Zamora Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES004942 Zamora 

ZARAGOZA ES005000 Zaragoza Aduanen eta Zerga Berezien 
Administrazio Probintziala 

ES005001 Zaragoza Aireportua 

ES005004 Zaragoza Postalak 

ES005041 ZaragozaTIR 
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ANEXO XIX
CÓDIGOS DE PAÍSES DEL MUNDO

País ISO 
AFGANISTAN AF 
ALBANIA AL 
ALEMANIA DE 
ANDORRA AD 
ANGOLA AD 
ANGUILA AI 
ANTÁRTIDA AQ 
ANTIGUA Y BARBUDA AG 
ANTILLAS NEERLANDESAS AN 
ARABIA SAUDI SA 
ARGELIA DZ 
ARGENTINA AR 
ARMENIA AM 
ARUBA AW 
AUSTRALIA AU 
AUSTRIA AT 
AZERBAIYAN AZ 
BAHAMAS BS 
BAHRÉIN BI 
BANGLADESH BD 
BARBADOS BB 
BÉLGICA BE 
BELICE BZ 
BENIN BJ 
BERMUDAS BM 
BIELORRUSIA (BELARÚS) BY 
BOLIVIA BO 
BOSNIA-HERZEGOVINA BA 
BOTSUANA BW 
BOUVET, ISLA BV 
BRASIL BR 
BRUNÉI BN 
BULGARIA BG 
BURKINA FASO BF 
BURUNDI BI 
BUTAN BT 
CABO VERDE, REPÚBLICA DE CV 
CAMBOYA KH 
CAMERÚN CM 
CANADÁ CA 
CENTROAFRICANA, REPÚBLICA CF 
CEUTA XC 
COCOS (ISLA) CC 
COLOMBIA CO 
COMORAS KM 
CONGO CG 
CONGO, REPÚBLICA DEMOCRÁTICA CD 
COOK, ISLAS CK 
COREA DEL NORTE KP 
COREA DEL SUR KR 
COSTA DE MARFIL Cl 
COSTA RICA CR 
CROACIA HR 
CUBA CU 
CHAD TD 
CHILE CL 
CHINA CN 
CHIPRE CY 
DINAMARCA DK 
DJIBUTI DJ 
DOMINICA DM 

XIX. ERANSKINA
MUNDUKO HERRIALDEEN GAKOAK 

Herrialdea ISO 
AFGANISTAN AF 
ALBANIA AL 
ALEMANIA DE 
ANDORRA AD 
ANGOLA AD 
ANGUILLA AI 
ANTARTIKA AQ 
ANTIGUA ETA BARBUDA AG 
HOLANDARREN ANTILLAK AN 
SAUDI ARABIA SA 
ALJERIA DZ 
ARGENTINA AR 
ARMENIA AM 
ARUBA AW 
AUSTRALIA AU 
AUSTRIA AT 
AZERBAIJAN AZ 
BAHAMAK BS 
BAHRAIN BH 
BANGLADESH BD 
BARBADOS BB 
BELGIKA BE 
BELIZE BZ
BENIN BJ 
BERMUDA BM 
BIELORRUSIA (BELARUS) BY 
BOLIVIA BO 
BOSNIA-HERZEGOVINA BA 
BOTSWANA BW 
BOUVET UHARTEA BV 
BRASIL BR 
BRUNEI BN 
BULGARIA BG 
BURKINA FASO BF 
BURUNDI BI 
BHUTAN BT 
CABO VERDEKO ERREPUBLIKA CV 
KANBODIA KH 
KAMERUN CM 
KANADA CA
AFRIKA ERDIKO ERREPUBLIKA CF 
CEUTA XC 
COCOS UHARTEA CC 
KOLONBIA CO 
KOMOREAK KM 
KONGO CG 
KONGOKO ERREPUBLIKA DEMOKRATIKOA CD 
COOK UHARTEAK CK 
IPAR KOREA KP 
HEGO KOREA KR 
BOLI KOSTA CI 
COSTA RICA CR 
KROAZIA HR 
KUBA CU 
TXAD TD 
TXILE CL 
TXINA CN 
ZIPRE CY 
DANIMARKA DK 
DJIBUTI DJ 
DOMINIKA DM 
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País ISO 
ECUADOR EC 
EGIPTO EG 
EL SALVADOR SV 
EMIRATOS ÁRABES UNIDOS AE 
ERITREA ER 
ESLOVAQUIA SK 
ESLOVENIA SI 
ESPAÑA ES 
ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA US 
ESTONIA EE 
ETIOPIA ET 
FEROE, ISLAS FO 
FILIPINAS PH 
FINLANDIA FI 
FIYI FJ 
FRANCIA FR 
GABÓN GA 
GAMBIA GM 
GEORGIA GE 
GEORGIA DEL SUR GS 
GHANA GH 
GIBRALTAR GI 
GRANADA GD 
GRECIA GR 
GROENLANDIA G1 
GUAM GU 
GUATEMALA GT 
GUINEA GN 
GUINEA-BISSAU GW 
GUINEA ECUATORIAL GQ 
GUYANA GY 
HAITI HT 
HONDURAS HN 
HONG-KONG HK 
HUNGRIA HU 
INDIA IN 
INDONESIA ID 
IRÁN IR 
IRAQ IQ 
IRLANDA IE 
ISLANDIA IS 
ISLAS HEARD E ISLAS McDONALD HM 
ISLAS CAIMÁN KY 
ISLAS MALVINAS FK 
ISLAS MENORES UM 
ISLAS SALOMÓN SB 
ISRAEL IL 
ITALIA IT 
JAMAICA JM 
JAPÓN JP 
JORDANIA JO 
KAZAJSTÁN KZ 
KENIA KE 
KIRGUISTÁN KG 
KIRIBATI KI 
KOSOVO XK 
KUWAIT KW 
LAOS LA 
LESOTHO LS 
LETONIA LV 
LIBANO LB 
LIBERIA LR 
LIBIA LY 
LIECHTENSTEIN LI 

Herrialdea ISO 
EKUADOR EC 
EGIPTO EG 
EL SALVADOR SV 
ARABIAR EMIRERRI BATUAK AE 
ERITREA ER 
ESLOVAKIA SK 
ESLOVENIA SI 
ESPAINIA ES 
AMERIKETAKO ESTATU BATUAK US 
ESTONIA EE 
ETIOPIA ET 
FAROE UHARTEAK FO 
FILIPINAK PH 
FINLANDIA FI 
FIJI FJ 
FRANTZIA FR 
GABON GA 
GAMBIA GM 
GEORGIA GE 
HEGO GEORGIA GS  
GHANA GH 
GIBRALTAR GI 
GRENADA GD 
GREZIA GR 
GROENLANDIA GL 
GUAM GU 
GUATEMALA GT 
GINEA GN 
GINEA BISSAU GW 
EKUATORE GINEA GQ 
GUYANA GY 
HAITI HT 
HONDURAS HN 
HONG KONG HK 
HUNGARIA HU 
INDIA IN 
INDONESIA ID 
IRAN IR 
IRAK IQ 
IRLANDA IE 
ISLANDIA IS 
HEARD ETA McDONALD UHARTEAK HM 
KAIMAN UHARTEAK KY 
FALKLAND UHARTEAK FK 
UHARTE TXIKIAK UM 
SALOMON SB 
ISRAEL IL 
ITALIA IT 
JAMAIKA JM 
JAPONIA JP 
JORDANIA JO 
KAZAKHSTAN KZ 
KENYA KE 
KIRGIZISTAN KG 
KIRIBATI KI 
KOSOVO XK 
KUWAIT KW 
LAOS LA 
LESOTHO LS 
LETONIA LV 
LIBANO LB 
LIBERIA LR 
LIBIA LY 
LIECHTENSTEIN LI 
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País ISO 
LITUANIA LT 
LUXEMBURGO LU 
MACAO MO 
MACEDONIA MK 
MADAGASCAR MG 
MALASIA MY 
MALAWI MW 
MALDIVAS MV 
MALI ML 
MALTA MT 
MARIANAS DEL NORTE, ISLAS MP 
MARRUECOS MA 
MARSHALL, ISLAS MH 
MAURICIO MU 
MAURITANIA MR 
MAYOTTE YT 
MELILLA XL 
MÉXICO MX 
MICRONESIA FM 
MOLDAVIA MD 
MONGOLIA MN 
MONTENEGRO ME 
MONTSERRAT MS 
MOZAMBIQUE MZ 
MYANMAR MM 
NAMIBIA NA 
NAURU NR 
NATIVIDAD, ISLA CX 
NEPAL NP 
NICARAGUA NI 
NIGER NE 
NIGERIA NG 
NIUE, ISLA NU 
NORFOLK,ISLA NF 
NORUEGA NO 
NUEVA CALEDONIA NC 
NUEVA ZELANDA NZ 
OMÁN OM 
PAISES BAJOS NL 
PAKISTÁN PK
PALAU PW 
PALESTINA PS 
PANAMÁ PA 
PAPÚA NUEVA GUINEA PG 
PARAGUAY PY 
PERÚ PE 
PITAIM PN 
POLINESIA FRANCESA PF 
POLONIA PL 
PORTUGAL PT 
QATAR QA 
REINO UNIDO GB 
CHECA, REPÚBLICA CZ 
REPÚBLICA DOMINICANA DO 
RUANDA RW 
RUMANIA RO 
RUSIA RU 
SAMOA WS 
SAMOA AMERICANA AS 
SAN CRISTÓBAL Y NIEVES KN 
SAN MARINO SM 
SAN PEDRO Y MIQUELÓN PM 
SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS VC 
SANTA ELENA SH 

Herrialdea ISO 
LITUANIA LT 
LUXEMBURGO LU 
MACAU MO 
MAZEDONIA MK 
MADAGASKAR MG 
MALAYSIA MY 
MALAWI MW 
MALDIVAK MV 
MALI ML 
MALTA MT 
IPARRALDEKO MARIANA UHARTEAK MP 
MAROKO MA 
MARSHALL UHARTEAK MH 
MAURIZIO MU 
MAURITANIA MR 
MAYOTTE YT 
MELILLA XL 
MEXIKO MX 
MIKRONESIA FM 
MOLDAVIA ND 
MONGOLIA MN 
MONTENEGRO ME 
MONTSERRAT MS 
MOZAMBIKE MZ 
MYANMAR MM 
NAMIBIA NA 
NAURU NR 
NATIBITATE UHARTEA CX 
NEPAL NP 
NIKARAGUA NI 
NIGER NE 
NIGERIA NG 
NIUE UHARTEA NU 
NORFOLK UHARTEA NF 
NORVEGIA NO 
KALEDONIA BERRIA NC 
ZEELANDA BERRIA NZ 
OMAN OM 
HERBEHEREAK NL 
PAKISTAN PK 
PALAU PW 
PALESTINA PS 
PANAMA PA 
PAPUA GINEA BERRIA PG 
PARAGUAI PY 
PERU PE 
PITCAIRN PN 
POLINESIA FRANTSESA PF 
POLONIA PL  
PORTUGAL PT 
QATAR QA 
ERRESUMA BATUA GB 
TXEKIAR ERREPUBLIKA CZ 
DOMINIKAR ERREPUBLIKA DO 
RUANDA RW 
ERRUMANIA RO 
ERRUSIA RU 
SAMOA WS 
SAMOA AMERIKARRA AS 
SAINT KITTS ETA NEVIS KN 
SAN MARINO SM 
SAINT-PIERRE ETA MIKELUNE PM 
SAINT VINCENT ETA GRENADINAK VC 
SANTA HELENA SH 
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País ISO 
SANTA LUCIA LC 
SANTA SEDE (VATICANO) VA 
SANTO TOMÉ Y PRINCIPE ST 
SENEGAL SN 
SERBIA XS 
SEYCHELLES SC 
SIERRA LEONA SL 
SINGAPUR SG 
SIRIA SY 
SOMALIA SO 
SRI LANKA LK 
SUAZILANDIA SZ 
SUDAFRICA ZA 
SUDAN SO 
SUECIA SE 
SUIZA CH 
SURINAM SR 
TAILANDIA TH 
TAIWAN TW 
TANZANIA TZ 
TAYIKISTÁN TJ 
TERRITORIO BRITÁNICO INDICO IO 
TIERRAS AUSTRALES FRANCESAS TF 
TIMOR LESTE TL 
TOGO TG 
TOKELAN, ISLAS TK 
TONGA TO 
TRINIDAD Y TOBAGO TT 
TÚNEZ TN 
TURCAS Y CAICOS, ISLAS TC 
TURKMENISTAN TM 
TURQUIA TR 
TUVALU TV 
UCRANIA UA 
UGANDA UG 
URUGUAY UY 
UZBEKISTAN UZ 
VANUATU VU 
VENEZUELA VE 
VIETNAM VN 
VIRGENES BRITÁNICAS, ISLAS VG 
VIRGENES DE LOS EEUU, ISLAS VI 
WALLIS Y FUTUNA, ISLAS WF 
YEMEN YE 
ZAMBIA ZM 
ZIMBABWE ZW 

Herrialdea ISO 
SANTA LUZIA LC 
EGOITZA SANTUA (VATIKANOA) VA 
SAO TOME ETA PRINCIPE ST 
SENEGAL SN 
SERBIA XS 
SEYCHELLEAK SC 
SIERRA LEONA SL 
SINGAPUR SG 
SIRIA SY 
SOMALIA SO 
SRI LANKA LK 
SWAZILANDIA SZ 
HEGOAFRIKA ZA 
SUDAN SO 
SUEDIA SE 
SUITZA CH 
SURINAM SR 
THAILANDIA TH 
TAIWAN TW 
TANZANIA TZ 
TAJIKISTAN  TJ 
INDIAKO OZEANOKO LURRALDE BRITAINIARRA IO  
FRANTZIAREN LURRALDE AUSTRALAK TF 
EKIALDEKO TIMOR TL 
TOGO TG 
TOKELAU UHARTEAK TK 
TONGA TO 
TRINIDAD ETA TOBAGO TT 
TUNISIA TN 
TURKS ETA CAICOS UHARTEAK TC 
TURKMENISTAN TM 
TURKIA TR 
TUVALU TV 
UKRAINA UA 
UGANDA UG 
URUGUAI UY 
UZBEKISTAN UZ 
VANUATU VU 
VENEZUELA VE 
VIETNAM VN 
BIRJINA UHARTE BRITAINIARRAK VG 
AEBko BIRJINA UHARTEAK VI 
WALLIS ETA FUTUNA UHARTEAK WF 
YEMEN YE 
ZAMBIA ZM 
ZIMBABUE ZW 
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ANEXO XX
CÓDIGOS DE PRODUCTOS

Lista de códigos 11 del anexo II del Reglamento (CE) 684/2009

Descripción EPC 

Cigarrillos, conforme a la definición del artículo 4, apartado 1, y del 
artículo 7, apartado 2, de la Directiva 95159/CE del Consejo T200 

Cigarros puros y cigarritos, conforme a la definición de los artículos 3 y 
7, apartado 1, de la Directiva 95/59/CE T300 

Picadura fina de tabaco destinada a liar cigarrillos, conforme a la 
definición del artículo 6 de la Directiva 95/59/CE T400 

Los demás tabacos para fumar, conforme a la definición de los artículos 
5 y 7, apartado 2, de la Directiva 95/59/CE T500 

Cerveza, conforme a la definición del artículo 2 de la Directiva 92/83/
CEE B000 

Vinos tranquilos y otras bebidas fermentadas tranquilas distintas del 
vino y la cerveza, conforme a la definición del artículo 8, apartado 1, y 
del artículo 12, apartado 1, de la Directiva 92/83/CEE

W200 

Vinos espumosos y otras bebidas fermentadas espumosas distintas del 
vino y la cerveza, conforme a la definición del artículo 8, apartado 1, y 
del artículo 12, apartado 1, de la Directiva 92/83/CEE 

W300 

Productos intermedios, conforme a la definición del artículo 17 de la 
Directiva 92/83/CEE l000 

Bebidas espirituosas, conforme a la definición del artículo 20, primero, 
segundo y tercer guión, de la Directiva 92183/CEE S200

Alcohol etílico, conforme a la definición del artículo 20, primer guión, 
de la Directiva 92/83/CEE, clasificado en los códigos NC 2207 y 2208, a 
excepción de las bebidas espirituosas (S200) 

S300 

Alcohol parcialmente desnaturalizado, contemplado en el articulo 20 
de la Directiva 92/83/CEE, si se trata de alcohol desnaturalizado que 
todavía no reúne las condiciones necesarias para beneficiarse de la 
exención prevista en el artículo 27, apartado 1, letras a) o b) de dicha 
Directiva, a excepción de las ebidas espirituosas (S200) 

S400 

Productos que contienen alcohol etílico, conforme a la definición del 
articulo 20, primer guión, de la Directiva 92/83/CEE, clasificados en 
códigos NC distinto de 2207 y 2208 

S500 

Aceites animales y vegetales (Códigos NC 1517 a 1518) - Productos 
clasificados en los códigos NC 1507 a 1508, cuando se destinan al 
consumo como combustible para calefacción o como carburante de 
automoción (artículo 20, apartado 1, letra a), de la Directiva 2003/96/
CE del Consejo 

E200

Hidrocarburos (productos energéticos). Productos clasificados en los 
códigos NC 2707.10, 2707.20, 2707.30 y 2707.50 (articulo 20, apartado 
1, letra b), de la Directiva 2003/96/CE) 

E300 

Gasolinas con plomo clasificadas en los códigos NC 2710.11.31, 
2710.11.51 y 2710.11.59 (artículo 20, apartado 1, letra c) de la Directiva 
2003/96/CE) 

E410 

Gasolinas sin plomo clasificadas en los códigos NC 2710.11.31, 
2710.11.41, 2710.11.45 y 2710.11.49 (artículo 20, apartado 1, letra c) de 
la Directiva 2003/96/CE) 

E420 

Gasóleo no marcado clasificado en los códigos NC 2710.19.41 
a 2710.19.49 (artículo 20, apartado 1, letra c) de la Directiva 
2003/96/CE) 

E430 

Gasóleo marcado clasificado en los códigos NC 2710.19.41 
a 2710.19.49 (artículo 20, apartado 1, letra c) de la Directiva 
2003/96/CE) 

E440 

Queroseno no marcado clasificado en los códigos NC 2710.19.21 
a 2710.19.25 (articulo 20, apartado 1, letra c) de la Directiva 
2003/96/CE) 

E450 

Queroseno marcado clasificado en los códigos NC 2710.19.21 
a 2710.19.25 (artículo 20, apartado 1, letra c) de la Directiva 
2003/96/CE) 

E460 

Fuel óleo pesado clasificado en los códigos NC 2710.19.61 
a 2710.19.69 (artículo 20, apartado 1, letra c) de la Directiva 
2003/96/CE 

E470 

Productos clasificados en códigos NC 2710.11.21, 2710.11.25, 
2710.19.29, en movimientos comerciales a gran escala (artículo 20, 
apartado 1. letra c) de la Directiva 2003/96/CE) 

E480 

Productos NC 2710.11 a 2710.19.69, no especificados anteriormente, a 
excepción de los productos clasificados en los códigos NC 2710.11.21, 
2710.11.25, 2710.19.29 salvo en los movimientos comerciales a gran 
escala (artículo 20, apartado 1, letra c) de la Directiva 2003/96/CE) con 
excepción de los E480, salvo movimientos al por mayor 

E490 

Gases de petróleo licuados y demás hidrocarburos gaseosos (GLP) de 
los códigos 2711.12.11 a 2711.19.00, apartado 1, letra d), de la Directiva 
2003/96/CE 

E500 

Hidrocarburos acíclicos saturados clasificados en código NC 2901.10 
(artículo 20, apartado 1, letra e) de la Directiva 2003/96/CE) E600 

Hidrocarburos cíclicos clasificados en códigos NC 2902.20, 2902.30, 
2902.41, 2902.42, 2902.43 y 2902 44 (artículo 20, apartado 1, letra f) de 
la Directiva 2003/961CE) 

E700 

XX ERANSKINA 
PRODUKTUEN KODEAK

684/2009 Arautegiaren (EE) II. eranskinaren kodeen 11 zerrenda

Deskribapena EPC 

Zigarretak, Kontseiluaren 95/59/EE Zuzentarauak (4. artikuluaren 1. idatz 
zatia, eta 7. artikuluaren 2. idatz zatia) emandako definizioaren arabera. T200 

Puruak eta purutxoak, 95/59/EE Zuzentarauak (3. eta 7. artikuluak, 1. idatz 
zatia) emandako definizioaren arabera. T300 

Zigarretak biltzeko tabako xehea, 95/59/EE Zuzentarauak 6. artikuluan 
emandako definizioaren arabera. T400 

Erretzeko gainerako tabakoak, 95/59/EE Zuzentarauak (5. eta 7. artikuluak, 
2. idatz zatia) emandako definizioaren arabera.  T500 

Garagardoa, 92/83/EEE Zuzentarauak 2. artikuluan emandako 
definizioaren arabera. B000 

Ardo bareak eta ardoa eta garagardoa ez diren hartzitutako beste edari 
bare batzuk, 92/83/EEE Zuzentarauak (8. artikuluaren 1. idatz zatia, eta 12. 
artikuluaren 1. idatz zatia) emandako definizioaren arabera.

W200 

Ardo apardunak eta ardoa eta garagardoa ez diren hartzitutako beste edari 
apardun batzuk, 92/83/EEE Zuzentarauak (8. artikuluaren 1. idatz zatia, eta 
12. artikuluaren 1. idatz zatia) emandako definizioaren arabera. 

W300 

Tarteko produktuak, 92/83/EEE Zuzentarauak 17. artikuluan emandako 
definizioaren arabera. l000 

Edari destilatuak, 92/83/EEE Zuzentarauak (20. artikuluaren lehenengo, 
bigarren eta hirugarren lerrokadak) emandako definizioaren arabera. S200

Etil alkohola, 92/83/EEE Zuzentarauak (20. artikuluaren lehenengo 
lerrokada) emandako definizioaren arabera, NC 2207 eta 2208 kodeetan 
sailkatua dagoena, edari destilatuak (S200) izan ezik.  

S300 

Partzialki desnaturalizatutako alkohola, 92/83/EEE Zuzentarauaren 20. 
artikuluan jasotakoa, baldin eta zuzentarau horretan (27. artikuluaren 
1. idatz zatiko a) eta b) letrak) aurreikusitako salbuespenaz gozatzeko 
beharrezko baldintzak oraindik betetzen ez dituen alkohol desnaturalizatua 
bada, edari destilatuak (S200) izan ezik. 

S400 

Etil alkohola duten produktuak, 92/83/EEE Zuzentarauak (20. artikuluaren 
lehenengo lerrokada) emandako definizioaren arabera, NC 2207 eta 2208 
kodeetan sailkatuak ez daudenak. 

S500 

Animalia eta landare olioak, (NC 1517tik 1518ra arteko kodeak) – NC 
1507tik 1508ra arteko kodeetan sailkatuak dauden produktuak, baldin eta 
Kontseiluaren 2003/96/EE Zuzentarauan (20. artikuluaren 1. idatz zatiko a) 
letra) jasotako berokuntzarako edo automoziorako erregai gisa erabiltzen 
badira.  

E200

Hidrokarburoak (energia produktuak). NC 2707.10, 2707.20, 2707.30 
eta 2707.50 kodeetan sailkatuak dauden produktuak, 2003/96/EE 
Zuzentarauan (20. artikuluaren 1. idatz zatiko b) letra) jasoak. 

E300 

 Gasolina berundunak, 2003/96/EE Zuzentarauko (20. artikuluaren 1. 
idatz zatiko c) letra) NC 2710.11.31, 2710.11.51 eta 2710.11.59 kodeetan 
sailkatuak daudenak. 

E410 

 Berunik gabeko gasolinak, 2003/96/EE Zuzentarauko (20. artikuluaren 
1. idatz zatiko c) letra) NC 2710.11.31, 2710.11.41, 2710.11.45 eta 
2710.11.49 kodeetan sailkatuak daudenak. 

E420 

 Markatu gabeko gasolioa, 2003/96/EE Zuzentarauko (20. artikuluaren 
1. idatz zatiko c) letra) NC 2710.19.41etik 2710.19.49ra arteko kodeetan 
sailkatua dagoena. 

E430 

Gasolio markatua, 2003/96/EE Zuzentarauko (20. artikuluaren 1. idatz 
zatiko c) letra) NC 2710.19.41etik 2710.19.49ra arteko kodeetan sailkatua 
dagoena. 

E440 

Markatu gabeko kerosenoa, 2003/96/EE Zuzentarauko (20. artikuluaren 
1. idatz zatiko c) letra) NC 2710.19.21etik 2710.19.25era arteko kodeetan 
sailkatua dagoena. 

E450 

 Keroseno markatua, 2003/96/EE Zuzentarauko (20. artikuluaren 1. idatz 
zatiko c) letra) NC 2710.19.21etik 2710.19.25era arteko kodeetan sailkatua 
dagoena. 

E460 

Fuelolio astuna, 2003/96/EE Zuzentarauko (20. artikuluaren 1. idatz 
zatiko c) letra) NC 2710.19.61etik 2710.19.69ra arteko kodeetan sailkatua 
dagoena. 

E470 

NC 2710.11.21, 2710.11.25 eta 2710.19.29 kodeetan sailkatuak dauden 
produktuak, hain zuzen ere, 2003/96/EE Zuzentarauaren (20. artikuluaren 
1. idatz zatiko c) letra) merkataritza mugimendu handietan sailkatutakoak. 

E480 

Aurretik zehaztu ez diren NC 2710.11tik 2710.19.69ra arteko kodea 
duten produktuak, salbu eta NC 2710.11.21, 2710.11.25 eta 2710.19.29 
kodeetako merkataritza mugimendu handietan sailkatuta dauden 
produktuak (2003/96/EE Zuzentarauko 20. artikuluaren 1. idatz zatiko c) 
letra) eta E480 kodea dutenak; bai, ordea, handizkako mugimenduak.     

E490 

 Petrolio gas likidotuak (PGL) eta gainerako hidrokarburo gaseosoak, 
2003/96/EE Zuzentarauko (1. idatzia, d) letra) 2711.12.11tik 2711.19.00ra 
arteko kodeetan sailkatuak daudenak.  

E500 

Hidrokarburo azikliko aseak, 2003/96/EE Zuzentarauko (20. artikuluaren 1. 
idatz zatiko e) letra) NC 2901.10 kodean sailkatuak daudenak.  E600 

Hidrokarburo ziklikoak, 2003/96/EE Zuzentarauko (20. artikuluaren 1. 
idatz zatiko f) letra) NC 2902.20, 2902.30, 2902.41, 2902.42, 2902.43 eta 
2902.44 kodeetan sailkatuak daudenak.  

E700 
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Descripción EPC 
Productos clasificados en código NC 2905.11.00 (alcohol metílico) que 
no sean de origen sintético, cuando se destinen al consumo como 
combustible o como carburante de automoción (artículo 20, apartado 1, 
letra g) de la Directiva 2003/96/CE) 

E800 

Ésteres monoalquílicos de ácidos grasos (FAMAE) con un contenido de 
ésteres igual o superior al 96,5 % en volumen, clasificados en código NC 
3824.90.99 (artículo 20, apartado 1, letra h) de la Directiva 2003/96/CE) 

E910 

Productos clasificados en código NC 3824.90.99 cuando se destinen 
al consumo como combustible para calefacción o como carburante de 
automoción, distintos de los ésteres monoalquílicos de ácidos grasos 
(FAMAE) con un contenido de ésteres igual o superior al 96,5 % en 
volumen (artículo 20, apartado 1, letra h) de la Directiva 2003/96/CE) 

E920 

Deskribapena EPC 
NC 2905.11.00 kodean (metil alkohola) sailkatuak dauden produktuak, 
jatorri sintetikorik ez dutenak, baldin eta 2003/96/EE Zuzentarauan 
(20. artikuluaren 1. idatz zatiko g) letra) jasotako erregai gisa edo 
automoziorako erregai gisa erabiltzen badira. 

E800 

Gantz azidoen ester monoalkilikoak (FAMAE), bolumenean % 96,5 ester 
edo gehiago dutenak, 2003/96/EE Zuzentarauko (20. artikuluaren 1. idatz 
zatiko h) letra) NC 3824.90.99 kodean sailkatuak daudenak.  

E910 

NC 3824.90.99 kodean sailkatuak dauden produktuak, baldin eta 
berokuntzarako edo automoziorako erregai gisa erabiltzen badira, 
bolumenean % 96,5 ester edo gehiago duten 2003/96/EE Zuzentarauan 
(20. artikuluaren 1. idatz zatiko h) letra) jasotako gantz azidoen ester 
monoalkilikoak (FAMAE) ez direnak.   

E920 
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ANEXO XXI 
CÓDIGO DE TIPO DE EMBALAJE

Anexo 39, casilla 31, del Reglamento (CEE) 2454/1993

Cód. Descripción Cód. Descripción
1A Bidón de acero 1B Bidón de aluminio 

1D Bidón de contrachapado 1G Bidón, de cartón 

lW Bidón, de madera 2C Tonel de madera 

3A Jerricán de acero 3H Jerricán de plástico 

43 
Contenedor plegable para 
graneles («big bag») 

4A Caja de acero 

4B Caja de aluminio 4C Caja de madera natural 

4D Caja de contrachapado 4F Caja de madera reconstituida 

4G Caja de paneles de fibras 4H Caja de plástico 

5H Saco de tejido plástico 5L Saco de tela 

5M Saco de papel 6H 
Envase compuesto, recipiente de 
plástico 

6P 
Envase compuesto, recipiente 
de vidrio 

AA 
Recipiente intermedio para graneles, 
de plástico rígido 

AB Recipiente de cartón AC Recipiente de papel 

AD Recipiente de madera AF 
Paleta modular, anillos de 
80 x 60 cm 

AG Paleta, funda termorretráctil AH Paleta, 100 x 110 cm 

Al Blister doble AJ Cono 

AM Ampolla, sin proteger AT Vaporizador 

AV Cápsula BA Tonel 

BB Bobina («boin») BC Cajón de botellas, botellero 

BD Tabla BE Haz 

BF Balón, sin proteger BG Bolsa 

BH Atado BI Cubo («bin») 

BJ Balde BK Cesta 

BL Bala, comprimida BM Barreño 

BN Bala, sin comprimir BO 
Botella, sin proteger, 
cilíndrica 

BP Balón, protegido BQ Botella, protegida, cilíndrica 

BR Barra BS 
Botella, sin proteger, 
bulbosa 

BT 
Rollo, láminas enrolladas 
(«bolt») 

BU Barrica 

BV Botella, protegida, ulbosa BW Caja, para líquidos 

BX Caja («box») BY Tablas, en haz/atado/fajo 

BZ Barras, en haz/atado/fajo CA Lata, rectangular 

CB Bidón de cerveza CC Lechera 

CD Lata, con asa y pico CE CE Nasa 

CF Cofre («coffer») CG Jaula 

CH Arcón Cl Lata 

CJ Ataúd CK Cuba («cask») 

CL 
Bobina («coil») 
de cable eléctrico 

CM Carta («card») 

CN 
Contenedor, no especificado 
excepto como equipo de 
transporte 

CO Garrafa, sin proteger 

CP Garrafa protegida CQ Cartucho 

CR Cajón CS Caja («case») 

CT Cartón CU Hícara 

CV Funda CW Jaula deslizante 

CX Lata, cilíndrica CY Cilindro 

CZ Lona DA 
Cajón, de plástico, 
multicapas 

DB 
Cajón, de madera, 
multicapas 

DC 
Cajón, de cartón, 
multicapas 

DG 
Jaula CHEP (Commonweakh 
Handling Equipment Pool) 

DH 
Caja CHEP (Commonwealth Handling 
Equipment Pool), Eurobox 

DI Bidón de hierro DJ Damajuana, sin proteger 

DK 
Caja, de cartón, 
para graneles 

DL 
Cajón, de plástico, 
para graneles 

DM 
Cajón, de madera, 
para graneles 

DN Generador de aerosol 

XXI. ERANSKINA  
ENBALAJE MOTAREN KODEAK 

2454/1993 Erregelamenduaren (EEE) 39. eranskina, 31. laukia 

Kod. Deskribapena Kod. Deskribapena
1A Altzairuzko bidoia 1B Aluminiozko bidoia 

1D Kontratxapatuzko bidoia 1G Kartoizko bidoia 

1W Zurezko bidoia 2C Zurezko upela 

3A Altzairuzko jerrikana 3H Plastikozko jerrikana 

43 
Solteko gaietarako edukiontzi 
tolesgarria (big bag) 

4A Altzairuzko kaxa 

4B Aluminiozko kaxa 4C Zur naturaleko kaxa 

4D Kontratxapatuzko kaxa 4F Berriz eratutako zurezko kaxa 

4G Zuntzezko panelen kaxa 4H Plastikozko kaxa 

5H Ehun plastikozko zakua 5L Zakua, oihalezkoa 

5M Paperezko zakua 6H 
Ontzi konposatua,  
plastikozko ontzia 

6P 
Ontzi konposatua, beirazko 
ontzia 

AA 
Solteko gaietarako bitarteko ontzia, 
plastiko zurrunekoa 

AB Kartoizko ontzia AC Paperezko ontzia 

AD Zurezko ontzia AF 
Palet modularra, 80 x 60 cm-ko 
eraztunak 

AG Paleta, zorro termorretraktila AH Paleta, 100 x 110 cm 

Al Blister bikoitza AJ Konoa 

AM Anpoila, babestu gabea AT Lurruneztagailua 

AV Kapsula BA Upela 

BB Bobina (boin) BC Botila kaxa handia, botilategia 

BD Taula BE Sorta 

BF Fardeltzarra, babestu gabea BG Poltsa 

BH Fardela BI Ontzia (bin) 

BJ Baldea BK Saskia 

BL Fardoa, trinkotua BM Bazina 

BN Fardoa, trinkotu gabea BO 
Botila, babestu gabea, 
zilindrikoa 

BP Fardeltzarra, babestua BQ Botila, babestua, zilindrikoa 

BR Barra BS 
Botila, babestu gabea, 
erraboilduna 

BT 
Biribilkia, xafla biribilkatuak 
(bolt) BU Barrika 

BV Botila, babestua, erraboilduna BW Kaxa, likidoetarako 

BX Kaxa (box) BY Taulak, sortan/fardelean 

BZ Barrak, sortan/fardelean CA Lata, angeluzuzena 

CB Garagardo bidoia CC Esne ontzia 

CD Lata, kirten eta pikoduna EE CE Nasa 

CF Kutxa (coffer) CG Kaiola 

CH Kutxatzarra Cl Lata 

CJ Hilkutxa CK Upela (cask) 

CL 
Kable elektrikoko bobina 
(coil) CM Karta (card) 

CN 
Edukiontzia, zehaztu gabea, 
garraio ekipo gisa 
izan ezik 

CO Txanbila, babestu gabea 

CP Txanbila, babestua CQ Kartutxoa 

CR Kaxa handia CS Kaxa (case) 

CT Kartoia CU Kikara 

CV Zorroa CW Kaiola irristagarria 

CX Lata, zilindrikoa CY Zilindroa 

CZ Olana DA 
Kaxa handia, plastikozkoa, geruza 
askokoa 

DB 
Kaxa handia, zurezkoa, geruza 
askokoa 

DC 
Kaxa handia, kartoizkoa, geruza 
askokoa 

DG 
CHEP (Commonwealth Handling 
Equipment Pool) kaiola 

DH 
CHEP (Commonwealth Handling 
Equipment Pool) kaxa, Eurobox 

DI Bidoia, burdinazkoa DJ Katalintzarra, babestu gabea 

DK 
Kaxa, kartoizkoa, solteko 
gaietarako 

DL 
Kaxa handia, plastikozkoa, solteko 
gaietarako 

DM 
Kaxa handia, zurezkoa, solteko 
gaietarako 

DN Aerosol sorgailua 
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Cód. Descripción Cód. Descripción
DP Damajuana protegida DR Bidón, tambor 

DS 
Bandeja, de plástico, de un 
nivel, sin tapa 

DT 
Bandeja, de madera, de un nivel, 
sin tapa 

DU 
Bandeja, de poliestireno, de un 
nivel, sin tapa 

DV 
Bandeja, de cartón, de un nivel, 
sin tapa 

DW 
Bandeja, de plástico, de dos 
niveles, sin tapa 

DX 
Bandeja, de madera, de dos niveles, 
sin tapa 

DY 
Bandeja, de cartón, de dos 
niveles, sin tapa 

EC Saco, de plástico 

ED Caja, con base de paleta EE 
Caja, con base de paleta, 
de madera 

EF 
Caja, con base de paleta, de 
cartón 

EG 
Caja, con base de paleta, 
de plástico 

EH 
Caja, con base de paleta, de 
metal 

El Caja isotérmica 

EN Sobre FC Cajón de fruta 

FD Cajón reforzado FI Barrilito 

FL Frasco FO Cofre pequeño («footlocker») 

FP Película plástica FR Bastidor (vehículos) 

FT 
Envase para alimentos 
(«foodtainer») 

FX Saco, flexible 

GB Bombona de gas GI Viga 

GR Recipiente, de vidrio GZ Vigas, en haz/atado/fajo 

HA 
Cesto, con asa, 
de plástico 

HB 
Cesto, con asa, 
de madera 

HC Cesto, con asa, de cartón HG Cuba / Tonel grande («hogshead») 

HR Canasta IA Embalaje, expositor, de madera 

IB 
Embalaje, expositor, 
de cartón 

IC 
Embalaje, expositor, 
de plástico 

ID 
Embalaje, expositor, 
de metal 

IE 
Embalaje, 
con ventana 

IF Embalaje, tubular IG Embalaje, forrado de papel 

IH Bidón, de plástico IK 
Embalaje, de cartón, con orificios de 
prensión 

IN Lingote IZ Lingotes, en haz/atado/fajo 

JC 
Jerricán /Bidón, 
rectangular 

JG Jarra 

JR Tarro JT Saco de yute 

JY Jerricán Bidón, cilíndrico KG Barrilete 

LG Tronco LT Lote 

LV Contenedor («liftvan») LZ Troncos, en haz/atado/fajo 

MB 
Bolsa de hojas 
superpuestas 

MC Cajón de leche 

MR Recipiente, de metal MS Saco de paredes múltiples 

MT Estera MW Recipiente, forrado de plástico 

MX Caja de fósforos NA Sin objeto 

NE Sin envasar o sin empaquetar NF 
No embalado ni acondicionado, 
unidad única 

NG 
No embalado ni acondicionado, 
varias unidades 

NS Caja-nido 

NT Red NU Red, tubular, de plástico 

NV Red, tubular, de tela PA Cajetilla 

PB Paleta caja («pallet box») PC Paquete 

PD 
Paleta, modular, aros de 80 
x100 cm 

PE Paleta, modular, anillos de 80 x 120 

PF 
Celda sin techo para transporte 
de animales 

PG Chapa 

PH Cántaro PI Tubo, canalización. («pipe») 

PJ Canastilla PK Fardo 

PL Cubeta PN Tablón 

PO Saquito PR Recipiente, de plástico 

PT Vasija, pote PU Bandeja 

PV Tubos, en haz/atado/fajo PX Paleta 

PY Chapas, en haz/atado/fajo PZ Tablones, en haz/atado/fajo 

QA 
Bidón, de acero, parte superior 
fija 

QB 
Bidón, de acero, partesuperior 
amovible 

QC 
Bidón, de aluminio, parte 
superior fija 

QD 
Bidón, de aluminio, partesuperior 
amovible 

Kod. Deskribapena Kod. Deskribapena
DP Katalintzarra, babestua DR Bidoia, danborra 

DS 
Erretilua, plastikozkoa, maila 
batekoa, taparik gabea 

DT 
Erretilua, zurezkoa, maila batekoa, 
taparik gabea 

DU 
Erretilua, poliestirenozkoa, 
maila batekoa, taparik gabea 

DV 
Erretilua, kartoizkoa, maila batekoa, 
taparik gabea 

DW 
Erretilua, plastikozkoa, bi 
mailakoa, taparik gabea 

DX 
Erretilua, zurezkoa, bi mailakoa, 
taparik gabea 

DY 
Erretilua, kartoizkoa, bi 
mailakoa, taparik gabea 

EC Plastikozko zakua 

ED Kaxa, paleta oinarriarekin EE 
Kaxa, paleta oinarriarekin, 
zurezkoa 

EF 
Kaxa, paleta oinarriarekin, 
kartoizkoa 

EG 
Kaxa, paleta oinarriarekin, 
plastikozkoa 

EH 
Kaxa, paleta oinarriarekin, 
metalezkoa 

El Kaxa isotermikoa 

EN Gutun azala FC Fruta kaxa handia 

FD Kaxa handia, sendotua FI Barriltxoa 

FL Flaskoa FO Kutxa txikia (footlocker) 
FP Film plastikoa FR Bastidorea (ibilgailuak) 

FT 
Elikagaietarako ontzia 
(foodtainer) FX Zakua, malgua 

GB Gas bonbona GI Habea 

GR Ontzia, beirazkoa GZ Habeak, sortan/fardelean 

HA 
Saskia, kirtenarekin, 
plastikozkoa 

HB Saskia, kirtenarekin, zurezkoa 

HC Saskia, kirtenarekin, kartoizkoa HG Upela / Upel handia (hogshead) 

HR Otarrea IA Bilgarria, erakustokia, zurezkoa 

IB 
Bilgarria, erakustokia, 
kartoizkoa 

IC Bilgarria, erakustokia, plastikozkoa 

ID 
Bilgarria, erakustokia, 
metalezkoa 

IE Bilgarria, leihoarekin 

IF Bilgarria, tubularra IG Bilgarria, paperez forratua 

IH Bidoia, plastikozkoa IK 
Bilgarria, kartoizkoa, presio 
zulotxoekin 

IN Lingotea IZ Lingoteak, sortan/fardelean 

JC 
Jerrikana / Bidoia, 
angeluzuzena 

JG Pitxerra 

JR Potoa JT Jutezko zakua 

JY Jerrikana / Bidoia, zilindrikoa KG Upeltxoa 

LG Enborra LT Lotea

LV Edukiontzia (liftvan) LZ Enborrak, sortan/fardelean 

MB 
Gainjarritako orriz egindako 
poltsa 

MC Esne kaxa handia 

MR Ontzia, metalezkoa MS Zakua, askotariko paretaduna 

MT Tapiza MW Ontzia, plastikoz forratua 

MX Pospolo kaxa NA Objekturik gabe 

NE 
Ontziratu gabe edo paketatu 
gabe 

NF 
Ez paketatua ezta prestatua ere, ale 
bakarra 

NG 
Ez paketatua ezta prestatua 
ere, hainbat ale 

NS Habia kaxa 

NT Sarea NU Sarea, tubularra, plastikozkoa 

NV Sarea, tubularra, oihalezkoa PA Kutxatila 

PB Palet kaxa (pallet box) PC Paketea 

PD 
Palet modularra, 80 x 100 cm-
ko uztaiak 

PE 
Palet modularra, 80 x 120 cm-ko 
eraztunak 

PF 
Sabairik gabeko gelaxka 
animaliak garraiatzeko 

PG Txapa 

PH Pegarra PI Hodia, kanalizazioa (pipe) 

PJ Otzara PK Fardoa 

PL Kubeta PN Oholtzarra 

PO Zakutxoa PR Ontzia, plastikozkoa 

PT Murkoa, antoxina PU Erretilua 

PV Hodiak, sortan/fardelean PX Paleta 

PY Txapak, sortan/fardelean PZ Oholtzarrak, sortan/fardelean 

QA 
Bidoia, altzairuzkoa, goiko 
aldea finkoa 

QB 
Bidoia, altzairuzkoa, goiko aldea 
mugigarria 

QC 
Bidoia, aluminiozkoa, goiko 
aldea finkoa 

QD 
Bidoia, aluminiozkoa, goiko aldea 
mugigarria 

  

32022012ko martxoaren 23a, ostirala ALHAO 35 BOTHA Viernes, 23 de marzo de 2012



Cód. Descripción Cód. Descripción

QF 
Bidón, de plástico, parte 
superior fija 

QG 
Bidón, de plástico, parte superior 
amovible 

QH Tonel, de madera, con bitoque QJ Tonel, de madera, parte superior fija 

QK 
Jerricán, de acero, parte 
superior fija

QL 
Jerricán, de acero, parte superior 
amovible

QM 
Jerricán, de plástico, parte 
superior fija 

QN 
Jerricán, de plástico, parte superior 
amovible 

QP Caja, de madera, ordinaria QQ 
Caja, de madera, de paneles 
estancos al polvo 

QR Caja, de plástico expandido QS Caja, de plástico rígido 

RD Varilla RG Anillo 

RJ Armario ropero, móvil RK Estante 

RL Carrete RO Rollo («roll») 

RT Saco de red RZ Varillas, en haz/atado/fajo 

SA Bolsa rectangular («sack») SB Lámina calandrada («slab») 

SC Cajón plano SD Bobina («spindle») ó eje. 

SE Arcón marino SH Bolsita 

SI Patín / rampa («skid) SK Jaula abierta 

SL 
Lámina deslizadora, protección 
interfolias. 

SM Lámina metálica 

SO Canilla SP Hoja, revestimiento de plástico 

SS Cajón, de acero ST Hoja 

SU Maleta («suitcase») SV Funda, de acero 

SW Película termorretráctil SX Surtido 

SY Manga SZ Hojas, en haz/atado/fajo 

TB Cuba / Tina («tub») TC Cajón de té 

TD 
Tubo, plegable («tube, 
collapsible») 

TI Cuba mediana 

TK Tanque, rectangular TL Cuba, con tapa 

TN Bote de hojalata TO Tinaja 

TR Baúl TS Fajo 

TU Tubo («tube») TV Tubo, con boquilla 

TY Tanque, cilíndrico TZ Tubos («tubes»), en Haz/atado/fajo 

UC No enjaulado (animal) VA Tanque 

VG 
Gas, a granel (a 1 031 mbar a 
15°C) 

VI Vial 

VK Contenedor de tipo «vanpack» VI Líquido, a granel 

VO 
Sólido a granel, partículas 
grandes (nódulos) 

VP Envasado al vacío 

VQ 
Gas licuado a granel (a 
temperatura /presión 
anormales) 

VR 
Sólido a granel, partículas 
granulares (granos) 

VY 
Sólido a granel, partículas finas 
(polvos) 

WA Recipiente intermedio para graneles 

WB Botella enfundada WC 
Recipiente intermedio para graneles, 
de acero 

WD 
Recipiente intermedio para 
graneles, de aluminio 

WF 
Recipiente intermedio para graneles, 
metálico 

WG 

Recipiente intermedio para 
graneles, de acero, para 
presiones superiores a 10 kpa 
(0,1 bar) 

WH 
Recipiente intermedio para graneles, 
de aluminio, para presiones 
superiores a 10 kpa (0,1 bar) 

WJ 

Recipiente intermedio para 
graneles, metálico, para 
presiones superiores al 10 kpa 
(0,1 bar) 

WK 
Recipiente intermedio para graneles 
líquidos, de acero 

WL 
Recipiente intermedio para 
graneles líquidos, de aluminio 

WM 
Recipiente intermedio para graneles 
líquidos, metálico 

WN 

Recipiente intermedio para 
graneles, de tejido de plástico, 
sin revestimiento interior ni 
forro 

WP 
Recipiente intermedio para 
graneles, de tejido de plástico, con 
revestimiento interior 

WQ 
Recipiente intermedio para 
graneles, de tejido de plástico, 
con forro 

WR 
Recipiente intermedio para 
graneles, de tejido de plástico, con 
revestimiento interior y forro 

WS 
Recipiente intermedio para 
graneles, de película plástica 

WT 
Recipiente intermedio para graneles, 
de tela, sin revestimiento interior 
ni forro 

WU 
Recipiente intermedio para 
graneles de madera con forro 

WV 
Recipiente intermedio para graneles 
de tela con revestimiento interior 

Kod. Deskribapena Kod. Deskribapena

QF 
Bidoia, plastikozkoa, goiko 
aldea finkoa 

QG 
Bidoia, plastikozkoa, goiko aldea 
mugigarria 

QH Upela, zurezkoa, bitokearekin QJ Upela, zurezkoa, goiko aldea finkoa 

QK 
Jerrikana, altzairuzkoa, goiko 
aldea finkoa

QL 
Jerrikana, altzairuzkoa, goiko aldea 
mugigarria

QM 
Jerrikana, plastikozkoa, goiko 
aldea finkoa 

QN 
Jerrikana, plastikozkoa, goiko aldea 
mugigarria 

QP Kaxa, zurezkoa, arrunta QQ 
Kaxa, zurezkoa, hautsari 
hermetikoa 

QR Kaxa, plastiko hedatukoa QS Kaxa, plastiko zurrunekoa 

RD Hagatxoa RG Eraztuna 

RJ Arropa armairua, higikorra RK Apala 

RL Txirrika RO Biribilkia (roll) 
RT Sare zakua RZ Hagatxoak, sortan/fardelean 

SA Poltsa angeluzuzena (sack) SB Xafla kalandratua (slab) 

SC Kaxa handia, laua SD Bobina (spindle) edo ardatza 

SE Itsas kutxatzarra SH Poltsatxoa 

SI Irristailua / Arrapala (skid) SK Kaiola irekia 

SL 
Xafla irristailua, interfolia 
babesa 

SM Xafla metalikoa 

SO Kanila SP Orria, plastikozko estaldura 

SS Kaxa handia, altzairuzkoa ST Orria

SU Maleta (suitcase) SV Zorroa, altzairuzkoa 

SW Film termorretraktila SX Askotarikoa 

SY Mahuka SZ Orriak, sortan/fardelean 

TB Upela / Tina (tub) TC Te kaxa handia 

TD 
Hodia, tolesgarria (tube, 
collapsible) TI Upel ertaina 

TK Tankea, angeluzuzena TL Upela, estalkiarekin 

TN Latorrizko potoa TO Tina 

TR Kutxa TS Sorta 

TU Hodia (tube) TV Hodia, aho muturrarekin 

TY Tankea, zilindrikoa TZ Hodiak (tubes), sortan/fardelean 

UC Ez kaiolatua (animalia) VA Tankea 

VG 
Gasa, soltekoa (1031 mbar, 
15°C-etan) 

VI Bidekoa 

VK Vanpack motako edukiontzia VI Likidoa, soltekoa 

VO 
Solteko solidoa, partikula 
handiak (noduluak) 

VP Hutsean ontziratua 

VQ 
Solteko gas likidotua 
(tenperatura/presio 
anormalean) 

VR 
Solteko solidoa, partikula pikortsuak 
(aleak) 

VY 
Solteko solidoa, partikula finak 
(hautsak) 

WA Solteko gaietarako bitarteko ontzia

WB Botila zorroratua WC 
Solteko gaietarako bitarteko ontzia, 
altzairuzkoa 

WD 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, aluminiozkoa 

WF 
Solteko gaietarako  bitarteko ontzia, 
metalikoa 

WG 

Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, altzairuzkoa,10 
kPa (0,1 bar) baino presio 
altuagoetarako 

WH 
Solteko gaietarako bitarteko ontzia, 
aluminiozkoa, 10 kPa (0,1 bar) baino 
presio altuagoetarako 

WJ 

Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, metalikoa, 10 kPa 
(0,1 ar) baino presio 
altuagoetarako 

WK 
Solteko gai likidoetarako bitarteko 
ontzia, altzairuzkoa 

WL 
Solteko gai likidoetarako 
bitarteko ontzia, aluminiozkoa 

WM 
Solteko gai likidoetarako bitarteko 
ontzia, metalikoa 

WN 

Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, plastikozko ehunekoa, 
barne estaldurarik edo forrurik 
gabea 

WP 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, plastikozko ehunekoa, barne 
estaldurarekin 

WQ 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, plastikozko ehunekoa, 
forruarekin 

WR 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, plastikozko ehunekoa, barne 
estaldurarekin eta forruarekin 

WS 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, plastikozko filmekoa 

WT 
Solteko gaietarako bitarteko ontzia, 
oihalezkoa, barne estaldurarik edo 
forrurik gabea 

WU 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia,  zurezkoa, forruarekin 

WV 
Solteko gaietarako bitarteko ontzia, 
oihalezkoa, barne estaldurarekin 
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Cód. Descripción Cód. Descripción

WW 
Recipiente intermedio para 
graneles de tela con forro 

WX 
Recipiente intermedio para graneles 
de tela con revestimiento Interior 
y forro 

WY 
Recipiente intermedio para 
graneles de contrachapado 
con forro 

WZ 
Recipiente intermedio para graneles 
de madera reconstituida con forro 

XA 
Saco de tejido de Plástico, 
sin revestimiento interior 
ni forro 

XB 
Saco de tejido de Plástico, estanco 
al polvo 

XC 
Saco de tejido de plástico 
hidrófugo 

XD Saco de película de plástico 

XF 
Saco de tela, sin revestimiento 
interior ni forro 

XG Saco de tela, estanco al polvo 

XH Saco de tela hidrófugo XJ Saco de papel multicapa 

XK 
Saco de papel multicapa, 
hidrófugo 

YA 
Embalaje compuesto, recipiente de 
plástico, con bidón exterior de acero 

YB 
Embalaje compuesto, recipiente 
de plástico con caja exterior 
de acero 

YC 
Embalaje compuesto, recipiente 
de plástico, con bidón exterior de 
aluminio 

YD 
Embalaje compuesto, recipiente 
de plástico, con caja exterior de 
aluminio 

YF 
Embalaje compuesto, recipiente de 
plástico con caja exterior de madera 

YG 
Embalaje compuesto, recipiente 
de plástico, con bidón exterior 
de contrachapado 

YH 
Embalaje compuesto, recipiente 
de plástico con caja exterior de 
contrachapado 

YJ 
Embalaje compuesto, recipiente 
de plástico, con bidón exterior 
de cartón 

YK 
Embalaje compuesto, recipiente de 
plástico con caja exterior de cartón 

YL 
Embalaje compuesto, recipiente 
de plástico, con bidón exterior 
de plástico 

YM 
Embalaje compuesto, recipiente 
de plástico, con caja exterior de 
plástico rígido 

YN 
Embalaje compuesto, recipiente 
de vidrio, con bidón exterior 
de acero 

YP 
Embalaje compuesto, recipiente de 
vidrio, con caja exterior de acero 

YQ 
Embalaje compuesto, recipiente 
de vidrio, con bidón exterior de 
aluminio 

YR 
Embalaje compuesto, recipiente de 
vidrio, con caja exterior de aluminio 

YS 
Embalaje compuesto, recipiente 
de vidrio, con caja exterior de 
madera 

YT 
Embalaje compuesto, recipiente 
de vidrio, con idón exterior de 
contrachapado 

YV 
Embalaje compuesto, recipiente 
de vidrio, con cesto exterior de 
mimbre 

YW 
Embalaje compuesto, recipiente de 
vidrio, con idón exterior de cartón 

YX 
Embalaje compuesto, recipiente 
de vidrio, con caja exterior de 
cartón 

YY 
Embalaje compuesto, recipiente 
de vidrio, con embalaje exterior de 
plástico expandido 

YZ 
Embalaje compuesto, recipiente 
de vidrio, con embalaje exterior 
de plástico rígido 

ZA 
Recipiente intermedio para graneles, 
de papel multicapa 

ZB Saco, de gran tamaño ZC 
Recipiente intermedio 
para graneles, 
de papel multicapa, hidrófugo 

ZD 

Recipiente intermedio para 
graneles sólidos, de plástico 
rígido, con elementos 
estructurales 

ZF 
Recipiente intermedio para graneles 
sólidos, de plástico rígido, exento 

ZG 

Recipiente intermedio para 
graneles, de plástico rígido, 
con elementos estructurales, 
presurizado 

ZH 
Recipiente intermedio para 
graneles, de plástico rígido, exento, 
presurizado 

ZJ 
Recipiente intermedio para 
graneles, de plástico rígido, con 
elementos estructurales 

ZK . 
Recipiente intermedio para graneles 
líquidos, de plástico rígido, exento

ZL 

Recipiente intermedio para 
graneles sólidos, de material 
compuesto, con recipiente 
interior de plástico rígido 

ZM 
Recipiente intermedio para graneles 
sólidos, de material compuesto, de 
plástico flexible 

ZN 

Recipiente intermedio, de 
material compuesto, con 
recipiente interior de plástico 
rígido, presurizado 

ZP 
Recipiente intermedio, de material 
compuesto, con recipiente interior 
de plástico flexible, presurizado 

ZQ 

Recipiente intermedio para 
graneles líquidos, de material 
compuesto, con recipiente 
interior de plástico rígido 

ZR 

Recipiente intermedio para graneles 
líquidos, de material compuesto, 
con recipiente interior de plástico 
flexible 

Kod. Deskribapena Kod. Deskribapena

WW 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, oihalezkoa, forruarekin 

WX 
Solteko gaietarako bitarteko ontzia, 
oihalezkoa, barne estaldura eta 
forruarekin 

WY 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, kontratxapatuzkoa, 
forruarekin 

WZ 
Solteko gaietarako bitarteko ontzia, 
berriz eratutako zurezkoa, forruarekin 

XA 
Zakua, plastikozko ehunekoa, 
barne estaldurarik edo forrurik 
gabea 

XB 
Zakua, plastikozko ehunekoa, 
hautsari hermetikoa 

XC 
Zakua, plastikozko ehunekoa, 
hidrofugoa 

XI Zakua, plastikozko filmekoa 

XF 
Zakua, oihalezkoa, barne 
estaldurarik edo forrurik gabea 

XG Oihalezko zakua, hautsari hermetikoa 

XH Oihalezko zakua, hidrofugoa XJ Paperezko zakua, geruza askokoa 

XK 
Paperezko zakua, geruza 
askokoa, hidrofugoa 

YA 
Bilgarri konposatua, plastikozko 
ontzia, altzairuzko kanpo bidoiarekin 

YB 
Bilgarri konposatua, plastikozko 
ontzia, altzairuzko kanpo 
kaxarekin 

YC 
Bilgarri konposatua, plastikozko 
ontzia, aluminiozko kanpo 
bidoiarekin 

YD 
Bilgarri konposatua, plastikozko 
ontzia, aluminiozko kanpo 
kaxarekin 

YF 
Bilgarri konposatua, plastikozko 
ontzia, zurezko kanpo kaxarekin 

YG 
Bilgarri konposatua, plastikozko 
ontzia, kontratxapatuzko kanpo 
bidoiarekin 

YH 
Bilgarri konposatua, plastikozko 
ontzia, kontratxapatuzko kanpo 
kaxarekin 

YJ 
Bilgarri konposatua, plastikozko 
ontzia, kartoizko kanpo 
bidoiarekin 

YK 
Bilgarri konposatua, plastikozko 
ontzia, kartoizko kanpo kaxarekin 

YL 
Bilgarri konposatua, plastikozko 
ontzia, plastikozko kanpo 
bidoiarekin 

YM 
Bilgarri konposatua, plastikozko 
ontzia, plastiko zurruneko kanpo 
kaxarekin 

YN 
Bilgarri konposatua, beirazko 
ontzia, altzairuzko kanpo 
bidoiarekin 

YP 
Bilgarri konposatua, beirazko ontzia, 
altzairuzko kanpo kaxarekin 

YQ 
Bilgarri konposatua, beirazko 
ontzia, aluminiozko kanpo 
bidoiarekin 

YR 
Bilgarri konposatua, beirazko ontzia, 
aluminiozko kanpo kaxarekin 

YS 
Bilgarri konposatua, 
beirazko ontzia, zurezko 
kanpo kaxarekin 

YT 
Bilgarri konposatua, beirazko 
ontzia, kontratxapatuzko 
kanpo bidoiarekin 

YV 
Bilgarri konposatua, beirazko 
ontzia, zumezko kanpo 
saskiarekin 

YW 
Bilgarri konposatua, beirazko ontzia, 
kartoizko kanpo bidoiarekin 

YX 
Bilgarri konposatua, beirazko 
ontzia, kartoizko kanpo 
kaxarekin 

YY 
Bilgarri konposatua, beirazko 
ontzia, plastiko hedatuzko kanpo 
bilgarriarekin 

YZ 
Bilgarri konposatua, beirazko 
ontzia, plastiko zurruneko 
kanpo bilgarriarekin 

ZA 
Solteko gaietarako bitarteko ontzia, 
geruza askoko paperezkoa 

ZB Zakua, tamaina handikoa ZC 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, geruza askoko paperezkoa, 
hidrofugoa 

ZD 

Solteko gai solidoetarako 
bitarteko ontzia, plastiko 
zurrunekoa, egitura 
elementuekin 

ZF 
Solteko gai solidoetarako bitarteko 
ontzia, plastiko zurrunekoa, exentua 

ZG 

Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, plastiko zurrunekoa, 
egitura elementuekin, 
presurizatua 

ZH 
Solteko gaietarako bitarteko ontzia, 
plastiko zurrunekoa, exentua, 
presurizatua 

ZJ 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, plastiko zurrunekoa, 
egitura elementuekin 

ZK 
Solteko gai likidoetarako bitarteko 
ontzia, plastiko zurrunekoa, exentua 

ZL 

Solteko gai solidoetarako 
bitarteko ontzia, material 
konposatukoa, plastiko 
zurruneko barne ontziarekin

ZM 
Solteko gai solidoetarako bitarteko 
ontzia, material konposatukoa, 
plastiko malgukoa

ZN 

Bitarteko ontzia, material 
konposatukoa, plastiko 
zurruneko barne ontziarekin, 
presurizatua 

ZP 
Bitarteko ontzia, material 
konposatukoa, plastiko malguko 
barne ontziarekin, presurizatua 

ZQ 

Solteko gai likidoetarako 
bitarteko ontzia, material 
konposatukoa, plastiko 
zurruneko barne ontziarekin 

ZR 
Solteko gai likidoetarako bitarteko 
ontzia, material konposatukoa, 
plastiko malguko barne ontziarekin 
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Cód. Descripción Cód. Descripción

ZS 
Recipiente intermedio 
para graneles, de material 
compuesto 

ZT 
Recipiente intermedio 
para graneles, de cartón 

ZU 
Recipiente intermedio para 
graneles, flexible 

ZV 
Recipiente intermedio para graneles, 
de metal distinto del acero 

ZW 
Recipiente intermedio para 
graneles, de madera 

ZX 
Recipiente intermedio para graneles, 
de contrachapado 

ZY 
Recipiente intermedio 
para graneles, de madera 
reconstituida 

ZZ Definición común 

Kod. Deskribapena Kod. Deskribapena

ZS 
Solteko gaietarako 
bitarteko ontzia, material 
konposatukoa 

ZT 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, kartoizkoa 

ZU 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, malgua 

ZV 
Solteko gaietarako bitarteko ontzia, 
altzairua ez den beste metal batekoa 

ZW 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, zurezkoa 

ZX 
Solteko gaietarako bitarteko ontzia, 
kontratxapatuzkoa 

ZY 
Solteko gaietarako bitarteko 
ontzia, berriz eratutako 
zurezkoa 

ZZ Definizio arrunta 
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